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DANK 


Het kleine groepje kantoormensen van de Prins Mauritslaan 36 in Den Haag is «an 
het eind van het jaar 1972 dankbaar ook dit jaar door alle moeilijkheden, tekorten en 
stormen het Tong Tong-werk tot een goed einde te hebben gebracht. 

Wij zijn onze duizenden vrienden en vriendinnen (die “abonnee” genoemd worden) 
dankbaar die dit mogelijk hebben gemaakt door trouw (en plichtsgetrouw) hun 
abonnement te betalen - hoe moeilijk het velen ook viel. 

Die altijd even blijmoedig hun brieven en briefkaarten schreven of zelfs een enkele 
goedgeluimde regel op een giro-kaarl of postwissel. Die trouw en goedgemutst 
bestellingen deden bij onze toko of boekhandel - en zelfs menige lange reis door 
weer en wind ervoor maakten. Die koppig een extra centje (of soms ineens een hele 
schep gobangs! - we voelden ons dan letterlijk als een kind zo rijk!) stortten voor “een 
goed doel”, "elk goed doel, Tjalie!” 

Met al die gelden die binnen kwamen heeft dus het kleine groepje uit de eerste zin 
een jaar lang elke maand te eten gehad en hebben wij bovendien doorlopend naar 
Indonesié gelden kunnen sturen om onbekende adiks aan de andere kant van de aarde 
te helpen. 

Ik heb ze vaak nageoogd van boven aan de trap als ze ongemerkt de winkel weer 
wit gingen, deze onbekende (en mysterieuze!) mensen, die onverwoestbaar doorgaan 
met goed doen, wat ze ook meemaken, wal ze ook horen, dat voor anderen verdrietig 
of teleurstellend of ” hopeloos” is. Ik begrijp ze niet. En ik zegen het Leven dat zulke 
mensen bestaan. Zoals gras - zoals bomen - zoals bergen - zoals het zonlicht. Op 
hun manier deze wereld leefbaar en plesant makend. 

Dank U, 

Zo goed besef ik overigens ook hoe kwetsbaar en frêle deze vriendenkring is, dat ik 
niet zoals andere jaren dl te rakoes wens: nog vele jaren na deze, maar: “nog één 
jaartje,” mijn waarden, nog één jaartje in deze geest verder. Dan zijn we dankbaar. 
Daarna beginnen we wel weer aan een nieuw jaar. In elk geval dit jaar: selamat djalan! 






















"Huize Tong Tong” 


Kersnagebed 


Onderstaand kerstgedicht overgenomen uit de "ZUID-AFRIKAANSE 
KOERIER” van Dec. 1971. 
























Skenk my die krag om, wat ook wissel en kwyn, 
Die jare deur as mens getrou te bly, 
En sonder trots en sonder buiglary 
My plig te doen voordat my dag verdwyn; 


Leen my die kennis wat my spoor tot klim 
Uit bo die kranse van onwetendheid; 
Sodat U skepsel, tot U diens gewyd, 
Die lig kan raaksien waar die waarheid glim; 






Die las van jare, ouderdomsverdriet 
- Die kers wat uitbrand tot die blaker-blik - 
Skenk my geduld om dit te dra, verkwik 
Deur wat die tyd wat voorlê nog kan bied. 





Ek smeek U, Heer, om hulp dat ek behou 
Die wonderskat my toebedeel as kind: 
Dat ek, in wat ek op U wêreld vind, 
Weerkaatsing van U godlik skoon aanskou. 





Uit: ” 


'n Kersnaggebed" van 


C. L. Leipoldt. 


tees ers 
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BIJ DE VOORPLAAT 
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"Er bestaan geen zorgen meer.... 


Ook wie het voorrecht heeft gemist, het berglandschap op onze voor- 
pagina eigener oog te aanschouwen kent het van de duizenden 
_ afbeeldingen die van dit majestueuze schouwspel in de loop der jaren 
in tijdschrift en boek zijn verschenen: de Zandzee met Bromo en Batok, 
begrensd door de Ider-Ider met op de achtergrond die reus onder de 
reuzen de Smeroe, hoogste berg van Java, In Oost-Java, ruwweg een 
honderd kilometer zuid van Surabaya. In de overvloed van bergen- 
weelde van dat heerlijke land het meest grootse, in al zijn grimmigheid. 
Ofschoon een orang Betawi in hart en nieren heb ik vaak mijn vacantie 
in het gebied van Tengger en Smeroe doorgebracht: het oefende een 
onweerstaanbare aantrekkingskracht op mij uit. 
In de onmiddellijke omgeving van Djakarta bieden de Gedeh en de 
Salak voor bergsportliefhebbers toch ook al een overvloed van aan- 
trekkelijkheden. Toch trok mijn hart altijd weer naar dat machtige 
complex in het oosten. De foto is kennelijk genomen van de G. 
Penandjakan, in het noorden van de ringwal die de Zandzee omsluit. 
Gemakkelijker was de toegang tot de Zandzee via de Munggal-pas in 
het westelijk deel van de ringwal en zonder veel klimmen bereikbaar 
vanuit Tosari en Nongkodjadjar. 
Door de Zandzee of via de ringwal bereikte men de pas in het 
zuidelijk deel die leidde naar de hoogvlakte waar vader Gisius (zaliger 
gedachtenis) resideerde: de Smeroehoeve, bekend bij ieder die de 
stoute schoenen aantrok en een poging waagde de Smeroe - 3600 m. 
hoog - te bedwingen. Een niet geringe opgave: tot aan de voet van de 
askegel op 3000 m een forse bergwandeling, maar daarna...... Het waren 
de laatste zeshonderd meter die menig onvoldoende voorbereide toerist 
de das omdeden. 
Een prachtige foto van een prachtig landschap en een herinnering aan 
de vreugde en voldoening die bergtochten op Java boden - en wellicht 
nog zouden bieden wanneer zich daar weer een organisatie als de 
voormalige Nederlands-Indische vereniging voor bergsport er zich achter 
zette. Want de fraaiste juwelen van het Javaanse landschap zijn ver- 
| borgen in de diepste binnenlanden, op de hoogste toppen. Hun verruk- 
kingen zijn in enthousiaste, ja, geexalteerde bewoordingen beschreven 
in de inleiding tot de Gids voor bergtochten op Java (1930) samen- 
gesteld door de vulcanoloog dr. Chr. J. Stehn. De schrijver is niemand 
minder dan C. O. van der Plas, befaamd bergbeklimmer en niet minder 
befaamd bestuursambtenaar. Ik wil U dit citaat niet onthouden, 
Hij schreef: 


“Het boek van Dr, Stehn zegt u, lezer, hoe gij de voornaamste 
bergen van Java kunt beklimmen. Het zegt dit zakelijk en sober. 
Maar weet gij, wat het zeggen wil, indien gij uit de heete, voch- 
tige Rustvlakte stijgt de koelte tegemoet? Hoe het vermoeiende 
witte licht der vlakte al klaarder wordt, schaduwen gaan donke- 
ren en op de bladeren steeds helderder glans komt schitteren? 
Tot eindelijk gij gaat door stralend lentelicht, hartverrukkend 
reeds in het Vaderland en in Europa's bergen, maar honderd- 
voudig hier, waar het u zo lang onthouden, de overgang zo snel 
is. De koelte in den vroegen morgen tot striemende koude toe, 
de lichte droge lucht. Stijgend naar Java's toppen beseft gij 
eerst, welk een last beneden loodzwaar op u heeft gerust. Want 
geleidelijk valt die van u af, tot gij eindelijk zelfs de herinnering 
daaraan verliest. Er bestaan geen zorgen meer, de heugenis van 
tobben is voorbij, het leven is licht en zonnig, alles kunt gij 
Nergens zo als op Java's hoge toppen voelt gij hoe klein de 
mens is en hoe onmetelijk wijd de mensenziel!! 


JHR. 






De frontpagina van dit Kerstnummer werd door 







Dr. H. Bongers indertijd in Indië gemaakt en aan 






Tong Tong beschikbaar gesteld. 


De minerale rust der firmamenten 


Negen van de tien beschouwers van foto's als deze zullen de bekende 
woorden prevelen: ”Ueber allen Gipfeln ist Rub’, maar heel weinigen 
weten in welk verband deze woorden uitgesproken zijn en door wie. 
Het “door wie” zijn we blijvend vergeten en wie onze herinnering 
wil opfrissen, is zeer welkom. 

Het was Herman Bongers (die ons deze foto opstuurde naar een 
opname die hij zelf in de dertiger jaren schoot”) die ruimer wist 
te citeren: 


Ueber allen Gipfeln ist Rub 

In allen Gipfeln spürest du 

Kaum einen Hauch. 

Die Vöglein schweigen im Walde, 
Warte nur, balde 

Rubest du auch. 


Boven alle toppen heerst rust. 
In alle toppen bespeur je 
Nauwelijks een zuchtje. 

De vogels zwijgen in’t woud. 
Wacht maar, spoedig 

Rust je ook. 


Ook al komen we allemaal uit Indië, bergklimmen hebben we erg 
weinig gedaan - daarom plaatsen we ook met vreugde de persoonlijke 
herinneringen aan deze berg van Jan Ritman - maar herinneringen aan 
ergens hoog in de goenoeng” hebben we allemaal tóch wel, en deze 
herinneringen van sereniteit vergeten we nooit. 
Toch zijn de dichtregels minder geassocieerd met wérkelijke bergtoppen 
als wel de "geestelijke bergtoppen” waarnaar wij stijgen bij het ouder 
worden. En wij langzaam maar onvermijdelijk uitgroeien boven zovele 
menselijke beslommeringen als menselijke twisten, politieke en reli- 
gieuze onverdraaglijkheden, racisme, rancune, haat, angst, hebzucht, 
eerzucht, egoisme...... al die ,,zuchten” en „ismen” die ons in het hele 
leven bezig houden, boeien en vaak achtervolgen, maar óók ons leven 
onrustig maken en ontevreden. 
Is het immers niet zo dat wij NU al vaak beu, misselijk, ziek, zijn van 
die schijnbaar nooit aflatende verstoringen van de genietbaarheden van 
het leven door mensen die het alsmaar genietbaarDER willen maken 
en daardoor eindeloos bezig zijn met kwaadspreken, kwaadwillen, 
veroordelen, straffen, corrigeren, terwijl zoveel verkeerds al uit zichzelf 
zou verdwijnen als we ons er niet mee zouden bemoeien? Het kwaad 
VAN ONSZELF is kwader dan het kwaad dat wij elders waarnemen. 
En men ziet dat helaas nooit in; het is EEN CONDITIE VAN HET 
BESTAAN. 
Alleen hij die boven alle menselijke bemoeisels UITSTIJGT wint een 
soort wijsheid en onberoerdheid voor kleinere menselijke emoties, die 
wij allen voelen als het hoogst begeerde eindpunt van elk welbesteed 
en diep doorleefd leven, waarbij men zijn angsten en smarten ook 
heeft leren te overwinnen en ahw, even onaanraakbaar en sereen 
boven het alledaagse leven staat als gindse bergtop. 
Ja, een eenzaamheid en immobiliteit bereikt wordt als in het Voor- 
portaal van de Eeuwigheid, waarin ons de minerale rust der firma- 
menten deelachtig wordt - dat is de laatste, kalme stap van het leven: 
de terugkeer tot stof. 

Ed 
Dit lijken mooie, wijze woorden, maar echt, het zijn UW gedachten, 
want U bent net als ik uit het Land der Bergen. En deze woorden 
kennen wij als werkelijkheids-herinneringen: de fijne fluisteringen 
van de bergtjemara’s waarin allengs steeds duidelijker bekende woorden 
herkenbaar worden. een refrein uit een kinder-liedertijd: 


Naar Uw bergen keer ik weer, 
Naar Uw bergen keer ik weer. 


LERS 
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Wishnoe deelt mee dat hij Rawana zal bestrijden. Rechts, andere goden. 
Links Garuda, 


Sjri Rama Tjandra 
De Ideale Koning. 


Een korte samenvatting van het 
Ramayana 


Vele duizenden jaren geleden werd het eiland Ceylon be- 
woond door reuzen. Het eiland heette toen Lanka-en de 
koning van Lanka was Rawana, een reus met tien hoofden 
en twintig armen. In elke hand droeg hij een dodelijk wapen. 
Deze reuzen konden zich vrijelijk door de lucht bewegen 
en vlogen geregeld naar het vaste land van India, waar ze 
de bevolking het leven vergalden. Ze plaagden de mensen 
op duizend en één manieren en kluizenaars en andere heili- 
gen hadden het zwaar te verduren. 

Nu was er ongeveer 3000 jaar geleden in India een koninkrijk 
dat Ayodia heette en de Koning van Ayodia heette Dasaratha. 
Dasaratha had drie vrouwen, maar geen kinderen. Daar hij 
niet erg jong meer was, baarde dit hem zorgen en hij smeekte 








Wishwamitra is gekomen om Rama's bijstand te vragen tegen de 
Raksasa's die hem kwellen, Wishwamitra zit op de ereplaats. Links 
Koning Dasaratha met de Koningin, rechts enige hovelingen. 


de goden hem een zoon te schenken, opdat die het land zou 
kunnen regeren als hij er niet meer zou zijn. 

Zijn gebed steeg ten hemel. En ook de gebeden van de 
mensen, die de goden smeekten hen te verlossen van die 
gevreesde Rawana, stegen ten hemel. De goden luisterden 
naar deze smeekbeden en beraadslaagden wat er zou kunnen 
geburen. Toen sprak Indra, de god van de donder. "Ik ga 
naar de aarde en slinger hem dood met een bliksemschicht.” 
Daarop nam de god Brahma het woord en zei, dat dit hem 
niet zo gemakkelijk zou vallen. Want vroeger, toen Rawana 
nog niet de boze demon was die thans Lanka regeerde, had 
Rawana hem, Brahma, eens een dienst bewezen en als dank 
daarvoor had Brahma hem onkwetsbaar gemaakt. Er was 
maar één wezen voor wie Rawana niet onkwetsbaar was, en 
dat was de mens. Maar niemand zou ook maar in de verste 
verte durven denken dat er een mens zou zijn die Rawana 
iets zou kunnen doen. | 
Daarop sprak Wishnoe: Dan zal ik op de aarde nederdalen, 
en daar geboren worden als de vier zoons van Dasaratha. 
Als ik dan volwassen ben zal ik de strijd met Rawana aan- 
binden en hem doden. Dan is het gebed van Dasaratha om 
een troonopvolger verhoord en ook het gebed van het volk 
van Zuid India, dat om verlossing smeekt van de boze demon 
Rawana. 

















Vanwaar mijn 
belangstelling 


voor het 





Ramayana 


Op mijn 16e verjaardag kreeg ik van mijn twee jaar 
oudere broer het boek "Verhalen en legenden van 
Hindoes en Boeddhisten”, een deel van een vrij 
omvangrijke serie met verhalen, legenden, mythen, 
enz. van over de hele wereld, uitgegeven door 
Thieme in Zutphen. Ze zijn uitverkocht en het is een 
verlies voor’t Nederlandse culturele leven dat ze niet 
meer worden herdrukt. Ik liet het in 1937 in Malang 
achter (denkende 3 jaar met studieverlof te gaan) 
in één van de 10 kisten met boeken die in de 
oorlog vermoedelijk tot katjangzakjes verscheurd 
zijn. Ik vond in 1942 in Holland een 2e-hands 
exemplaar, dat mij in 1945 afhandig is gemaakt en 
sindsdien droom ik er van dat mij nog eens een 
exemplaar in handen zal vallen. *) 

Ik las en herlas het - als mooi verhalenboek - 
vermoedde diepere betekenissen maar vond die 
niet - en nam het in 1923 mee, toen ik als candi- 
daat gezaghebber bij het B.B. naar Indie ging. 
Na 12 ambachten uitgeoefend en 13 ongelukken be- 
leefd te hebben, werd ik in 1928 benoemd als En- 
gelse leerkracht aan één van de twee Muloscholen 
in Semarang onder directie van de heer Aandewiel. 
Maar daar er aan die school geen leraar Engels 
nodig was, maar wel een man die Nederlands en 
Aardrijkskunde kon geven, werd ik als onderwijzer 
in de brugklas gezet en de onderwijzer uit de 
brugklas ging Nederlands en Aardrijkskunde geven 
in klas 3. 

Daar zat ik - voor een klas Javaanse jongens en 
meisjes - met als enige kwalificaties een diploma 


4 





HBS, een diploma Radiotelegrafist, een Diploma 
M.O. Engels-A en een onverwoestbaar zelfvertrou- 
wen. 


De lessen in rekenen waren mijn nachtmerrie. U 
weet wel: A gaat op weg van X naar Y en B gaat 
hem vanuit Y tegemoet. A loopt op klompen en 
legt P km per uur af, en B loopt op stelten en 
vordert Q km per uur. Waar ontmoeten ze elkaar 
als de weg R km lang is. 


Of: Twee vaten hebben 2 kranen. Uit het ene vat... 
enfin, U kent ze wel: redeneersommen. Ik had er 
op de lagere school altijd mee overhoop gelegen 
en wist nog steeds niet hoe ik er mee aan moest. 
In de rekenles in Semarang, rekende ik ze alge- 
braisch even gauw uit en vroeg dan: "Wie heeft 
die som af?’’ En als dan Soeharso, Soelarso, Soe- 
narso, of Soekarso er hetzelfde uit had als ik, liet 
ik hem de som op bord maken. 


Nederlands was helemaal een crime. Die arme Ja- . 


vaanse kinderen moesten opstellen maken over het 
vergaan van een Urker vissersboot op de Zuider- 
zee. Cijfers Nederlands: 51/2, 6, 61/2, enz. 


In mijn eerste les moest ik die opstellen, gecorri- 
geerd door mijn voorganger teruggeven en de cijfers 
mededelen. De kinderen zaten naar me te kijken 
in doffe berusting. 


"Kom", zei ik, "Ik zal jullie een ander verhaal 
vertellen en dan maken jullie daar een nieuw 
opstel over.” 


"Er was eens een Koning, die Dasaratha heette...” 
De donkere, op mij gerichte ogen begonnen te 
schitteren. ''Dasaratha had geen zoons, en op 
een dag dacht hij: "Ik zal een paardenoffer bren- 
gen. Dat is het hoogste offer aan de goden, en 
dan zullen zij mijn gebed misschien verhoren en 
mij een zoon schenken die Koning kan zijn als ik 
er niet meer ben.” En ik vertelde, en vertelde...... 
de bel ging...... Nederlands was voorbij...... ik moest 
aardrijkskunde geven (de plaatsen lang de Zaan die 
ik zelf van mijn leven niet heb kunnen onthouden) 
Ene ik vertelde door...... het werd pauze...... we 
gingen door...... het hele rekenuur ging er aan en 
eindelijk, aan- het eind van het rekenuur, vroeg 
Rama aan de goden om al zijn gesneuvelde krijgs- 


makkers weer te doen herleven en reisde hij met 
Sita, Laksmana en een paar van die krijgsmakkers 
in de hemelwagen Poespaka naar Ayodia terug. 


Ik zette ze toen aan het opstellen maken en be- 
loofde hun dat ze er de volgende dag de hele dag 
aan mochten doorwerken. Wie schetst mijn verba- 
zing, toen ik de opstellen in handen kreeg met 
opschriften als: 


De Kidang Kentjana...... Romowidjojo...... Hoe Do- 
somoeko gedood werd...... enz. enz. en het mij toen 
eerst duidelijk werd dat deze verhalen de kinderen 
volkomen bekend waren omdat ze er in wajang- 
voorstellingen van kindsbeen af mee opgegroeid 
waren. 

Dat de cijfers voor Nederlands gemiddeld 11⁄2 punt 
omhoog gingen, zal U niet verbazen, hoewel het 
me heftige ruzie bezorgde met de andere onder- 
wijzers, die verontwaardigd waren dat ik, als snot- 
neus zonder onderwijzersbevoegdheid, meende de 
cijfers van mijn zeer bevoegde voorganger binnen 
14 dagen te moeten verhogen! 

Later gaf ik les aan de Pasteurmulo te Bandoeng - 
aan de H.l.K. te Lembang en te Bandoeng - aan de 
Mosviba (Opleidingschool voor Inlandse Bestuurs- 
ambtenaren) aan de Tegalega te Bandung - aan de 
A.M.S. te Solo en te Malang - aan het Malangs 
Lyceum - aan de HBS te Arnhem en te Woerden - 
aan het internaat Roelof Hart te Ede - aan het Ly- 
ceum te Bilthoven en (na de oorlog) aan de Biliton 
HBS te Bandung en ten slotte aan de Werkplaats 
van Kees Boeke te Bilthoven. 

Veertig jaar lang heb ik Engelse les gegeven en 
elk jaar ben ik in een of meer klassen op mijn 
katheder gaan zitten om het verhaal van Romo- 
widjojo en Dosomoeko te doen. 


* 


De bij mijn verhaal afgedrukte foto’s heb ik met 
mijn vrouw (toen nog mijn verloofde) in 1928 ge- 
maakt toen we een reis over Java maakten in een 
T-Ford en 14 dagen op de Prambanan en de Boro- 
budur hebben gezeten om + 120 foto’s te maken. 


H.B. 
*) Wie kan mij er aan helpen? 














Toen nu Koning Dasaratha kort daarna een offer bracht, 
verscheen hem in het offervuur een hemelse boodschapper, 
die hem een schaal met hemels voedsel bracht en hem mede- 
deelde dat als hij dat voedsel verdeelde onder zijn drie 
koninginnen zij hem zoons zouden schenken. 

Dasaratha deed dit. Aan twee van zijn koninginnen gaf hij 
een vierde deel, en die baarden hem elk, na verloop van tyd, 
een zoon. Aan de derde koningin gaf hij de helft en die 
schonk hem een tweeling: twee jongens. 

De vier prinsen groeiden voorspoedig op en werden onder- 
wezen in alle kunsten en wetenschappen, in de wapenhandel 
en het besturen van strijdwagens: kortom in alles wat een 
koningszoon in die dagen moest weten en kunnen. 

De namen van de vier zoons waren Rama, de oudste, en 
Bharata, de tweede en dan Laksmana en Satroena de twee- 
lingen. Z 
Rama en Laksmana waren altijd samen. Laksmana volgde 
Rama als zijn schaduw en stelde het zich tot taak hem in 
alles te dienen. Satroena werd de vriend van Bharata. Van 
hem horen we verder in het verhaal niet veel. 

Toen de prinsen 16 jaar oud geworden waren, kwam er uit 


het oerbos een kluizenaar bij de Koning op bezoek, die 


Wishwamitra heette. 

De Koning was met dit bezoek zeer vereerd en hij beloofde 
de kluizenaar, alles te zullen doen wat in zijn vermogen la 
om de heilige man een genoegen te doen. Ja, hij beloofde 
hem zelfs, dat hij hem desnoods de helft van zijn Koninkrijk 
zou schenken. Wishwamitra was met deze belofte zeer ver- 
blijd en sprak: °’ Mogen Uw daden zo goed zijn als Uw 
woorden. Want ik ben gekomen om U te vragen Uw oudste 
zoon Rama met mij mee te zenden om te vechten tegen een 
aantal reuzen die mij het leven vergallen.” Nee,” sprak de 
Koning. Rama is nog veel te jong voor zo iets. Ik zal zelf 
wel gaan: of zal je mijn hele leger meegeven.” 

Maar dat was evenwel Wishwamitra’s bedoeling niet. 
Nadat Dasaratha geweigerd had om Rama mee te zenden, 
ging Wishwamitra verstoord heen. De rijksministers echten, 
drongen er op aan dat de Koning hem zou laten terugroepen 
en dat Rama alsnog meegezonden zou worden. Want in de 
eerste plaats mocht een koning zijn woord niet breken en in 
de tweede plaats zou het wel voor Rama’s bestwil zijn, als 
Wishwamitra daar zo op aandrong. 

Dat gebeurde dus. 

Toen Rama, en natuurlijk ook zijn broer Laksmana. op de 
kluizenarij van Wishwamitra aankwamen, begaven zij zich 
naar het bos waar de reuzen zich ophielden. Het was pik- 
donker onder de hoge bomen en reuzegrote paddestoelen 
verspreidden een ondragelijke stank. Rama lokte de reuzen 
uit hun hol en versloeg ze. Van de twee aanvoerders schoot 
Rama er één dood. De andere had zo’n harde huid dat Rama’s 
pijl er niet in doordrong. De pijl had echter zo’n kracht dat 
de reus, Maricha geheten, de lucht in vloog en mijlen verder 
in zee terecht kwam. 

Toen nu Wishwamitra bevrijd was van de plaag der reuzen, 
zei hij: "Ik wil jullie graag belonen. Maar ik heb geen 








“Kosmisch 


Merkwaardige volkeren, daar in het stroomgebied van 
Indus en Ganges, aan de voet van 's werelds hoogste 
gebergte de Himalaya, en met de Indische Oceaan aan 
haar voeten "tot aan het eind der wereld” (tot aan de 
Zuidpool!) 

En de geschiedenis dezer volken loopt gemakkelijk méér 
dan duizend jaren voorbij Christus geboorte in cultuur- 
golf na cultuurgolf na cultuurgolf. Religieuze, wijsgerige, 
culturele Bewegingen brachten hunne gedachten en ge- 
voelens tot aan de grenzen van Mongolië, tot aan de 
eindpunten van de Indonesische archipel. 

En nu, na meer dan duizend jaren, dringen uiteenlopende 
waarden als yoga en yogi, sitar en veda, nog steeds tot 
aan de modernste jeugd van Europa en Amerika door. 
En zoeken jonge denkers niet naar de topwaarden van 
het establishment, maar nieuwe inspiratie in b.v. meditatie 
en kluizenaarschap. 

Nochtans is het kosmisch denkleven van de Indiërs zó 
enorm uitgebreid en gevarieerd dat wij alleen af en toe 
een beperkt terrein beleven kunnen en is verreweg het 
grootste deel van de vele cultuurvormen uit India ons 
onbekend. Niet alleen dat. Want “kosmisch” betekent 
niet alleen “het heelal omvattend", maar doet dit ook 
"alle kanten uit” - het slechte en fatale even ver en 
gedurfd als het goede. Vandaar dat de Indische cultuur- 
waarden evenveel bewonderaars hebben als kwaad- 
sprekers, evenveel aanbidders als vervloekers. En wij 
in het Westen weten eerlijk niet goed raad met die 
eeuwige oorlogen en die eindeloze hongersnoden in het 
Himalaya-gebied. En maken even gemakkelijk trammelant 
om de Kamasutra als “die heilige koeien overal op de 
straten”. 

Maar wie heeft b.v. de RAMAYANA gelezen - zelfs al 
weten wij dat in Jogja Ramayana dansuitvoeringen worden 
gegeven die toeristen trekken uit alle werelddelen? 
Daarom besloten wij in dit Kerst- en Nieuwjaarsnummer 
dit heldendicht op te nemen. U gepresenteerd door een 
kenner van dit gedicht, die velen onzer nog uit Indië 
goed bekend is: dr. H. Bongers F. R. S. A. *) van wie wij 
veel kwaliteiten kunnen opsommen, maar die wij in alle 
eenvoud met warmte noemen: een goed mens, een ware 
vriend van Tong Tong. 


*) Dr. Bongers werd om zijn verdiensten voor het onder- 
wijs in het Engels-als-vreemde-taal, enige jaren geleden 
in Londen gekozen als Fellow of the Royal Society of 
Arts, (Koninklijk Genootschap voor Kunsten en Weten- 
schappen) een eer die hij met slechts 8 Nederlanders 
deelt. Twee jaar later kwam de Nederlandse erkenning 
van zijn verdiensten: zijn benoeming tot Ridder in de 
Orde van Oranje Nassau. - 





aardse goederen, zodat ik niets heb om jullie mijn dankbaar- 
heid te tonen. Maar ik zal jullie goed nieuws vertellen. Vier 










Koning Dasaratha met Kaikeyi in de pruilkamer, Kaikeyi eist de 
verbanning van Rama. Links enige dienaren, Rechts de toebereidselen 
tot het kroningsfeest. 











E 
Rama, Sita en Laksmana trekken naar het oerwoud. gevolgd door een 
drom van weeklagende mannen en vrouwen. 


/ 


dagreizen van hier, in het Noorden, woont Koning Janaka. 
Hij heeft een beeldschone dochter, Sita, die binnenkort een 
gemaal gaat kiezen. Zij is niet uit een vrouw geboren, maar 
uit een vore opgerezen, toen haar vader een stuk land be- 
ploegde om het voor te bereiden als offerplaats. Koning 
Janaka nu, heeft bepaald dat hij, die de grote boog kan 
spannen, die hij gekregen heeft van Giwa, met Sita trouwen 
mag. 

THe sprak: ” Dat meisje interesseert me niet, maar die boog 
wil ik wel eens zien.” 
Zo trokken de beide broers vier dagreizen naar het Noorden 
en kwamen in de hoofdstad van Koning Janaka aan. Hun 
kleren waren gescheurd door het struikgewas in het oerwoud 
en ze zagen er uit als bedelaars. Toen zij aankwamen was de 
bruidegomskeuze in volle gang. Prinsen en vorsten wijd uit 
de omtrek, hadden zich op een veld opgesteld, vlak voor de 
koninklijke tribune, en dienaren waren bezig de boog te 
halen, die in de tempel in een kist lag, overdekt met bloemen. 
Toen de boog gehaald was en er een offer was gebracht, 
probeerden ze, ieder op zijn beurt volgens rang en stand, 
de boog te spannen. Maar niemand kon hem buigen, laat 
staan spannen. 

Nu stonden er naast de vorsten en prinsen, ook burgers. 
Want als de edelen het niet konden, mochten ook burgers 
hun kans beproeven. En naast de burgers stonden zelfs 
bedelaars, want als een bedelaar voortreffelijker zou blijken 
dan de burgers of de edelen, dan diende hij daarvoor beloond 
te worden. 


Toen nu ook de burgers geen kans zagen de boog te spannen, 
kwamen de bedelaars aan de beurt. Rama en Laksmana had- 
den zich bescheiden onder de bedelaars geschaard, omdat 
ze er zo gehavend uitzagen. Toen nu ook vele bedelaars 
tevergeefs hun krachten beproefd hadden, kwam ten slotte 
de beurt aan Rama en Laksmana. Laksmana beproefde het 
het eerst. Maar hij zag geen kans de grote zware boog ook 
maar te buigen. 

Eindelijk was het Rama’s beurt. Op een steen gezeten, nam 
hij de boog in de ene hand en met de andere drukte hij het 
uiteinde van de boog omlaag met de vingertop van zijn 
middelvinger. En hij spande de boog niet alleen, maar drukte 
hem nog verder door, totdat hij in tweeën sprong met een 
donderslag, die 500 mijlen ver te horen was. 

Plotseling regende het bloemen uit de wolken, als tekenen 
dat er in de hemel vreugde was over Rama, die op deze wijze 
Sita, de dochter van Koning Janaka, tot zijn bruid maakte. 
Na de bruiloftsfeesten bouwde Koning Dasaratha een paleis 
voor het jonge paar in zijn eigen tuin en een tijd lang ging 
alles goed. 

Toen de Koning voelde dat de tijd naderde waarop hy de 
regering zou moeten overdragen, besloot hij Rama tot 
Koning te wijden. Toen dat bekend werd, versierden de 
burgers de stad en maakten offers gereed. Men danste en 
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Bharata is naar het oerwoud gekomen om Rama te smeken terug te 
komen naar Ayodia. Op Rama's weigering vraagt hij om Rama's gouden 
sandalen om die op de troon te plaatsen, 


bakte koekjes en vierde feest. 

Koningin Kaikeyi, de moeder van Bharata en de favoriet van 
de Koning, bevond zich in haar kamer met haar kamenier 
Manthara en hoorde dat feestgedruis. Nieuwsgierig wat dat 
zou beduuiden, zond zij Manthara heen om te vernemen wat 
er aan de hand was. Manthara ging en kwam terug met de 
boodschap dat de volgende dag Rama tot Koning zou worden 
gewijd. Verheugd over zulk goed nieuws, schonk Kaikeyi 
aan Manthara een prachtige armband, bezet met juwelen. 
"Daar, die is voor jou, omdat je zulk goed nieuws brengt!” 
Maar Manthara smeet het mooie sieraad aan stukken: ”Noem 
je dat goed nieuws? Je bent een stomme harteloze moeder: 
Je eigen zoon, Bharata moet Koning worden!” Als Rama 
Koning wordt, zal zijn moeder de eerste en meest geliefde 
Koningin worden, en dan zul je Rama moeten eren en dienen 
als koning! En Rama zal Bharata als slaaf behandelen. Hij 
zal hem verbannen. Als Rama Koning wordt, is dat de dood 
voor Bharata en het is een belediging voor jou!” 

Koningin Kaikeyi, die in het eerst helemaal niet naar Man- 
thara wilde luisteren, begon langzamerhand wat voor de 
woorden van haar oude gebochelde kamenier te voelen. 
Eindelijk snelde zij de kamer uit. Ze had een middel gevon- 
den! Jaren geleden had zij de Koning, toen hij gewond uit 
een veldslag was teruggekeerd, zó zorgvuldig verpleegd dat 
zij er hem het leven mee gered had. De Koning had haar 
toen uit dankbaarheid de vervulling van twee wensen toe- 
gestaan, maar die wensen had zij tot nu toe nog steeds niet 
geuit. Nu zou ze naar de koning gaan en van hem wensen 
dat hij Bharata tot opvolger zou benoemen in plaats van 
Rama. 


Van deze plannen vervuld, toog zij naar de pruilkamer, de 
kamer waar de koninginnen zich terugtrokken als zij uit 
hun doen waren ') Het duurde niet lang of de koning die 
haar het grote nieuws van Rama’s aanstaande kroning wilde 
komen vertellen, kwam naar haar kamer. Toen hij van de 
schildwacht vernam dat Koningin Kaikeyi naar de pruil- 
kamer was gegaan, snelde hij er ontsteld heen. De koningin 
had zich daar als een bedelares op de grond geworpen en lag 
te snikken. Verschrikt vroeg r Koning wat er wel aan 
scheelde en in tranen zei Kaikeyi dat zij het hem vertellen 
zou, als hij eerst beloofde dat hij nù haar twee wensen zou 
vervullen als zij die uitsprak. 

"Alles, àlles, zal ik voor je doen”, zei de Koning "spreek 
slechts en ik zal gehoorzamen - mijn Koninkrijk is van jou 
en jouw wil is wet. Zeg slechts wat je wensen zijn en het zal 
gebeuren.” 

Glimlachend kwam Kaikeyi nu overeind en sprak: “Dan 
wil ik dat je Rama voor 14 jaar naar het oerwoud zult ver- 
bannen en dat je Bharata koning zult maken.” Als door de 
bliksem getroffen bleef de koning staan en staarde de Ko- 


1) Vgl. een boudoir. Het Franse werkwoord bouder betekent: Pruilen. 














ningin aan alsof zij een gevaarlijk monster was en met de 
woorden “Dat nooit!” liet hij zich ter aarde vallen. Hy 
weende erbarmelijk en smeekte de koningin om toch niet 
zulk een onrechtvaardige daad van hem te vergen. De 
Koningin bleef echter bij haar onmenselijke eisen en beval 
een kamerdienaar om Rama te gaan halen. Deze kwam, 
natuurlijk gevolgd door de onafscheidelijke Laksmana. En 
de Koningin sprak: Prins Rama, de koning wil zijn woord 
breken, omdat hij vreest jou verdriet te zullen doen.” 
Rama, die zijn vader nog nooit zo bedroefd gezien had, 
vroeg angstig aan de Koningin of hij misschien iets misdaan 
had, dat de Koning verdriet had gedaan. "Zeg mij, o, 
Koningin, wat er is, en ik zal alles doen wat in mijn vermo- 
gen is om,dat verdriet weg te nemen.” 
“Beloof je dat?” vroeg de Koningin. 
"Dat beloof ik. Ik zal in het vuur of in zee springen, vergif 
drinken, ja wát al niet, indien mijn vader en Koning het mij 
beveelt.” "Nu dan,” zei de Koningin. "De Koning heeft mij 
vroeger twee wensen toegestaan en die heb ik nu uitgespro- 
ken. Je vader wil ze echter niet inwilligen. Hij wil een woord- 
breker worden om jou te sparen.” 
“Wat zijn Uw wensen, geëerbiedigde Koningin?” vroeg 
Rama. 


“Dat jij voor 14 jaar naar het oerwoud verbannen zult wor- 
den en dat Bharata troonopvolger wordt,” sprak de Koning- 
in. Rama was er niet in het minst bedroefd om. ”Is dat alles?” 
zei hij. Het spijt mij alleen dat mijn vader mij zijn wensen 
niet zelf heeft kenbaar gemaakt.” En terwijl zijn vader zinne- 
loos van smart op de grond lag, draaide Rama zich om en 
verliet het vertrek, even kalm als toen hij was -binnenge- 
komen. Alleen de trouwe Laksmana liep achter hem aan met 
een gezicht als een donderwolk. 


Toen Rama het nieuws van zijn verbanning aan Sita vertelde 
en afscheid van haar wilde nemen, verklaarde zij, dat zij met 
hem mee wilde naar het bos, en ook Laksmana wilde zijn 
broer niet in de steek laten. Zo vertrokken dus de drie, onder 
luid geween van de bevolking, naar het oerwoud, gevolgd 
door vele weeklagende mannen en vrouwen, die niet van 
hun geliefde prins konden scheiden. 

In het woud gekomen, bouwde Laksmana een hut en zij 
leefden er gedurende lange tijd als kluizenaars. Koning 
Dasaratha stierf echter van verdriet. 


Baratha was van deze hele gang van zaken helemaal niet op 
de hoogte. Hij logeerde al geruime tijd bij zijn oom, een 
broer van zijn moeder. In de nacht van ’s Konings dood 
droomde hij, dat de koning een ongeluk overkomen was, en 
toen iĳjlboden hem kwamen aanzeggen dat hij met spoed naar 
Ayodhia terug moest keren, begaf hij zich haastig naar huis. 
In het paleis aangekomen,-zocht hij dadelijk zijn moeder op 
met de vraag: Waar is Rama? Waar is mijn vader?” 

Zonder blikken of blozen vertelde de Koningin dat Koning 


Dasaratha dood was, dat Rama voor 14 jaar verbannen was 
en dat hij, Bharata, Koning zou worden. 

Woedend was Bharata! Woedend als een getergde leeuw. 
Hij brulde dat hij het koningschap niet wenste, en zeker niet 
als dat door een misdaad tot stand moest komen. Hij scheur- 
de zich de kleren van het lijf, kleedde zich als kluizenaar en 
begaf zich met een menigte volgelingen en vele soldaten 
naar het bos. 

Toen ze het drietal gevonden hadden en toen Bharata zijn 
oudere broer en Sita en Laksmana zo in een ellendige, zelf- 
gemaakte hut in armoede, als kluizenaars, zag zitten, weende 
hij zeer en viel Rama om de hals. Hij smeekte hem om terug 
te komen naar Ayodia. Nu hun vader dood was, had het land 
de krachtige arm van Rama zeer nodig, zei hij. Maar Rama 
wilde niet. Hij wilde, ook na zijn vaders dood, diens belofte 
vervullen. Toen zei Bharata: „Als je dan niet mee terug wilt, 
” geef me dan je gouden sandalen, dan zal ik die op de troon 
zetten, zodat iedereen kan zien, dat ik slechts je plaatsver- 
vanger ben.” 

Dit deed Rama, en nadat ze offers gebracht hadden voor hun 
overleden vader, ging Bharata weer terug naar Ayodia. Het 
volk weende zeer, omdat ze zonder Rama terug moesten, 
maar er was niets aan te doen. 


Toen ze weg waren, was de hele omgeving van de hut door 
burgers en soldaten zó platgetrapt, dat het drietal besloot om 
nog verder het bos in te trekken. Ze trokken nu naar het 
Dandakawoud, waar veel reuzen verblijf hielden. 

De draden van het verhaal beginnen zich nu samen te 
trekken in de richting van de taak die Rama op aarde ver- 
vullen moest: het doden van de gevreesde Rawana. 

Op een dag zaten Rama, Sita en Laksmana voor de deur van 
hun hut, toen er een afzichtelijke reuzin voorbijkwam. Toen 
zij Rama zag, dacht ze bij zichzelf: Met die man zou ik willen 
trouwen.” 


Toen vroeg zij Rama wie hij was en waar hij vandaan kwam 
en Rama antwoordde hoffelijk, dat hij een koningszoon was, 
die verbannen als kluizenaar leefde met zijn vrouw en zijn 
broer. 


Toen keek Soerpanaka (zo heette de reuzin) naar Sita. Zij 
vond haar klein en mager en lelijk. Lelijk, natuurlijk 
omdat ze zichzelf zo mooi vond. En ze zei tegen Rama: 
"Ik ben de zuster van Rawana, de Koning der reuzen, de 
geweldige, met tien hoofden en twintig armen: Ik ben de 
zuster ook van Koembakarna de slaper, en de tante van 
Indrajit, de tovenaar. Ik ben de zuster van de vorst van 
Lanka, het rijk der reuzen. Wil je met mij trouwen?” 

Toen antwoordde Rama beleefd, dat het hem speet, maar dat 
hij zijn trouw reeds aan Sita verpand had en dat Soerpanaka 
toch wel niet tweede Koningin wenste te worden. Maar 
misschien zou Laksmana wel met haar willen trouwen. Die 
had geen vrouw naar het oerwoud meegebracht. 








Sidi 


Rama schiet het gouden hert dood. Maricha ontstijgt aan het lichaam 
van de ” Kidang Kentjana.” 


Rawana ontvoert Sita op zijn hemelwagen. Links Jatayoe die de strijd 
met Rawana aangebonden heeft. Sita reikt hem haar ring over, om die 
aan Rama te geven. 











Soerpanaka had hier wel oren naar, maar Laksmana zei, dat 
hij slechts Rama's slaaf was en ze wilde toch zeker niet de 
vrouw van een slaaf worden? Ze moest het nog maar eens 
bij Rama proberen. Die zou zeker wel bezwijken voor haar 
onvergelijkelijke schoonheid en de lelijke Sita verstoten. 
Soerpanaka, die nu begreep dat zij voor de gek gehouden 
werd, vloog op Sita af om haar te verslinden. Maar Laksmana 
sloeg haar neus en oren af en gillend snelde Soerpanaka 
het bos in. 

Ze vloog regelrecht naar Rawana en vertelde hem dat er 
drie menselijke indringers in het Dandakawoud waren, die 
haar beledigd en verminkt hadden en zei eiste van Rawana 
dat hij haar zou wreken. 

Rawana was daartoe bereid, doch werd gewaarschuwd, door 
zijn vriend Maricha, dat een strijd tegen Rama het begin van 
het einde zou zijn en hij vertelde hem dat Rama hem een keer 
de zee in geschoten had. 


Soerpanaka drong echter zeer bij Rawana aan En zei dat hij, 
die de schone Sita bezat, heerser over de hele wereld zou 
worden. 

Dit argument woog zo zwaar bij Rawana, dat hij tegen 
Maricha zei: "Ik ga die Sita roven. En daar moet jij mij bij 
helpen. Jij moet je veranderen in een mooi gouden hert en 
Rama en Laksana weglokken; dan kan ik met Sita doen wat 
ik wil’ Maricha voelde er niets voor, maar Rawana 
eiste gehoorzaamheid, dus veranderde Maricha zich in een 
mooi gouden hert met edelstenen in zijn horens, begaf zich 
naar de hut en begon voor Sita heen en weer te springen. 
Sita raakte onmiddellijk onder de bekoring van zoveel 
schoons en riep Rama en Laksmana erbij en vroeg hun, dat 
mooie hertje voor haar te vangen. 
"Laat je niet beetnemen!” zei Laksmana. Er bestaan in het 
bos geen gouden herten die schitteren met edelstenen. Dat 
is geen hert, maar dat is een boze demon. Dat is een reus in 
hertengedaante. Geloof je ogen niet, Sita.” 

Sita, geheel onder bekoring van het mooie hertje, en beto- 
verd door de reus, wilde niet naar de verstandige woorden 
van Laksmana luisteren en riep maar steeds om dat mooie 
diertje. Levend of dood wilde ze het hebben. Toen beval 
Rama Laksmana bij Sita te blijven, en ging het dier achterna. 
Maar hij werd door Maricha hoe langer hoe verder van 
Laksmana en Sita weggelokt. Telkens als hij het dier wilde 
grijpen, snelde het verder het bos in. Eindelijk nam Rama 
een pijl en schoot het dood. Maricha, die nu dodelijk ge- 
troffen was, riep stervende, terwijl hij de stem van Rama 
nabootste: 

“Laksmana! Help! Help!” 

Deze stem, klaaglijk als van iemand in doodsnood, drong 
tot Sita door en ze zei: "Vlug, Laksmana, vlug, ga hem 
helpen! Hij moet in doodsgevaar zijn!” "Geen nood!” zei 
Laksmana. Rama is sterk; en nooit in gevaar. Hij kan iedere 
vijand aan. Dit is een truc van de een of andere demon. 


En, je hebt zelf gehoord dat ik je niet alleen mag laten. 
Hij komt gauw genoeg weer terug: veilig en wel.” 

Maar alweer wilde Sita niet naar goede, wijze woorden 
luisteren. Ze overlaadde Laksmana met de bitterste verwijten: 
Hoe kan je hier blijven, als Rama je roept? Wil je wel dat 
hij sterft? En wil je soms met mij trouwen als hij dood is? 
Ga hem dadelijk helpen!” 

Laksmana was zeer gegriefd door haar woorden, en de 
Goden biddende haar te beschermen, verliet hij haar in de 
richting vanwaar het geluid gekomen was. 

Toen hij Rama tegenkwam, was deze zo gezond als een vis 
en erg boos, dat Laksmana Sita alleen gelaten had. Hij had 
zich van haar woorden niets moeten aantrekken. Er was 
echter niets meer aan te doen. Gauw terugkeren was het 
enige. 

Sita had spoedig spijt dat ze Laksmana had weggezonden, 
want nauwelijks was hij weg of Rawana vertoonde zich, 
in de gedaante van een kluizenaar. Hij gaf haar bloemen en 
vroeg haar te drinken. Angstig keek Sita rond of ze Laks- 
mana niet ergens ontdekte, maar die had ze nu eenmaal 
weggestuurd. 

Omdat ze tegen haar gast - want ze wist niet wie het was - 


niet onbeleefd wilde zijn, begon ze te vertellen wie ze waren © 


en wat ze deden, en ze vroeg de eerwaarde kluizenaar te rus- 
ten en te wachten tot haar man en zijn broer teruggekomen 
waren. Toen vertelde de kluizenaar dat hij de gevreesde reus 
Rawana was, de tienhoofdige heerser van Lanka, en dat hij 
haar mee wilde nemen naar zijn paleis, waar ze zijn Koningin 
zou zijn: de mooiste van al zijn vrouwen. 
Woedend keek de beledigde Sita hem aan. 
"Dat kost U het leven!” sprak ze. "Wie Rama’s gemalin 
een dergelijke belediging aandoet, zal niet ongestraft blijven. 
Ik waarschuw U, laat mij in vrede en ga heen!” 
Toen nam Rawana zijn verschrikkelijke reuzengedaante aan, 
ance haar beet en verhief zich im zijn hemelwagen in de 
ucht. 
Maar daar kwam Jatayoe, de koning der gieren, aanvliegen. 
Hij was een vriend van Rama’s vader geweest en kende Rama 
heel ‘goed. Hij viel Rawana aan en lang duurde het gevecht. 
Rawana's wagen werd vernield, maar Jatayoe werd verslagen. 
Stervend viel hij ter aarde. 
Terwijl zij werd weggevoerd, reikte Sita aan Jatayoe haar 
ring over in de hoop dat hij die aan Rama zou kunnen geven 
en dat Rama aldus haar spoor zou vinden. 
(wordt vervolgd) 
* 


Tot onze grote spijt zijn wij genoodzaakt het verhaal hier af 
te breken in verband met de in dit Kerstnummer op te nemen 
hoeveelheid speciale copie - Red. 

? $ 


Alle foto’s van tempel-reliefs bij dit nummer werden afgestaan door 
het Kon. Inst. v.d. Tropen. De opnamen werden gemaakt door 


_H. Bongers. 
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Afschrijvers, saluut! 


In de maand november kwamen ruim 200 afschrijvingen van ons blad binnen, 


BLADVULLING 


Een adelaar vangt geen muggen - La- 


ook van sobats die we al heel erg lang als abonnee hadden. We begrijpen dat tijns spreekwoord 


voor hen het afscheid van onze lezerskring "berat’’ moet zijn. Laat ons op deze 
plaats getuigen dat dit ook voor óns geldt. Want onze Tong Tong Kring is veel 
en veel meer dan “een periodiek met betalende abonnees” zoals er zovele zijn. 


Onze lezers zijn betoel onze sobats! 


Die man moet wel een grote domoor 
zijn: hij weet een antwoord op alles, 
wat men hem vraagt - Voltaire 


We begrijpen dat er voor ieder mens en in iedere zaak bij elke leeftijd érgens De arbeid heeft bittere wortels, maar 


een “genoeg is genoeg’komt.. Voor velen onzer geldt dat 


uiteindelijk ook voor zoete vruchten - oud spreekwoord. 


Tong Tong. Daarbij beseffen wij dat ook al is het abonnee-schap voorbij, de 
vriendschap blijven zal, omdat wij blijven behoren tot één grote "Familiy of Life”, 


waarvan wij “adiks” blijven! 


Ook al gaan ze van ons weg tegen wil en dank, zoals ook wijzelf weggingen van 
Indië, omdat het "zo zijn moest”. Wegbrengen, zo beseffen wij bij het ouder 
worden steeds dieper, behoort bij het leven, zelfs al houdt dit soms in: „partir 
c'est mourir un peu!” We blijven ze nog lang na groeten, zoals we “toen froeher” 
deden als we goede sobats wegbrachten naar Priok. "Kipas lenso putih”, weet 
je nog? En we groeten net als vroeger kort, zonder sentiment en kordaat: "Saluut, 


lui, saluut!” 


Redactie Tong Tong 


























Ekkie ging weg 





Dit is een belangrijke plaats voorin 
Tong Tong. Geen mindere plaats is 
er goed genoeg voor onze laatste eer 
(en laatste groet) aan Ekkie, onze 
schoonmaakster, die op 1 december 
jongstleden plotseling stierf na een 
leven van zeventig jaren overvol met 
harde, blijmoedig opgebrachte arbeid. 
Zoals het hier staat, klinkt schoon- 


maakster als een ondergeschikt min- 


derwaardig bestaan, maar voor Ekkie 
is het altijd een belangrijk, een onmis- 
baar en eervol werk geweest, en dat IS 
het ook. 

Pas nu de wereld sinds kort tot haar 
ontsteltenis is gaan ontdekken dat we 
met een gigantische, de mensheid be- 
dreigende, wereldvervuiling opge- 
scheept zitten, omdat we vele decen- 
nia lang niet of slordig opgeruimd en 
schoongemaakt hebben, dringt tot ons 
door hoe belangrijk systematische 





schoonmaak is. 

Ekkie wist het al lang. Haar hele leven 
lang heeft ze in het gezin zó systema- 
tisch opgeruimd dat ze ook toen ze als 
weduwe “eindelijk vrij” was het beroep 
van schoonmaakster heeft opgevat, 
omdat ze werken móest. Werken was 
écht Ekkie's lust in haar leven. Ze 
heeft er een solide filosofie mee op- 
gebouwd van een veel wijder bereik 
dan velen ooit konden vermoeden. 
Want Ekkie werkte met gelijkmoedige 
trouw en finesse zowel voor de goeden 
als de slechten (zoals ook God's grote 
zegeningen zowel de goede als de 
slechte mensen ten goede komen) en 
zij had enorm veel gewoonten en ei- 
genschappen die deden denken aan de 
levensstijl van onze Indische tempo 
doeloe. Ze had eerbied voor álle vor- 
men van werk, ze was zuinig (want 
royaal leven maakt rommel en vuilnis), 
ze eerde het kleine en simpele, ze 
gooide NOOIT eten weg en liet nooit 
eten staan, ze zag altijd direct waar ze 
andere mensen helpen kon, en ze deed 
het altijd DIRECT. 

Wij kunnen doorgaan, maar Ekkie zou 
in haar natuurlijke bescheidenheid een 
lang artikel niet gewaardeerd hebben. 
Weet U: Ekkie heeft dwars door wel en 
wee Tong Tong gediend van ongeveer 
de oprichting af. Alle manifestaties 
heeft ze meegemaakt en als er bij 
mislukking wat te klagen of te veroor- 
delen viel, zweeg ze. En werkte opge- 
ruimd verder, ons daarmee alleen al 
opbeurend en verder helpend. 

Ze heette Agnes Eckhardt - en dat is 
toch eigenlijk een mooi en gedistin- 
geerde naam. En het is misschien on- 
gewoon maar in deze hoedanigheid 
zullen we haar blijven gedenken. 


Ene NE 


Goedkope luchtbrug naar Indonesië ? 


eerstvolgende groepsreis 10 februari 1973 





retour per persoon f 1595,— retourticket 1 jaar geldig, vertrek 1 x per 
maand met reisleid(st)er tot Djakarta. 

retour per persoon f 1495,— speciale grote groepsreis, vertrek 2 x per 
jaar; 23 juni - 9 augustus en 8 december - 9 januari 1974 


tot Ambon f 1995,— 


retour per persoon f 1695,— retourticket 1 jaar geldig. 


vertrek 1 x per week. 


NIEUW: All-In Reizen op Java 3 weken f 2195,— 
inclusief reissom, hotels en transport. 


Vraagt inlichtingen over onze groepsreizen en vluchtschema in 1973. 


Stichting Overzeese Contacten - 
070 - 336889 b.g.g. 29 16 22 


eee 


HULP IN DE HUISHOUDING 


t.b.v. tijdelijk verzwakte echtpaar. 
Interne huisgenote. 


Br. onder nr. 2551 
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Postbus 9440 - Den Haag - Telefoon 


2000000000000000000000000000 


Logeren in Den Haag? 
dan natuurlijk bij 


e) 

Q 

8 

hotel ,aardjoena’ 5 
Moderne kamers, prettige 2 
Q 
Q 
Q 
Q 
O 


prima service, 
sfeer. ledere kamer EIGEN douche-cel. In 
iedere kamer warm en koud stromend water. 


Vanaf f 20,— per persoon per nacht. 
Gr. Hertoginnel. 205, tel. 070/39 03 24 
OOOOOOO0O00000000000000000000 





HIDOEP TEROES! 


TONG TONG 60.000 


Incomplete lijst van stortingen ‘ 
in october 1972: 


P. M. Alkman 10,—; Mevr. G. van As 10,—; . 
Hr. Aanraad 10,—; W. Boverhof 20,—; Mr. 
E. P. Bruggeman 10,—; J. R. Blanchemanche 
10,—; E. L. Boon van Ochssee 21,—; R. A. 
Bieri 10,—; Mevr. Becking-Mes 15,—; Mw. 
H. S. W. van Braningen-Schreurer 10,—; 
A. M. van den Broek d'Obrenan 10,—; E. 
Clarenbach 10,—; D. J. Dijkerman 10,—; 
J. H. P. van Diggelen 20,—; A. A. E. Degros- 
Kraayenbrink 5,—; E. H. Dallinga-v. d. Mey 
10,—; K. S. van Dalm v. Loon 10,—; C. 
Geus 10,—; L. .C. F. de Graaff 25,—; Wed. 
J. A. Heyl-Brouwer 10,—; W. A. Hesselink 
20,—; Mw. A. J. Heringa-bar-esse van Hoe- 
vell 10,—; Ch. A. Haccou 30,—; W. Hazen- 
berg-Verbeet 20,—; F. F. Hornung 10,—; A. 
v. Haastert 8—; A. M. M. Israél-Spijker 
15,—; J. L. de Jong 10,—; A. M. Joustra 5,—; 
W. L. A. Kirschstein 20,—;,E. F. Klinkert- 
Brantz 11, —; M. F. de Kock 10,—; J. B. 
Loveriks 10, —; A. E. Lens 40,—; M. de 
Lange 11,10; C. M. C. J. Lebbink-Weyland 
5,—; Mevr. Monod de Froideville 10,—; 
N.N. 10, —; Mej. A. H. Overdijkink 10,—; 
Mevr. Ohra 20,—; L. F. Ost 5,—; G. J. K. 
Pesch 20,—; Mej. M. Portier 10,—; J. Pot- 
hoff 25,—; J. A. Roukens 10,—; W. H. J. 
Rappange 10,—; H. D. Steenhauer 20,—; 
P. D. C. Seegeler-Thiele 10,—; A. Salter- 
Bertsch 15, —; Mw. A. Schardijn 14,75; 
P. B. Schooleman 20,—; L. Uyleman Antho- 
nijs-Geenen 10,—; M. E. de Vries-Koens 
10—; C. J. G. de Vries-Voerman 20,—; 
M. S. v.d. Wijngaard 5,—; Mevr. C. D. Wee- 
nink v. Loon 10,—; Stortingen beneden 
f 5,— totaal f 95,20. 


Totaal per eind october 1972: f 53.605,45 












Wees een BOOM, een VRUCHT- 
BOOM. Lever na slechts één- 
maal geplant te zijn vruchten voor 
vele, vele jaren. Plant f 10,— in 
het FONDS ZESTIGDUIZEND! 


Voorspoed, 
zonneschijn 


De Enkhuizer Almanak bereidt U 


rampen, regen en 


er op voor! leder jaar uitverkocht, 
koop er dus nu gauw een 

f 2,10 (iets dikker) en f 1,90 
plus 60 cent porto 





Disco 
Bolland 


Stationsweg 143 tel. 070 
60 17 03 DEN HAAG 
Stationsweg 77 tel. 070 
60 15 12 DEN HAAG 
Herenstraat 157 tel. 070 
86 32 01 VOORBURG 
Fred. Hendrikl. 161 
tel. 070 - 55 66 97 
DEN HAAG 


RECLAME aanbieding bij aankoop van de 
Annie Landouw L.P. T.T.S. 586 f 19,90 krijgt 
‚ U de krontjong L.P.: Rainbow of krontjong 
music met o.a. Isnarty Sjam, Rivany, Nelly 
Supusepa en Upit Sarimanah voor de halve 
prijs erbij (dus van 19,90 voor f 9,95). Bui-' 
tenkansje geldt voor de maand November 
sadja. 
Verder kunt U de L.P. Nafiri Tuhan met 
angklung en Koelintang uit Modjokerto ook 
bij ons kopen. 




















DE FILOSOFIE VAN DE INDISCHMAN 


UIT LANG VERVLOGEN JAREN.... 


Kent gij mijn land, mijn heerlijk Insulinde? 
waar gouden palmen wuiven langs het strand, 
mijn land, waar zon en bloemen zich bevinden 


door God gestrooid met liefdevolle hand, 


Waar rijkdom is schoonheid en ruimte is pracht, 
waar zoete geuren vloeien in een zilveren maannacht. 
Dit is mijn land, mij nimmer toebehorend, 


doch waar de zon mij immer tegenlacht. 


\ 


Hanna Draak-Keilman 


(Geboren in 1924 in Semarang, Nederlands-Indië.) 


* 


Alhoewel Tong Tong al vele jaren be- 
staat, kreeg deze dame in Canada eerst 
onlangs bij toeval een exemplaar onder 
ogen. Het blad sprak haar meteen zo 
aan, dat zij zich abonneerde en dit ge- 
dichtje stuurde. 

Wees welkom in onze vriendenkring - 
en we hopen dat zij zich nog menige 
vreugde uit Indié herinneren zal en 
aan ons opsturen voor plaatsing. 

* 


Wat ons het meest trof is de kalme 
vaststelling van een verdrietige waar- 
heid: 

"Dit is mijn land, mij nimmer toebeho- 
rend.” 

Wij hebben deze gedachte overigens 
vaker neergeschreven gezien. Dezer 
dagen o.a. in een manuscript, ons ter 
lezing toegezonden: 


"Ja, ik ben ook een kind van het nie- 
mandsvolk.” 
P.R. 


En tenslotte de titel van een intussen 
bekend geworden essay: 


“Een ontheemde bevolkingsgroep zon- 
der toekomstbeeld. 


Drs. G. L. Cleintuar 


De Indische bewustheid beweegt zich 
tussen twee vér uiteen liggende uiter- 
sten. Aan de ene kant mensen zoals 
mevrouw Draak-Keilman, die - voor- 
goed in alle opzichten uit Indië ver- 
dwenen - door een toeval een echo uit 
haar Land van Herkomst terugvindt in 
Tong Tong en direct weet wat ze was 
en altijd blijven zal, Indisch, DUS zich 
ook direct weer abonneert. , 


Deze verknochtheid aan oorsprong 
heeft niets te maken met intelligentie, 
stoffelijke welvaart, religie, milieu, mo- 
raal of wat dan ook. Zelfs ook niet met 
raciale verbondenheid: vele Totoks 
hebben het en daarnaast “krandjangs 
vol” Indo's hebben het niet. Die zeg- 


“gen: laat maar, al voorbij, vergeten 


maar, afschaffen maar. Waarvan de 
echte Indischgasten zonder te willen 
argumenteren op geen stukken na 
kunnen begrijpen hoe dat ooit mogelijk 
kán zijn! 

Hoe langer wij leven (en Tong Tong le- 
10 


zen) we vinden de psychologie van de 
Indischman een mysterieus en ondefi- 
nieerbaar ding. Het is net als muzikaal 
zijn of begrip van mode hebben: je 
hebt het of je hebt het niet. Habis 
perkara! En van massa's mensen die 
“technisch” Indisch zijn (omdat ze er 
geboren en getogen zijn, of "Indisch 
bloed in de aderen hebben”), maar in 
het geheel geen inspirerende of boei- 
ende herinneringen hebben aan hun 
Land van Herkomst, wordt door de 
echte Indischgasten vaak radeloos ge- 
zegd: die mensen hebben altijd be- 
wusteloos geleefd in Indié...! 

Zeker is de begintijd voorbij dat we 
redetwistten over de betrekkelijke of 
absolute waarde van het Indisch zijn. 
Wat overblijft bij het ouder worden is 
de verbazing over de grote geestelijke 
afstand die ondanks milieu en studie 


(ja zelfs familie!) vaak bestaat tussen - 


hen die Indisch zijn en blijven, en hen 
voor wie dat Indisch zijn “gelukkig 
voorbij” is...... 


Voor de ”tulèn” Indischman, de "Jan- 
sen betul!” is en blijft het een raadsel 
hoe op een wonderlijke manier in zijn 
hersenschors bepaalde (vaak onbe- 
langrijke) Indische herinneringen zijn 
omkapseld geraakt en letterlijk bezield 
gebleven, die zo simpel zijn als een 
Tjiliwung-oever achter de KW III of een 
doorsteekje achter Bantjeuj of een ach- 
tererfje van een gammel huisje op 
Pasir Kaliki, en zo voort, en het in 
gevoelswaarde en respect met glans 
winnen van impressies later van "'mo- 
numenten” als de Sacré Coeur in Parijs, 
Fifth Avenue met zijn wolkenkrabbers 
in New York of de Puerta del Sol in 
Madrid... 


Hoe bestaat het!, denken wij peinzend. 
En als andere mensen die dit horen 
met de wijsvinger op het voorhoofd 
tikken en op z'n Soerabajaas zeggen: 
"dok-dokken’”, glimlachen we tevreden 
- om onze rijkheid met deze "'krankzin- 
nigheid”’. 

Want op een merkwaardige wijze heeft 
deze Indische "onsterfelijkheid" ons 
leven veel meer inhoud gegeven en de 
waarneming van talloze andere zaken 
in het leven een wonderlijke universele 
dimensie gegeven. Waardoor de twee 
uitersten in elk bestaan, het lets en het 
Niets, het “to have and have not” ver- 


Het Onze Vader 


in het Javaans 


Drs. H. A. P. de Santy schrijft ons: 


In Tong Tong van 15 october j.l, pag. 7, 
trof ik het Javaanse "Onze Vader” aan; 
ik weet niet volgens welke liturgie deze 
tekst is, maar volgens het Buku Sem- 
bahjangan "Padupan Kentjana”, het- 
welk op 2 febr. 1953 het “Imprimatur” 
verkreeg van de Apostol. Vicaris van 
Semarang, wijlen Mgr. A. Soegijapra- 
nata S. J., is de officiële tekst als volgt: 


KANDJENG RAMA, 


Kandjeng Rama ing Swarga: 

Mugi Asma Dalem kaluhurna; 

Kraton Dalem kawijarna; 

Ing donja inggih kalampahana Karsa 

Dalem kados ing Swarga. í 

Abdi Dalem sami njadong paring 

Dalem 

redjeki ing sapunika. : 

Sakatahing lepat njuwun. pangapunten 

Dalem, déné kawula inggih angapunten 

dateng sesami, 

Abdi Dalem njuwun lepat saking 
panggoda; 

Saha tinebihna saking piawon. Amin, 


Voor Uw R.K. lezers is het wellicht 
interessant ook de tekst van het Wees 
Gegroet te vernemen. 


Sembah bekti, kawula Dèwi Marijah, 
kekasihing Allah, Pangéran nunggil ing 
Pandjenengan Dalem. Sami-sami wanita 
Sang Dèwi pinudji pijambak, sha pinu- 
dji ugi Wohing salira dalem, Sri Jésus. 
Dèwi Marijah, Ibuning Allah, kawula 
tijang dosa sami njuwun pangèstu da- 
lem, smangké tuwin béndjing dumugi- 
ning pedjah. Amin, 


ee 


smolten zijn tot één grote rijke wijs- 
begeerte. En er Geluk ervaren wordt bij 
zulke verdrietige bewustheden als "mij 
nimmer toebehorend”, “het niemands- 
volk”, “zonder toekomstbeeld”. 


Het is niet duidelijk te maken. Het is 
niet uit te leggen. En geeft ons tege- 
lijkertijd een soort alwetendheid, die 
de recensent van het amerikaanse 
weekblad “TIME” van Maria Dermoût's 
“Nog pas gisteren” deed stamelen: 
“She is a woman who knows.” 


Onder zulke mensen verkerend in de 
lezerskring van Tong Tong, neem ik 
met respect en dierbaarheid mijn petje 
af. 

TR. 

















Kerstmis: aanschouw 
de Verlosser 


Manokwari was in 1930 een klein plaat- 
je. Het ligt aan een prachtige baai. 
Toen langs het strand enige, door Chi- 
nezen beheerde winkeltjes, één Japans 
tokotje, enkele huisjes. In de rotsen 
waren trappen uitgehouwen, die leid- 
den naar de huizen van de Europeanen, 
naar de pasanggrahan en de tangsi. 
Achter deze huizen begon de jungle 
waarin geen wilde dieren; wel slangen, 
die zo giftig waren dat, wanneer je niet 
voor de deur van het hospitaal gebeten 
werd, geen medicijn meer hielp. Eens 
per maand kwam een KPM'er langs, 
die post bracht en na enkele uren zijn 
reis vervolgde naar Hollandia en een 
week daarna de post ophaalde en naar 
Ambon vertrok. Wanneer de radio-tele 
grafist malaria had, waren wij van da- 
gelijks nieuws verstoken. De wonderen 


verricht door een enkele injectie tegen. 


framboesia deed de naam van onze 
medische dienst veel goed en wekte 
vertrouwen. Het is een afschuwelijke 
ziekte niet ontstaan door erfelijkheid, 
noch aangeboren. De infectie wordt 
overgebracht door vliegen en besmette 
kleren. 

Het gehele lichaam is bedekt met zwe- 
ren die verschrikkelijk jeuken. Door 
neosalversaan - inspuitingen is men in 
korte tijd genezen. 

Begin december spraken de zendeling, 
dhr. van Hasselt, en ik over de voorbe- 
reidingen voor Kerstmis. 

"Wat kunnen wij doen, Mevrouw?” - 
“Zullen we Kerstnacht vieren en wel zo 
dat om 12 uur middernacht de klok van 
de kerk (kerkje) luidt, dat het Ambon- 
nese fluitorkest de liederen speelt en 
als U de woorden van “Minuit, Chré- 
tiens” in het Noemfoors (de taal van de 
Papua's) vertaalt, leer ik aan de meis- 
jes het kerstlied. 

En zo gebeurde het. De Papua's zijn 
muzikaal en de wijs was gauw bekend. 
Het merkwaardige is, dat in een zo’n 
klein geïsoleerd plaatsje iedereen dr 
tekst en de wijs overneemt zodat je 
op de pasar zelfs het kerstlied hoorde 
fluiten. 

Zo daalden wij dan tegen half 12 's- 
avonds de trappen af naar de kerk. De 
kerkklok luidde. Na de-preek van dhr. 
van Hasselt werd het franse kerstlied 
gezongen, gevolgd door “Stille Nacht”. 
Over het stadje omgeven door woeste 
bergen (Arfak) waar nog kannibalen 
huisden, klonk het 


“Peuple à genoux, attends ta 
délivrance” 
Noël, voici le Rédempteur”. 


Thuis wachtte de plumpudding, die 
brandend werd binnengebracht. De be- 
dienden zagen er iets magisch in.- Ik 
had hun al uitgelegd, dat dit betekent 
“Ik ben het licht der wereld” en deze 
uitleg werd onmiddellijk aanvaard en 
begrepen. 

C. M. Bouwens-Hoek 











Fonteijn & 





( O = _ v/h te DJOKJA 


Vlamingstraat 5, Den Haag, Tel. 11 66 77 





GOUDEN 


schakelarmbanden 
krintjing 

slangen 

colliers 

(6 tot 100gr.) 
toesoek konde 

peniti kabaja 

van 22 karaats goud 


22 Karaats verlovingsringen 


BRILJANTEN 
markiesringen 
hangers 
oorknoppen 
gezet in 
22 karaats goud 


MIDO 
polshorloges 


SEBELAH ROTAN ARMBANDEN VAN 24 KRTS GOUD (mas kertas) 


TJITJAK broches in 22 KARAAT goud in étui f 79,50 franco huis. 





DE HEMELMERTJON 


Het was 31 december 1913. We woon- 
den in dat jaar in Semarang, in een 
groot huis met een ruime tuin beplant 
met vruchtbomen en cocospalmen. We 
hadden Kerstvacantie. In die tijd een 
evenement en vooral 31 december had 
voor ons zo zijn bekoring. 

Mijn Vader - handelsgeémployeerde - 
had uit hoofde van zijn werk, veel met 
de kopstukken van de Chinese suiker- 
wereld te maken. Tegen het einde van 
ieder jaar, werd Pa royaal bedacht met 
kratten gula batu, ham, sigaren en 
noem maar op. 

Maar waar wij kinderen gretig op aan- 
vielen, was de kist met vuurwerk, die 
ook meekwam. 


Er waren meerdere goedgeefse suiker- 
magnaten. De gaven groeiden behoor- 
lijk, zo ook de kisten met mertjons, die 
bij aankomst met luid gejuich door ons 
werden binnengehaald. 

Na de uitstorting van de hoorn des 
overvloeds, waren we enige hammen 
rijk en diverse lekkernijen plus vijf à 
zes kisten vuurwerk. Het kon niet op. 
Rijkelijk voorzien was de inhoud van 
elk dier kisten: tamboers, rentengs 
longs, losse long kilap, te veel om op 
te noemen. Met het afsteken ervan, 
moesten we op Pa wachten, die een 
volle dagtaak had en om zes uur ’s a- 
vonds pas thuis zou komen. De tam- 
boers werden vast uitgepakt en aan 
elkaar verbonden ter lengte van ’n co- 
cospalm, waaraan het geval ook werd 
opgehangen. Het oude jaar moest uit - 
en het nieuwe ingeknald worden. 

Vol ongeduld en onder gezellige kout 
en de nodige snoeperijen werd klokslag 
12 afgewacht. Onze djongos stond al 
met zijn oepit klaar, om op een teken 
van Pa, de renteng aan te steken. 
Eindelijk dan was het zover! De eerste 
knallen lieten zich horen en daarna 


verging horen en zien. Het lawaai was 
oorverscheurend en de rook belem- 
merde het zicht. Ik had de tijd opge- 
nomen: het knalfestijn duurde precies 
15 minuten. 


Vlug allen Nieuwjaar gewenst en toen 
mochten we tot één uur 's nachts ons 
hart ophalen aan het vuurwerk. Politie- 
verordening: ‘s nachts na één uur geen 
geknal meer. 


We waren met zes jongeren. Toen het 
afsteken afgelopen was, zaten we op 
de stoep van onze voorgalerij elkaar 
spookverhalen te vertellen; het ene 
nog griezeliger dan het andere. 

De maan, die toen helder scheen, ver- 
lichtte de tuin met haar zilveren licht en 
de spookverhalen misten hun knal- 
effect. 


Toen plots! Het nieuwe jaar was nau- 
welijks 2 uren oud - werden wij opge- 
schrikt door een oogverblindend witte 
lichtflits en pal er op een daverende 
donderslag. Een van ons gilde huizen- 
hoog. Ik vroeg: “Ben je getroffen?” 
“Nee,” was het antwoord. "Nou, houd 
dan je mond”, was mijn repliek. On- 
logisch natuurlijk; kwam allemaal van- 
wege de schrik. Wat was het geval? 
De bliksem - en dat bij heldere 
hemel - was ingeslagen in de top van 
een klapperboom, die meteen in lichter- 
laaie stond en daarna knetterend ter 
aarde viel. Het was wel een machtig 
gezicht. 


Pa, die door de klap wakker werd, 
vroeg ons wat er gaande was? We 
wezen hem op de nog smeulende kruin. 
Dit was een voorval om nooit te ver- 
geten; een bliksem-inslag bij heldere 
maannacht. Dit is toch iets heel unieks 
en komt zelden voor, niet waar? 


Si Boeloes 
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Weet U wat ik, zo lang ik in Holland 
ben, zelden of nooit heb horen zeggen, 
tenminste door "Hollanders-van-hier’’? 
De uitdrukking: "God slaapt niet.” 


Waarvan ik niet eens weet of zij even- 
tueel afkomstig is uit de Christelijke of 
een andere religie, maar wel dat wij- 
uit- Indië de uitdrukking zeer vaak be- 
zigden. Denk erom; -dit onderwerp 
gaat veel dieper dan U denkt. Luister 
maar. 


Persoonlijk herinner ik me die uitdruk- 
king heel positief al van kindsbeen af. 
Van de lagere school af. Ook al waren 
het maar kinderen natuurlijk, die het 
zeiden. En altijd kinderen aan wie een 
echt of vermeend onrecht ten deel ge- 
vallen was. Die b.v. keer op keer een 
slecht rapportcijfer hadden gekregen 
en vonden dat ze beter verdienden. Of 
die nogal vaak een pak ros hadden 
opgelopen van iemand, tegen wie ze 
niet op konden, en zeker wisten dat 
de onverlaat zijn loon niet ontlopen 
zou. Vandaar: God slaapt niet. 


Het werd overigens ook onder rustiger 
omstandigheden gepreveld of verzucht 
door mensen wier eindeloos geduld (op 
jacht, ter visvangst of gewoon voor 
promotie op kantoor) zwaar op de 
proef gesteld werd. Door vrijers of 
vrijsters, wier stille avances kennelijk 
niet werden opgemerkt. Door hekken- 
sluiters in de voetbalcompetitie of men- 
sen die jaar in jaar uit een lot uit de 
loterij kochten, nimmer met succes! 
Door mensen dus, die “onrechtvaardig 
leden”. 


Zoals U ziet, het totale gamma van 
menselijke tekorten en droefheden pas- 
seerde in Indië de "sommatie der 
Geduldigen” om God te doen ontwaken 
ook al sliep Hij niet. En laat ons uit 
eigen ervaring nog eens extra bena- 
drukken: vooral tijdens krijgsgevangen- 
schap werd het "God slaapt niet” voor 
alle zaken en in alle graden van devotie 
gepreveld door ons, tawanans. Van de 
Vrijheid af tot een lepel rijst toe. 


Al lijk ik me hier en daar wat lichte 
spot te veroorloven over dit onderwerp, 
niets is minder waar. Ik wilde alleen 
duidelijk maken hoe zeer onze geest 
permanent doortrokken was van de 
bewustheid dat geen onrecht ooit eeu- 
wig duren kan. We vinden hier ook iets 
terug van de Indonesische verzuchting 
van aanvaarding: "Tuhan kuasa...” Het 
schijnt te getuigen van een soort ge- 
brek aan doortastendheid om zelf op te 
treden, om “het recht in eigen handen 
te nemen”. 


In elk geval is de dynamische wester- 
ling er van nature altijd graag toe be- 
reid om het recht op zijn minst een 
handje-te helpen. En hoe extremer de 
westerling, hoe extremer de "'straf- 
plicht”. Onze lezers in de V.S. weten 
hoe zwaar "The Law” daar toepassing 
eist. Bij voorkeur met het pistool! In de 
historie van het westen: hoe lang denkt 
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"GOD SLAAPT NIET” 


de doorsnee Europeaan al in de geest 
van Keizer Ferdinand | (+ 1550) met 
diens: "Fiat justitia et pereat mundus” 
(Wat recht is, geschiede, ook al ver- 
gaat de wereld). 


Sindsdien (sinds "de Nieuwe Tijd”) is 
de westerse wereld al ettelijke malen 
letterlijk vergaan in allesvernietigende 
wereldoorlogen, die allemaal geschied- 
den voor het een of andere ”recht” - 
we hebben niets geleerd. 


Want één ding hoef ik de lezers niet 
apart uit de doeken te doen. De mens 
wil altijd graag het recht zijn beloop 
laten hebben als er gestraft moet wor- 
den, maar vergeet gauw en veel als er 
beloond moet worden! Alle misplaatste 
straffen en oorlogen zouden niet zo erg 
geweest zijn, als daarnaast ook even- 
veel beloond en geëerd wast 


* 


Wij uit Indië (met al onze aangewreven 
gebreken toegegeven desnoods) heb- 
ben geleerd te leven met ándere opvat- 
tingen van recht dat ‘t ”alleenzaligma- 
kende” Romeinse (later door Napoleon 
nog eens extra ”bijgeslepen”) Recht en 
ikzelf b.v. heb in mijn studies gewoon- 
weg niet anders geweten of het Volken- 
recht (der Zivilizierter Völker!”) was 
alleen denkbaar in de termen van 
Bluntschli. ALLES in het Westen ge- 
beurt volgens één rechtsopvatting, 
maar wij uit Indië hebben leren kennis- 
maken met het adatrecht. We hebben 
er nooit lesjes in gehad, maar in het 
leven tussen_bruine mensen hebben 
we langzamerhand geleerd dat er op 
zijn minst twee opvattingen (normen, 
structuren, procedures) zijn van recht, 
waarmee menselijk wel en wee, en le- 
ven en dood gemeten kunnen worden. 
En ik geloof dat ergens tussen die 
twee vormen van rechtsbestel de ty- 
pisch Indische geestelijke instelling 
gegroeid is, waaruit het "God slaapt 
niet” ontstaan is. 


Omdat onze maatschappij namelijk tel- 
kens weer in allerlei vormen rekening 
leerde te houden met andere beoorde- 
lingen van menselijke gedragingen, 
waarover men dus niet te gauw een 
vonnis vellen mocht. Om onrecht te 
voorkomen. 


Niet te gauw. Wanneer dan wel? Hier 
ontbreekt elke redelijke en billijke tijds- 
berekening. "Alleen God weet het.” En 
“God's molens malen langzaam, maar 
malen verschrikkelijk fijn” en “Zij die 
geloven, haasten niet.” En méér ge- 
dachten als deze. Waarbij de mens zich 
ondergeschikt stelt aan hogere wetten 
en machten. En weigert "die stomme 
letter van de wet direct en woordelijk 
uit te voeren”. 


Fundamenteel getuigt het "God slaapt 
niet” van het erkennen van menselijke 
beperktheid en feilbaarheid en het uit 
dien hoofde zich niet competent achten 
om te oordelen over medemensen. Om- 


dat bovendien ervaring heeft geleerd 
dat snel straffen vaak leidt tot voor- 
barig straffen en dus tot ONrecht. Wat 
nóg erger geacht wordt dan het euvel 
dat men beoogt te straffen: 


In mijn (zo zoetjes aan tegen wil en 
dank steeds langer wordende) leven 
heb ik al zóveel motiveringen moeten 
aanhoren over dat "God slaapt niet”, ik 
kan me soms niet indenken dat in deze 
westerse beschaving het rechtsoordeel 

nog steeds gevormd wordt op één 
manier - en een meestal kort-menselij- 
ke manier. 


Twee van die motiveringen wil ik nog 
wel noemen: 1. snel veroordelen leidt 
te gauw tot “varkentjes wassen”, tot 
“andermans vuile was buiten hangen”, 
is kortweg: kasar, grof, “vulgair”. Men 
voelt zich a.h.w. treden op een hoger 
terrein, waar meer evenwicht en geduld 
vereist moet worden. 


Niet zo "rèwèl hantem. kromo” als iets 
verkeert is (of schijnt). Vaak domineert 
de mening: "Ikzelf heb geen één recht 
van Wie dan ook gekregen om te oor- 
delen over een medemens!” Wat bijna 
bijbels is van ernst! 


2. Bij weer anderen domineert motief- 
loos alleen het Geduld. Waarbij men 
a.h.w. de Tijd toelaat om als Rechter 
een tweede getuige te produceren in 
een latere periode. 


Hoe wonderlijk dit ook klinkt, dit is 
toch wel essentieel een natuurlijke 
periode. Waarbij men alle dingen laat 
rijpen door de tijd. 


Mensen die deze denkwijze verworven 
hebben, krijgen de onaanraakbaarheid 
(en onschendbaarheid) van een oude 
waringin, een basaltmassief, een berg. 
Want wie de Tijd tot bondgenoot kiest 
ontstijgt elke menselijke kleinheid en 
feilbaarheid. 


Deze mensen hebben die merkwaar- 
dige kijk op het leven, die men in het 
Oosten “Het Derde Oog” noemt. De 
meeste westerlingen zijn geneigd te 
spotten met het plaatje van zo'n derde 
oog boven de twee normale ogen. Maar 
in feite symbolisert dit Derde Oog het 
denken en oordelen “met één dimensie 
meer”. En zoals U weet: puntbepalin- 
gen vanuit twee punten zijn feilbaar, 
maar vanuit drie punten zijn onfeilbaar. 

V. M. B. Jager 


Tong Tong zou het zeer waarderen om 
Uw mening te horen over dit opstel - 
ook de kortste opinie kan erg waarde- 
vol zijn voor ons blad. Ook als U het 
niet eens bent met de zienswijze van 
dat "God slaapt niet” staat Tong Tong 
graag open voor een heldere uiteen- 


zetting. 
V.M.B.J. 














VOOR 1973: “ALLES VERGEVEN EN VERGETEN” 


Veel spreekwoorden zijn helaas alleen be- 
kend bij hun korte en beperkte inhoud. Wat 
die spreekwoorden vaak óók bedoelen is 
soms van een veel wijder en universeler 
betekenis. Neem nou zo'n spreekwoord als 
“Tout savoir c'est tout pardonner”. Het 
klinkt erg aardig: "Als je maar alles weet, 
kan je alles vergeven.’ En massa's mensen 
houden om die redenen een halsstarrige ver- 
oordeling van medemensen vol, omdat ze 
van kwade (of vermeend kwade) gedragin- 
gen immers niet alles weten. Alleen op ba- 
sis van “gelijk oversteken" wil men wel 
vergeven...... 
A propos: met dit valse motief dringen 
ontelbare valse wijfjes en mannetjes zich 
bij hun vrienden in om “alles te weten”, 
maar alleen om des te meer te kunnen rod- 
delen! Ook één van die waarheden die men 
altijd te laat inziet! 

* 
Eigenlijk vraagt dit spreekwoord iets on- 
mogelijks: namelijk dat wij van alle mensen 
die wij ergens om veroordelen alles horen 
te weten. Omdat immers veel van wat ver- 
oordeelbaaär is, een enorm wijde en gecom- 
pliceerde background heeft. Alles moeten 
weten van al onze vrienden en kennissen 
zou echter letterlijk ons hoofd breken en 
ons voeren tot krankzinnigheid. Dan is 
“niet vergeven" doodgewoon gemakkelijker. 
DUS doen de meeste mensen het. En blijft 
er van het "Alles weten is alles vergeven” 
alleen maar een prettig klinkende frase 
over. En daar is iedereen tevreden mee. 

* 
Een andere lastige factor is dat ook al weet 
men van een medemens of een toestand 
alles, men toch niet pardonneren WIL. Om 
uiteenlopende redenen - kies uit eigen er- 


varing uit wat U wilt. Het is een onmetelijk 
terrein zonder enig systeem van maatstaven 
of graduaties. 
Ten derde: zelfs al mocht de hoogst denk- 
bare moraal bestaan dat inderdaad alles 
vergeven wordt als alles geweten wordt, 
dan blijft nóg over dat enorm veel onver- 
geven blijft omdat het doodsimpel ongewe- 
ten blijft. Omdat het eigen denkpatroon niet 
toelaat dat men andere denkpatronen be- 
grijpt. 
* 
Veel veten zijn hiertoe terug te brengen, ja 
raciale "verwerpingen” die dus hele vol- 
kenmassa's bestrijken en de oorzaak zijn 
van immer weer terugkerende oorlogen. 
Om nog te zwijgen van de religieuze tegen- 
stellingen die onoplosbaar zijn. En maken 
dat er in menig geloof meer mensen zijn 
die vergelden dan vergeven. Ondanks alle 
opwekkingen om grootmoedig te zijn „in 
de naam van God”. 
Daardoor komt het dat de Veroordeling en 
Vergelding als een niet te stuiten stroom 
met ons mee gaan door de eeuwen heen - 
en we vragen ons af of zelfs Gód er raad 
mee weet. 
Want een van de aangrijpendste uitroepen 
van radeloosheid is: “Vader, vergeef het 
hun, want zij weten niet wat zij doen”...... 
En haast journalistiek nuchter vertelt dan 
als slotclausule Lucas 23-34. “En verdelende 
zijne kleederen, wierpen zij het lot.” 
x 

Daarom: hoe grotesk grootmoedig gaat bij 
deze jaarwisseling in vele kringen weer de 
wens uit: “Alles is vergeven en vergeten.” 
Maar hoe zeer, zeer weinigen kunnen het 
echt menen en ook doen! 

IRL 





PIEKERAN 


What is Destiny ? 
Wat is Noodlot? 


Tong Tong bij voorbeeld, dat is ontstaan uit de hoop en arbeid van een man die in 
alle opzichten niet opgewassen was tegen het werk en er dus door is “verslonden”. 
Uit niets ontstaan, keert Tong Tong tot niets terug. Geen klacht, want het kon 
niet anders dan zo zijn. Onze beurt is gewoon voorbij. Anderen hebben overgenomen 
(zei de Meester). Er heeft alleen iets merkwaardigs bestaan: de Stem van het 
Indische hart heeft nog lang gesproken nadat het Leven in Indië voorbij was. 
Waarvoor? Waarom? Niemand weet het. En dat is Noodlot. 





TEMOE 


aktiveert de gal 





zuivert het bloed 








nv the singer import /leusden 





LAWAK 


TV-kijkers, 

te vet gegeten? 
Met te-moe-la-wak 
zitu beter! ` 

Haal de tabletten 
even bij de drogist 
of apotheker ! 
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Jaar uit - jaar in 
Cijfertjes 


Wat er in 1973 ook staat te gebeuren, 
er zal weer braaf met cijfertjes worden 
gewerkt. Over de gehele linie, door 
jong, oud, rijk, arm, hoog en laag. 

Wat de prijzencijfertjes betreft, dat 
weten we al. Steeds omhoog, steeds 
omhoog. Je zou een hartverlamming 
krijgen als je op een ochtend in de 
krant las, dat de PTT haar tarieven 
met een cent zou verlagen. Dat, terwijl 
ze ons al jaren aan het trainen is bij 
een verhoging van 50 % niet eens met 
de ogen te knipperen. 


We hebben het trouwens toch te druk 
met onze eigen cijfers. De kinderen 
voor hun schoolwerk, de tieners en 
muziekmakers met hun “hits” voor de 
top-40 en top-10 en de verkoopcijfers 
van hun platen, de meisjes met de voor 
hen belangrijke cijfertjes 90-68-90 (cm) 
die hun naar de top van schoonheid en 
roem kunnen voeren. Mama moet het 
alleen nog maar hebben van het cijfer 
op de weegschaal, terwijl Papa zijn 
eigen cijfercombinatie in de gaten 
houdt: die van zijn hoge of lage bloed- 
druk. Zijn leven hangt er vanaf. 


En dan lopen we met loterijnummers, 
toto-uitslagen, of we lopen nog een 
beetje harder omdat het cijfertje op het 
tramkaartje vertelt dat je nog net van 
het overstapje gebruik kunt maken. 


U ziet, cijfers zijn tegenwoordig be- 
langrijker dan letters. Je kunt bij wijze 
van spreken als analphabeet door het 
leven, als je maar cijfers hebt leren 
lezen. Dat leven draait tussen alle cij- 
fers wel door met bankovervallen, 
maanlandingen, gasontploffingen, dood- 
en belastingaanslagen, kinder-ouder- 
verzorging, dierenbescherming en na- 
tuurbehoud. Terwijl Bert Garthof ’n na- 
drukkelijk beroep op ons doet park en 
bos schoon te houden, laten onverant- 
woordelijke instellingen psychopaten en 
gedetineerden een luchtje scheppen in 
het bos. Reken maar dat die meer 
rotzooi maken dan propjes papier! 
Wat heeft dat nu met cijfers temaken, 
zult U zeggen. 

Nou toch wel,want als je dan leest dat 
van de 325 psychopaten er 250 van- 
door zijn (ze hebben wel een stuk of 
wat mensen vermoord en aangerand, 
maar overigens zijn ze ongevaarlijk, 
zegt de krant) dan zeg je ook: liever 
25.000 propjes papier in het park dan 
250 gekken. 


En toch wordt 1973 een goed jaar, want 
de cijfers zijn mooi. 1 plus 9 is 10 en 
7 plus 3 is ook 10. En 10 is een fraai 
waarderingscijfer. Daarna kun je op- 
nieuw beginnen, goed beginnen alle- 
maal. En als het niet lukt dan zien we 
in 1974 wel weer. Maar hou de cijfers 
in de gaten! 

Lilian 


* 
% % 
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Jullie weten allemaal dat al heel lang 
voordat het Kindeke Jesus geboren 
werd, vele wijze mensen wisten dat Hij 
eens op de wereld zou komen, om er 
Vrede te brengen, Liefde en vergeving 
en de Leer van Onze Vader. 
Uit deze hele oude tijd vertelt dit ver- 
haal je nu het ontstaan van de Kerst- 
boom zoals wij die allen kennen. 

x 
Er reisde een grote karavaan in de 
toendra, in de koude maand december, 
in het grote en o, zo koude en barre 
Rusland. De kleine kinderen huilden 
van kou en honger, de moeders waren 
verdrietig omdat er geen warme melk 
voor de baby's was, de mannen bitter 
en ontevreden. 


Ze waren uit hun oude woonplaatsen 
vertrokken en zochten ergens een te- 
huis waar men dacht dat het beter zou 
zijn. - Zo zoeken door alle eeuwen 
heen de mensen naar geluk, terwijl het 
vaak zo dicht bij hen is en ze het alleen 
maar niet willen zien omdat ze onte- 
vreden zijn en niet geloven in de een- 
voudige en goede dingen in ons leven. 
- ledereen was moe en eindelijk be- 
sloot men te gaan rusten in een groot 
dennenbos onder de stille nacht bij 
een heldere hemel, die vol stond met 
sterren en een maansikkel. 

Men had nog wat thee en kookte water, 
zodat er tenminste iets warms was, 
maar de honger en ontevredenheid 
bleef. 

Plotseling kraakte er een tak en kwam 
uit het bos een oude grijze man te 
voorschijn, die hun vriendelijk groette 
en vroeg waarom ze zo bedroefd en 
treurig keken. 


De mensen vertelden van hun zorgen, : 


gebrek aan warmte en voedsel en nog 
veel meer van die zorgen die wij men- 
sen ook nu nog hebben, vaak alleen 
door gebrek aan vertrouwen en levens- 
moed. De oude wijze knikte en vroeg 
hen om allemaal om een grote denne- 
boom te gaan zitten. 

Toen iedereen zat vertelde hij, dat zo- 
lang de wereld bestond er verdriet en 
gebrek was geweest; hij vertelde het 
oude verhaal van Adam en Eva, die 
door hun eigen domme schuld uit het 
Paradijs zijn verdreven; hij legde hen 
uit dat een ieder zijn eigen Paradijs 
dicht bij zich heeft, maar het alleen 
niet ziet en begrijpt. Verder vertelde 
deze wijze dat ons geluk ligt in het 
geven; het geven in iedere betekenis 
van het woord, het geven van hulp aan 
de armen, van steun aan de zieken; 
aan de dieren om ons heen, die voor 
ons geschapen zijn, maar waar wij ook 
voor moeten zorgen en die wij ook 
moeten beschermen. Zo rust op alle 
mensen de plicht om voor zijn naasten 
te zorgen. Omdat niemand dat begrijpt 
zo vertelde de oude wijze, heeft God 
besloten om eens zijn eigen Zoon naar 
de wereld te zenden. Die zal als een 
heel gewoon mens onder de mensen 
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Een heel oud kerstverhaal uit Rusland 


komen, zijn ouders zullen arm zijn, 
maar Hij zal door Zijn voorbeeld en 
Wijsheid een licht worden voor de 
mensheid. Uiteindelijk zal Hij meer ver- 
driet en pijn hebben dan jullie nu ken- 
nen, maar door zijn vertrouwen en lief- 
de voor de mensen zal Hij weer in de 
hemel terugkomen en hiermee bewij- 
zen, dat als je maar vertrouwen hebt 
en probeert zo goed mogelijk te leven 
alles op het eind toch goed komt. 

Heel zacht en heel langzaam vertelde 
de wijze dit verhaal. 

De Engeltjes kwamen luisteren en een 
ervan zette zich op de boom. 

Vele vallende sterren - nadien het zin- 
nebeeld van hoop - zetten zich vast op 
de takken van de boom en maakten 
allemaal lichtjes. De dieren uit het bos 
stonden er omheen en sommige vogels 
gingen ook op de takken zitten. 

De mensen kregen weer hoop, die als 
grote gekleurde zeepbellen omhoog 
steeg, maar niet zoals voordien uit 
elkaar spatten, maar zich in allerlei 
wondermooie kleuren in de boom vast- 
zetten. 

Zacht viel de sneeuw en toen zei de 
oude man: ‘Mensen kijk eens naar 
deze boom". ledereen werd stil van 
bewondering. 

“Ja”, zei toen de oude wijze man: "Het 
was 'n gewone denneboom, maar door 
het vertrouwen dat jullie nu hebben is 
de boom geworden, zoals je die nu ziet. 
Denk hier vaak aan terug en weet dus, 


dat heel veel in je leven je aan jezelf ` 


te wijten of te danken hebt”. Ze zongen 
toen een afscheidslied en bedankten 
de oude wijze die zachtjes weg ging. 
Omdat wij arme mensen nog steeds 
niet wijzer zijn en toch proberen goed 
te worden, maken wij na die tijd met 
Kerst een boom, maken zelf de lichtjes 
en- versieren die zo mooi en geven 
aardse geschenken. Toch zal eens de 
tijd komen, dat ook wij dat niet meer 
behoeven te doen en de boom mooi 
wordt door onze reine gedachten en de 
liefde voor de medemensen. 


Be 


KERST - MIS 


Is Hij, om te wonen 

Op aarde. Te leven 

onder mensen. Te geven 

Zijn liefde, Zijn hart. 

Te troosten in smart. 

Te genezen de kranken, 

Blinden, doven en manken. 

Te roepen, als men verdwaalt. 

Te leiden, als men faalt! 

Zijn naam is: 

"Wonderraad - Sterke God - Vredevorst’ 
Hij IS gekomen, voor u en voor mij. 


EMMANUEL - God met ons! 


P. Jüch-Arnold 








“OERIP SOEMOHARDIO” 


door Rohmah Soemohardjo- 
Soebroto 


Verkrijgbaar bij Boekhandel 
Tong Tong, uitgave Moesson- 
reeks. Prijs f_8— incl. porto. 


Een boek, waarvan J.H.R. in Tong 
Tong zegt: 

“het geeft een boeiend beeld 
van het leven van een Javaanse 
familie, sterk georienteerd op 
Nederland, maar nochtans Indo- 
nesisch...... a 





Zaanen 





bestelling leverbaar. 





duweliersbedrijf L. H. Blok v/h Venbroek 
Boekhorststraat 12, Den Haag, Telefoon 070 - 63 64 21 


Specialisten in Indonesische gouden sieraden. In- en Verkoop. Ook op 
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PASAR MALAM - AMSTERDAM -1973 


AMSTELHAL RA! GEBOUW VAN 31 MEI TOT EN MET 3 JUNI 1973 


Standhouders opgelet ! ! 


RESERVEER NU UW PLAATSRUIMTE ! ! 


Na de suksessen van de voorgaande jaren brengen wij U deze unieke Pasar Malam 
wederom in de 10.000 m? grote Amstelhal. 


Een kleurrijk en exotisch ontspanningsprogramma wordt U gepresenteerd m.m.v. be- 
kende artiesten. 


Dit jaar staat een uitgebreide voorlichting over reizen naar de tropen centraal. Hieraan 
is een prijsvraag verbonden waarvan alle gegevens in de programmaboekjes te vinden 
zijn. 

Voor de winnende oplossing stelt de Pasar Malam direktie in samenwerking met het 
reisorganisatiebureau INTERCONTINENTAL TRAVEL ORGANIZATION een volledig ver- 
zorgde vakantiereis beschikbaar met een bestemming naar eigen keuze, 17 dagen 
Indonesié, 14 dagen Hawai of 8 dagen Las Vegas. 


EEN GEÏLLUSTREERDE KLEURENFOLDER WORDT U OP VERZOEK TOEGEZONDEN 


Inlichtingen: Organisatiebureau EFFENDI B.V. - Willem Bartiusstraat 6 - Alkmaar - Tel. 02200-1 1865 


INTERCONTINENTAL TRAVEL ORGANIZATION 


The Netherlands-Canada-Hawaii-U.S.A.-Indonesia. 











ONZE REIZEN ZIJN GEEN DROOM MAAR WERKELIJKHEID ! ! 


Enkele hoogtepunten uit ons reisprogramma 1973 


Indonesië |. 19 dagen voor slechts f 2885, — 

Een rondreis naar Indonesië, Singapore en Bangkok. Met 
o.a. bezoeken aan Djakarta, de tuinen van Bogor, de 
warmwaterbronnen in Bandung, de Borobudur en de 
Mendut, Tempel in Djokjakarta. Verblijf op Bali, en nog 
vele excursies. Een bezoek aan Singapore en Bankok met 
een stadstour, enz. 

Vertrekdata: 18 mei, 30 juni, 21 juli en 21 sept. 1973. 
Condities: Accomodatie in 1e klas hotels. Maaltijden: 
ontbijt en verschillende andere maaltijden, zoals vermeld 
in het programma. Nederlandse begeleiding. 


Indonesië Il. 
Speciaal voor familiebezoek, retourvluchten Amsterdam- 
Djakarta f 1585, — 


Canada. 

14 daagse rondreis naar Toronto, Ottawa en Montreal met 
o.a. een bezoek aan de Niagara Waterfalls. 
Vertrekdatum: 18 mei, 25 juni en 8 september 1973. 
Prijs f 985,—. Condities: Accomodatie in 1e klas hotels; 
Maaltijden niet inbegrepen. Nederlandse begeleiding. 


Hawaii. - 
17 daagse vakantie-reis naar Honolulu. Met o.a. excursies 
naar Pearl Harbor. Hotel aan het Waikiki Beach. 
Vertrekdatum: 25 april en 14 juli 1973. Prijs f 1895, — 
Condities: Accomodatie in 1e klas hotels. Maaltijden niet 
inbegrepen. Nederlandse begeleiding. 


California |. 
21 daagse vakantie-reis naar San Francisco en omgeving. 





IN TOURS ONOVERTROFFEN. 


Voor volledige inlichtingen (ook voor sluitdata aanmelding) kunt U schrijven of bellen naar: 
ITO-Nederland (Postbus 112, Soest, Veenbesstraat 666) Tel. 02155-18855 (ook na 18.00 uur) 


Inclusief sightseeing én een nachtclubtour. Accomodatie 
in 1e klas hotels. Maaltijden niet inbegrepen. 

Deze reis is te combineren met een week Hawaii tegen 
een meerprijs van f 875, —. Vertrekdatum: 25 april 1973. 
Prijs f 1750,—. Nederlandse begeleiding. 


California Il. 

Speciaal voor familiebezoek, retour Amsterdam-San Fran- 
cisco f 895,—. Vertrekdatum: 25 april, 27 augustus 
(f 850,—) en 8 okt. 1973 (f 760,—). Beide laatste reizen 
zijn behoudens regerings goedkeuring en dienen uiterlijk 
3 maanden van tevoren geboekt te worden. 


Speciaal voor JAZZ-liefhebbers ! ! ! 

12 daagse JAZZ TOUR DOOR DE USA met bezoeken 
aan, New Orleans, Memphis cruise op de Missisippi 
rivier), Nasville en New York. Vrijkaarten voor 4 avond- 
voorstellingen van het Newport Jazz-festival 1973 en be- 
zoeken aan diverse Jazz-nightclubs. Prijs f 1995,—. 
Vertrekdatum: 29 juni 1973. Nederlandse begeleiding. 


Las Vegas. 

8 daagse NIGHTCLUBTOUR door Las Vegas. Bezoeken 
aan diverse nachtclubs en het bijwonen van de Elvis 
Presley show in het HILTON LAS VEGAS (alwaar U ook 
verblijft.) Prijs f 1975,—. Vertrekdatum 23 augustus 1973. 
Nederlandse begeleiding. 


Overige reizen 1973. 
Mexico september, Japan oktober en een Carabean Cruise 
in juni. Al onze reizen zijn inclusief vliegretour, hotel- 
accomodatie, verzekering (ook annulering) en maaltijden 
volgens programma. 






















































Ontmoetingen Met De Natuur 


Ontmoetingen met de Natuur - daarmee 
bedoel ik planten en dieren, die nog 
niet door de mens in parken zijn aange- 
plant of in reservaten en dierentuinen 
zijn ondergebracht - zijn zeldzaam en 
laten een onuitwisbare indruk achter. 
Meer dan enig ander eiland van de 
Indonesische archipel biedt Sumatra - 
nog voor het grootste deel met oer- 
woud bedekt - bescherming aan veel 
minder-bekende kinderen van moeder 
Natuur. Sommige zijn naar mijn over- 
tuiging nog geheel onbekend. 

Medan kon in 1933 een niet onbekende, 
maar wel zeldzame en wonderlijke 
bloem zien, de Amorfophallus Titani- 
cum. Daarvoor moest je wel helemaal 
aan het eind van de lange Serdangweg 
zijn, waar bos en stad al tegen elkaar 
opduwden. “Ga er voorál heen,” had 
onze lerares Natuurkennis, Mej. Huen- 
ders,ons op het hart gedrukt, “zo'n 
kans krijg je van je leven niet meer!” 
Dus fietsten mijn vriendin Tony en ik er 
na het tennissen heen. 


Het begon al wat te donkeren (maar 
vroeger voelde je je altijd toch zo 
veilig). Ons doel was makkelijk te vin- 
den: een grote Stormking lantaarn aan 
de weg gaf al aan bij welk kampong- 
huisje we moesten zijn. In een hoek 
van het erf, omgeven door een inder- 
haast gemaakt bamboehekje en verlicht 
door enkele er omheen geplaatste olie- 
lampjes stond daar de Schoonheid uit 
het oerwoud, waar letterlijk en figuur- 
lijk de adem van stokte. 

Amorfophallus Titanicum, de naam zegt 
het al. Stel je voor een aronskelk - zó 
maar pal op de grond, geen stengel of 
bladeren - en dan met een zuil van een 
bloemkolf van = 1.40 m. hoog, omvleu- 
geld door een navenant breed en 
vlezig schutblad. De hele bloem was 
van een rauwvlees-kleur, naar beneden 
toe zich verdiepend tot paarsig rood. 
Op de zware, lokkende aasgeuren 
kwamen dikke groenige vliegen, torren 





Een andere zeldzame bloem van het Sumatraanse oerwoud: de Rafflesia. 
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De Amorfophallus Titanicum 


en kevers aangevlogen - het lamplicht 
trekt nog een zwerm motten en nacht- 
vlinders aan. Ha, hoe gretig storten ze 
zich in die dodelijke val - op de bodem 
van het schutblad ligt al een dikke laag 
insekten zoetjes te vergaan in een 
kleverige vloeistof. 


Je ontkwam niet aan de indruk dat de 


natuur hier een vergissing had ge- 
maakt. Zo volkomen ‘mensenvreemd” 
is deze bloem, die hóórt niet tussen 
huizen op te komen. En zou dat wat de 
bloem had voortgebracht nu stil in de 
donkere grond verder woekeren, ge- 
sterkt door vers dierlijk voedsel en 
straks mijlen en mijlen verder weer 
zoiets te voorschijn toveren, maar nu 
op een geheime plaats in het bos? 











Wat mensen stonden er fluisterend om- 
heen, wierpen een paar centen op de 
kleine tikar, die voor de bloem was 
neergelegd en maakten rustig plaats 
voor anderen. Ook wij gaven ons stui- 
vertje, (de huiseigenaar mocht ook wel 
wat overhouden aan al dat geloop). 
Er is nog een andere, even vreemde 
en zeldzame bloem van het Sumatraan- 
se oerwoud: de Rafflesia. die ligt ook 
zo maar plat op de grond, is 5- (of 6-2) 
bladig en rond en groot als een wagen- 
wiel. Heb zelf nooit het geluk gehad er 
een te mogen zien. 

Dat Sumatra tijgers, olifanten, neus- 
hoorns, tapirs en orang-oetangs her- 
bergt weten we allemaal. Maar zouden 
in die dichte wouden niet nog meer 
diersoorten leven, die we helemaal niet 
kennen? Een geliefd fietstochtje in die 
tijd was voor ons vriendinnenclubje 
naar Poeloe Brayan. 

Daar had de steenrijke familie Tjong-A- 
Fie een groot landgoed. Een ware lust- 
hof, compleet met kunstmatig aange- 
legd meertje, een eiland en een be- 
scheiden dierenverzameling. Voor een 
klein bedrag kon je daar binnen en wij 
zorgden dan altijd zakken vol oud 
brood, pisangs en wat katjang bij ons 
te hebben. We kenden ze allemaal zo 
goed: de tijger, de krokodil, de orang- 
oetan, de aapjes en de vogels. Maar 
die ene keer waren er nieuwe dieren 
- twee apen, kennelijk pas aangevoerd, 
want de kooi was veel te klein en te 
laag, ongeschikt voor langer verblijf. 
Weggekropen in een hoek zat het 
kleinste dier (een wijfje?), en iets ge- 
bukt (zoals gezegd: de kooi was te 
laag) stond het grotere dier, de sterke 
handen geklemd om de dikke ijzeren 
tralies. Had hij rechtop kunnen staan 
dan zou ik hem geschat hebben op 1.60 
meter. Het staartloze lichaam was be- 
dekt met gelig haar, niet zo dicht in- 
geplant als bij de Lampong-aap, maar 
wel langer. Het gezicht was niet lang 
en plat, de armen niet zo overmatig 
lang als bij de orang-oetan, de benen 
waren langer en rechter. Het was on- 
getwijfeld een aap, maar een veel 
en veel menselijker aap, dan welke 
andere mij bekende mensaapsoort. Op 
het bordje stond in zwarte letters ge- 
schilderd: MAWAS KOEDA. Verder 
niets, geen Latijnse naam. Nieuwsgierig 
keek ik nu in zijn onbevreesde ogen en 
zo staarden we elkaar aan - hoe lang? 
- als gebiologeerd: bruine ogen in 
bruine ogen. Tot er plotseling het kon- 
takt was en ik een schokgolf van haat 
en vertwijfeling over me heen voelde 
slaan. Ik sloeg er letterlijk voor op de 
vlucht, het armzalig zoenoffer van pi- 
sang en katjang in mijn handen ge- 
klemd. 

Och hemel, ja - zo'n ervaring durf ik 
ook alleen in “het enige Indische Blad 
ter wereld” te beschrijven, hoor - zon- 
der de kans te lopen dat men direct 
uitroept: "mens, je hebt het je ver- 
beeld!” 

Thuisgekomen haalde ik dadelijk alle 


lees verder volgende pag., 1e kolom onderaan 











TOKO EN BOEKHANDEL 
TONG TONG 


GESLOTEN van 23 dec. ’72 tot 
en met 5 januari ’73. Spoedbe- 
stellingen uitsluitend telefonisch 


070 - 54 55 00 - 54 55 01 








Nieuwe boeken ` 


Lekker koken van Sabang tot Merauke 
Lin Scholte (porto 0,90) f 10,90 


Verzameld werk Bep Vuyk f 34,50 
Hella Haasse: 

De ingewijden - De scharlaken stad - 
Het woud der verwachting tezamen 
voor f 49,— (anders f 57,50) 

Oranje Overal - Foto's en gesprekken 
over de Koninklijke familie f 10,90 
De moderne Indonesische keuken 
door Yohanni Johns f 22,50 
Visiting Indonesia, Eng. reisgids met 
veel informaties T25 


Lepeltjes te kust en te keur! 


Wapenlepeltjes en vorkjes per stuk 
f 4,—. Batavia - Bandoeng - Semarang 
Soerabaja - Malang, Medan. 
Tong-Tong lepeltje (zilver) EELS 
Tong-Tong suikerschep f 4,50 
Wajangstrooplepel per stuk f 4— 
Net ontvangen: Net-echt Jogja zilver 
Leuk tinnen theelepeltje f 2— 
Strooplepel f 2,50 
Sterk, blijft mooi! 





vier dikke delen van Brehm's dieren- 
boeken erbij, maar kon niets vinden 
dat ook maar in de verste verte leek 
op de Mawas Koeda. (Waarom ’’Koe- 
da?) Eigenlijk zoek ik tot nu toe in 
alle dierenboeken en reportages iets 
over ‘mijn’ mensaap. Wie, o wie kan 
er iets meer van vertellen? Of moet ik 
blij zijn dat niemand nog iets van hem 
weet? Omdat anders zijn dagen geteld 
zijn? Is het een nog volkomen onbe- 
kend wezen, verborgen levend in Su- 
matra's oerwoud? Die donkerbruine 
ernstige ogen hebben me nooit hele- 
maal losgelaten. 
Dierentuinen zijn een noodzakelijk 
kwaad, nu zelfs nodig voor het in stand 
houden van uitstervende diersoorten - 
maar in ons huis “nooit een gekooid 
dier” is de regel, zelfs geen kanarie- 
pietje of parkietje, “al weten de stom- 
me dieren niet beter!” 

E. H. Simon 








| ’S AVONDS VERMOEID NAAR BED? 
GEEN ENERGIE? 


Aktief 


CAPSULES 





Dit nieuwe, natuurlijke antwoord kan voor u de oplossing zijn. 


Als u ‘savonds oververmoeid bent, 
geen energie meer bezit, kan dat be- 
tekenen, dat u de natuurlijke vitaminen 
nodig hebt, zo noodzakelijk voor de 
juiste bloedtoevoer naar de spieren 
van het lichaam en naar de hersenen. 
Neem daarom Aktief Capsules. Deze 
„combineren hoge concentraties van 
tarwekiemen (de rijkste bron van 
»groei’- en ,,energie’'-vitaminen) met 


andere natuurlijke vitaminerijke con- 
centraties. Aktief Capsules zijn smaak- 
loos, werken niet gewoontevormend. 
U zult verbaasd staan over de invloed 
van Aktief Capsules op uw energie 
en welzijn. Begin vandaag nog met 
Aktief Capsules. Verkrijgbaar bij apo- 
theker en drogist. f 4,20 per kuur. 
Nu verkrijgbaar in handige doordruk- 
verpakking. 


VITALE POSITIEVE GEZONDHEID 
VOOR MAN EN VROUW 


PEETERS TES 


Naar aanleiding van het artikeltje ” Ge- 
dong Batoe” (Hamar uit Florida) en mijn 
eigen stukje "Even reageren op”, beide 
voorkomend in T.T. no. 8 dd. 1-11-72 
en beide dienend als antwoord op de 
vraag van Si Boeloes (T.T. no. 6: Ont- 
breekt U ook de 100.000?) ben ik weer 
eens gaan grasduinen in de doos van 
door omstandigheden weer in mijn be- 
zit gekomen foto's, omdat ik meende 
dat zich hieronder ook een afdruk van 
betreffende grot bevond en warempel 
nog met succes. Voor het geval U het 
de moeite waard vindt deze opname 
in Tong Tong af te drukken, doe ik U 
hiervan een exemplaar toekomen. 

Wel wil ik hierbij aantekenen, dat door 
de fraaie chinese erepoort, opgetrok- 
ken voor het SANPO-feest, de feitelijke 
grot hierachter haast geheel schuil- 
gaat. Naar mijn mening is de benaming 


GEDONG BATOE ook wel de grot van SIMONGAN 
reg RE en zen | Ben 


grot wat te wijds voor de weliswaar 
zeer kloeke nis in het rotsgesteente 
van de heuvelrand. De nis diende als 
"tempeltje", bid-offer plaats en hierin 
stond dan ook de chineesche offer- 
tafel met toebehoren opgesteld. 
Terzijde van de grot bevond zich een 
zeer forse rotssteen; vandaar de be- 
naming: Gedong Batoe. 

Tijdens het SANPO-feest werd in de 
ochtenduren de stoet van de SANPO- 
optocht aldaar geformeerd, om in de 
late middaguren daar weer ontbonden 
te worden, hetgeen inderdaad gepaard 
ging met het ontsteken van de mertjon- 
rèntèngans. In de gebouwtjes naast de 
tempel werden de requisiten weer op- 
geslagen tot het volgend jaar. Het deed 
mij deugd dat n.b. in Florida nog warme 
herinneringen bewaard worden in een 
”Semarangs hart”. Botja Semawis 
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Journalistieke Herinneringen (VI) 
Kerstmis 1934 


Elk jaar, wanneer het tegen de Kerst loopt, gaan mijn gedachten terug naar de “donkere 
dagen” voor het grote feest der Christenheid in het jaar 1934. Op zijn Kerst-postvlucht 
verongelukte de roemrijke Uiver, winnaar van de Melbourne-race in de klasse der 
passagiersvliegtuigen in de woestijn bij de Britse post Ruthba Wells (lrak.) De beman- 
ning en de drie passagiers kwamen om. Eén van hen was D. W. Berretty, directeur en 


eigenaar van het persbureau Aneta 


- “Altijd Nummer Eén, Trots Alles” - en daarmee 


kwam een plotseling einde aan de merkwaardige carrière van een merkwaardig man. 


Het geluk is altijd met de stoutmoedigen. 
Berretty, geboren in het laatste decennium 
van de vorige eeuw uit een vader van lta- 
liaanse afkomst en een Indonesische moe- 
der was dus pas in de veertig toen de trots 
van de vloot van de KLM van het ene op 
het andere ogenblik - als een zeilsteen op 
het water - drie sprongen maakte op het 
woestijnzand om tenslotte voor eeuwig tot 
stilstand te komen. Ook wie, in Indië, nooit 
van Berretty gehoord zou hebben - dat 
kunnen er niet zovelen geweest zijn - wisten 
weinig uren na de ondergang van de Uiver 
wie hij was. Hij werd het middelpunt van 
de wildste geruchten. De borreltafel en de 
koffiekransjes beschikten over zeer ge- 
heime informatie met de strekking, dat Ber- 
retty het vliegtuig had laten verongelukken, 
omdat hij desperaat was en niet naar Indië 
durfde terugkeren. Misschien leeft deze 
boosaardige legende nòg. 


Juist gerepatrieerd uit Indonesië, ontving ik 
in 1957 bezoek van zijn enige zoon, die, 
wetende, dat ik zijn vader goed gekend had, 
mij kwam vragen om bijzonderheden, die ik 
misschien zou kunnen weten, over de 
stemming van zijn vader, over de vlucht 
zelf. Blijkbaar was ook hij niet op de hoogte 
van de resultaten van het officiële onder- 
zoek. 


Dit had aangetoond, dat de hoogtemeter van 
van de Uiver een onjuiste aanwijzing had 
gegeven en waarschijnlijk op de laatste 


landingsplaats niet was bijgesteld. Boven: 


de woestijn in de nacht, zeer slecht weer 
ontmoetende, was de gezagvoerder, die er 
een recordvlucht met de Kerstpost van wilde 
maken, tenslotte gedwongen geweest, 


rechtsomkeert te maken. Bij het aannemen 
van de tegenovergestelde koers verliest 
een vliegtuig altijd hoogte. 


a 


$ X A NEN A 5 S 
Berretty en zijn vrouw (Se van rechts staande) temidden van vrienden bij de 





De villa Isola, gelegen aan de Lembangweg 
oven buiten Bandung, waarvan de bouw en 
inrichting zijn eigenaar tot de grens van zijn 
financiele middelen bracht: zij werd gebouwd 
in de begin periode van de grote crisis, die 
met de beurskrach in 1929 een aanvang nam. 
Deze foto - en die van de "house-warming”’ 
danken wij aan de welwillendheid van Hein 
Buitenweg. 


De Uiver, die toch al veel lager zat, dan 
men in de cockpit aannam - visuele waar- 
neming moet onmogelijk geweest zijn - was 
op de woestijnbodem terecht gekomen, weer 
opgesprongen, een tweede en tenslotte een 
derde maal tegen de grond geslagen - de 
derde maal betekende het definitieve eind 
van het befaamde vliegtuig en alle inzit- 
tenden. De boordwapens werden door de 
commissie van onderzoek volledig en onge- 
bruikt aangetroffen, hetgeen blijkbaar ove- 
rigens niemand belette te verklaren, dat hij 
uit goede bron wist, dat Berretty de piloot 





NN 


opening van de 


tennisbanen behorende bij het fraaie villaparkje aan de van der Houtlaan (Pegangsaän) te Jakarta 
- thans Jalang Bonang - ontworpen en gebouwd door Ir. J. C. Kolling. (staande 3e van rechts) 
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had doodgeschoten om het vliegtuig te 
doen verongelukken en aldus de meest 
spectaculaire zelfmoord in de Indische ge- 
schiedenis te ensceneren. 


Maar Berretty was een man, waar omheen 
zich gemakkelijk allerlei legenden weefden. 
Hij, de eenvoudige Jogjase jongen, was als 
een komeet uit het niet tevoorschijn ge- 
komen en zich in korte tijd een positie - 
en grote welstand verworven. Zelfs in het 
oude Indié, het land der snelle carrières, 
kon die worden beschouwd als hoogst zeld- 
zaam. Bovendien: hij timmerde reeds door 
zijn functie aan de weg,.en was daar ook 
bepaald niet afkerig van. Hij was een flam- 
boyante persoonlijkheid: hij was een mees- 
ter in het épater le bourgeois; reed in auto's, 
die vrijwel niemand zich kon permitteren. 
Hij was bovendien een kampioen in the 
gentle art of making enemies; hij was: dus 
door afkomst en optreden voorbestemd een 
onderwerp van gesprek te worden als er 
niet toevallig een vers schandaaltje voedsel 
gaf aan roddel over andere figuren. 


Hij was - dat spreekt haast vanzelf - van een 
superieure intelligentie. Zijn schoolopleiding 
was beperkt- de Berretty’s waren verre van 
welgesteld. Hij koos een ambtelijke loop- 
baan - of liever: hem schoot weinig anders 
over dan een klerkenbaantje, toen hij de 
wijde wereld, in dit geval: Batavia - in trok. 


Maar in een zeer ondergeschikte functie op 
het postkantoor werd hij al ras ontdekt 
door zijn chef: de bij velen onzer nog in 
de herinnering voortlevende Catalani. Die 
wendde zich tot zijn vriend Zaalberg van 
het Bataviaasch Nieuwsblad en daarmee 
begon de eigenlijke loopbaan van de jonge 
Dominque. Eerst op de krant, spoedig free- 
lance aan de westkust van de Verenigde 
Staten, kort daarop terug in Batavia met 
een groots plan: de stichting van een pers- 
bureau. Hij had rondgekeken in de Indische, 
maar ook in de Amerikaanse krantenwereld. 


Hij was niet de eerste, die op het idee 
kwam, wel de eerste die slaagde. En hoe! 


In 1917 werd Aneta opgericht. Hij had geen 
gelukkiger ogenblik kunnen kiezen. De bui- 
tenlandse berichtgeving van de Indische 
pers liet alles te wensen. Het jaar 1917 en 
het jaar 1918, toen de Volksraad werd ge- 
installeerd, het vertegenwoordigend lichaam 
waarin ook, tot verbazing en verontwaardi- 
ging van koloniale geesten, "inlanders" hun 
zegje mochten zeggen, zijn mijlpalen in de 
geschiedenis van Indié...... en Indonesië. 


In de Volksraad kregen de vertegenwoor- 
digers van de pluriforme Indische maat- 
schappij voor het eerst de gelegenheid, in 
het openbaar de regering ter verantwoor- 
ding te roepen - een taak, tot dien voorbe- 
houden aan de pers...... maar die kreeg 
nooit antwoord, op zijn best in de vorm van 
een dagvaarding. In de Volksraad was de 
regering verplicht te antwoorden en tekst 
en uitleg te geven van haar beleid. En wat 
Aneta betreft: het persbureau opende de 
vensters op de wereld, dank zij snel tot 
stand gekomen overeenkomsten met bui- 
tenlandse bureaus en eigen vertegenwoor- 
digingen. 


De ontwikkeling, in de twintiger jaren, van 
de techniek - radio, luchtvaart - zou Indië 
tenslotte volledig uit de ietwat dommelige 
en sterk geisoleerde sfeer halen van, laat 
ons zeggen 1915, toen Berretty zijn carrière 
begon. Kenschetsend is het grapje van een 
planter, die de ontstuimige ontwikkeling ge- 
heel had meegemaakt. Hij zei: "Vroeger 
schreef ik naar Holland en legde mijn di- 
rectie een plan voor, bijv. om een nieuwe 
fabriek te bouwen. Tegen de tijd, dat ik 

















Op 20 december 1933 was het dan zover: vele gasten verenigden zich in de grote eetzaal van de vorstelijke villa Isola voor een house-warming”. 
Ouderen onder ons zullen er verscheidene personen op herkennen. Gastheer en gastvrouw, gezeten onder het schilderij waren omringd door de 
voornaamste bij de bouw (onder architectuur van prof. Wolff Schoenmaker) betrokken figuren, een deel van het personeel van Aneta en een 
aantal journalisten. Een jaar later - op 22 december 1934 - verongelukte de Uiver; Isola werd eerst een hotel en is nu de zetel van de Paedago- 


gische Academie. 


antwoord kreeg - na drie maanden - stond 
de fabriek er al en de directie voor een 
voldongen feit. Nu echter moet ik Holland 
opbellen, als ik een spijker in de muur wil 
Het geluk is met de stoutmoedigen. De 
wapenstilstand van november 1918 bracht 
Berretty zijn grote kans. De oorlog had de 
uitvoer van Indische produkten vrijwel ge- 
heel onmogelijk gemaakt. Nu brak een pe- 
riode aan, waarin een overstelpende vraag 
naar juist die produkten, de prijs daarvan 
tot in het waanzinnige opdreef. Een picol 
suiker, kostprijs f 3,75, deed op de bui- 
tenlandse markten al gauw meer dan f 70,— 
Een enorme handicap was, dat ook de te- 
legraafverbindingen, net als de vrachtvaart, 
volkomen overbelast raakten. Er was maar 
één man, die erin slaagde de koersen van 
de grote markten in Europa en elders als 
met een toverstaf uit de lucht te halen: 
D. W. Berretty. Hij wist alles het eerst: hij 
kon bijvoorbeeld ook de aftredende land- 
voogd, Van Limburg Stirum, mededelen, dat 
mr. Fock tot zijn opvolger was benoemd - 
dagen voor het officiële bericht uit Den 
Haag kwam. 

De oplossing? Het ei van Columbus! Ber- 
retty slaagde erin de normale, sterk over- 
belaste verbindingen te omzeilen door zijn 
nieuws uit Nederland naar een adres in 
Zuid-Afrika te laten seinen, vanwaar het 
doorgezonden werd naar een tweede relatie 
in Australië en vervolgens naar Batavia. 
Het was een dure omweg, maar een lonen- 
de: Aneta lag dagen voor op de bericht- 
geving, die langs de normale kanalen Indié 
bereikte. 


De enorme winsten, die op Indische pro- 
dukten werden gemaakt, deed makelaars 
en handelaren over de enorme sommen 
heenstappen, die Berretty voor zijn koersen 
en marktberichten vroeg. Hij moet in die 
dagen een fortuin verdiend hebben. 

Niets is bestendig: langzaam maar zeker 
normaliseerde de toestand zich en raakte 
Berretty de zeer hoge inkomsten van zijn 
kapitaalkrachtige klanten kwijt. Het pers- 
bureau werd nu inderdaad een bureau voor 


de Indische bladen, wier financiéle capaci- 
teiten intussen in geen vergelijking stonden 
tot die van zijn afnemers uit het bedrijfs- 
leven. De verdere geschiedenis van Aneta 
is het verhaal van de voortdurende strijd 
van de directeur-eigenaar met de kranten- 
directies, waarbij het uitspelen van de een 
tegen de ander, allerlei intrigues en - het 
hoge woord moet er uit: chantage - een rol 
speelden. Het zou dwaasheid zijn dit alles 
op het conto van Berretty te schrijven: zijn 
tegenstanders deden wat de keuze van hun 
middelen betreft, bepaald niet voor hem 
onder. Het was: leer om leer. 


Ondanks het feit, dat in een min of meer 
normale toestand het persbureau op niet 
meer dan min of meer normale inkomsten 
kon rekenen, bleef de standaard van leven, 
die Berretty zich aangemeten had, gehand- 
haafd. Misschien moet men nog verder 
gaan: deze glamour boy verlangde van het 
lieve leven steeds meer...... Zijn ambities 
culmineerden in de bouw van dat monument 
van onbezonnenheid aan de Lembangweg: 
de villa Isola, die hem vrijwel tot de bedel- 
staf bracht. leder kent dit gebouw: nu is de 
Paedagogische Academie erin gevestigd. 
Boze tongen verklaarden de bouw uit het 
feit, dat Berretty zich “aan de Japanners 
had verkocht” - waren de fundamenten van 
Isola niet zo gebouwd, dat zij zware artille- 
rie konden dragen om bij gelegenheid 
Bandung te beschieten!? De ene zotte rod- 
del na de andere deed de ronde. 

De reus begon te wankelen; hij kreeg een 
zenuwinzinking - niet vanwege de praatjes, 
die geen enkele grond van waarheid had- 
den, maar in de eerste plaats door financië- 
le en huiselijke zorgen. Want inmiddels had 
de crisis van '29 de situatie immers zeer 
verslechterd. Hersteld maakte hij zijn laatste 
reis naar Europa, teneinde nieuwe mogelijk- 
heden te zoeken voor zijn actieve, ambiteuze 
geest. 

Particuliere berichten uit Den Haag, vlak 
voor zijn vertrek, duidden erop, dat hij zijn 
veerkracht had hervonden en vol goede 
moed en nieuwe plannen naar Indië zou 
terugkeren. Met de Uiver. Hij werd in Bag- 


dad begraven. 
Rond Aneta brak een benauwende strijd om 
het bezit van het bureau uit. 
Nog een enkel woord over zijn particuliere 
leven, dat van grote invloed is geweest op 
zijn doen en laten.Hij was een homme à 
femmes, maar bij al zijn intelligentie en 
mensenkennis op het gebied van vrouwen 
en de liefde, kinderlijk naief. Hij werd het 
slachtoffer van zijn geloof, dat hij erin 
slagen zou, zijn “ideale vrouw” te vinden. 
Hij was vijf maal getrouwd: eerst achter- 
eenvolgens met twee Indische meisjes, 
zusjes, vervolgens met de Nederlandse 
actrice Duymaer van Twist, met een Duits 
meisje en een Portugese; deze laatste leeft 
nog. Hij was een groot charmeur, maar een 
moeilijke echtgenoot - na korte tijd altijd 
weer teleurgesteld, dat ook zijn laatste 
idool toch niet volmaakt was. Geheel over- 
eenkomstig het karakter van de typische 
“Indische jongen’ was hij zeer trouw aan 
zijn vrienden, maar schuwde hij geen middel 
om zich zijn vijanden wat het lijf te houden. 
Hij had allure en de natuurlijke beschaving 
van zijn moeder's ras. Een merkwaardig 
man in een merkwaardige tijd. Ik ben hem, 
ook na 38 jaar, niet vergeten. 

J. H. Ritman 
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Het jaar loopt ten einde. Blangkedjeren, 
het hoofdplaatsje van de onderafdeling Gajo 
- Loeös, de wijde uitgestrekte tanah Gajo in 
midden Atjeh, leeft met haar kleine Euro- 
pese gemeenschap toe naar het Kerstfeest 
en de jaarwisseling. Het is regentijd. De 
vele beken en beekjes zijn door de over- 
vloedige regens gezwollen tot snelstromen- 
de rivieren. Zij voeden. de kali Porang, 
waaraan het plaatsje ligt. Het water stroomt 
kolkend door de tot tientallen meters ver- 
brede bedding. In de droge tijd is de Porang 
maar een heel klein kalietje en zijn bedding 
met de grote rotsblokken en grintafzettingen 
is dan bijna droog. Je kunt er doorheen 
lopen en met droge voeten, springend over 
de kleine stroompjes, de overkant bereiken. 
Als je het nu zou proberen, zou je onher- 
roepelijk worden meegesleurd en te pletter 
worden geslagen tegen die grote keien of 
tegen de dikke peilers van de door de 
marechaussee’s gebouwde houten brug. 


De grote vallei is rustig. De dennenbossen 
op de berghellingen zijn door de vele re- 
gens en de donkere wolkenlucht niet meer 
diep groen. Ze zien er donkergrijs uit en de 
naalden druipen naargeestig van het vele 
nat. De sawah’s op de hoogvlakte, nu vol 
jonge groene padi, liggen er ook heel stil- 
letjes bij. Het eentonige groen wordt hier 
en daar onderbroken door zwermen witte 
koentoels, die diep in de veren gedoken, 
bij elkaar hokken voor een beetje warmte. 
Nergens zijn karbouwen te zien. De eige- 
naars hebben ze in grote kudden bijeen 
gebracht in karêtans, beschutte plaatsen 
in een valleitje, waar ze min of meer veilig 
zijn voor de grote katten, de gestreepte 
meesters van de jungle. Voedsel is er in 
overvloed te vinden op de blangs, de gol- 
vende met dennen en hertegras begroeide 
savanne aan de randen van de grote vallei 
waar de heuvels en bergen beginnen De 
blangs strekken zich, vaak onafzienbaar, 
over heel de Gajo-Loeös uit en je kunt er 
weken lang in ronddwalen zonder op het- 
zelfde plekje terug te komen. 


* 


Het is rustig, ondanks dat het poeasa - 
vastentijd - is, midden in de maand Ramad- 
han. Alles ligt stil, er is geen rechtspraak, 
geen inning van belasting, geen herendienst, 
er zijn geen militaire patrouilles. Het moet 
rustig blijven in deze maand, nergens activi- 
teit, geen (ongewilde) provocatie. Zo luiden 
ieder keer weer de orders uit het verre 
Kotaradja als het poeasa is. 


Het is avond. De stormkings die de kleine 
kota verlichten, suizen in de avondstilte. 
Regendruppels, die op de lampekappen val- 
len, spatten sissend uit elkaar in kleine 
stoomwolkjes. Er loopt niemand op straat. 
De dames van de officieren en van de 
jonge bestuursambtenaar, die de kapitein 
in zijn bestuurswerk terzijde staat, zitten 
genoegelijk bij elkaar in de kapiteinswoning. 
Er worden uitgebreide plannen gemaakt 
voor de Kerstmaaltijd en voor de Oudejaars- 
avond, die in het kleine soosje zal worden 
gevierd. Het manvolk is niet bij de bespre- 
king aanwezig. De kerels hebben wel wat 
anders te doen. Straks als al het lekkers 
wordt opgediend zullen zij hun mening 
geven. "Heerlijk, zeg, die ajam-kodok en die 
spekkoek, zo smeuig en gekruid”. 

De bestuursambtenaar, die met adspirant 
wordt aangesproken, zit thuis. Hij werkt 
aan de voltooiing van een moeilijk vonnis, 
dat door de moesapat, de inheemse recht- 
bank, is gewezen in een ingewikkelde op- 
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volgingskwestie. Hij leest het zittingsver- 
slag nog eens aandachtig door, hij zet de 
feiten op een rijtje, hij beoordeelt ander- 
maal de getuigenverklaringen, de conclu- 
sies van de Teukoe's leden van de recht- 
bank en het oordeel van de oelama, de 
Mohammedaanse schriftgeleerde. Hij wikt 
en hij weegt en begint dan de uitspraak te 
formuleren in zuiver en mooi hoog” maleis, 
de taal van de rechtspraak. 


Hij tuurt in gedachten naar buiten, de regen 
in. Hij ziet de weg naar de kampong Kota 
Lintang zich schemerig wit in het donker 
aftekenen tot aan de eerste bamboestoelen 
aan de rand van de kampong en het school- 
gebouwtje, dat daar staat. Uit de kampong 
komt het opwindende geluid van de rebanah, 
de platte trom, die met de hand bespeeld 
wordt. Er zijn er een paar bij elkaar, het 
rythme is snel, weinig gevarieerd, toch on- 
definieerbaar meeslepend. De trommelaars 
reciteren er op zangerige toon - de lagoe - 
koranspreuken bij, die zij zelf vermoedelijk 
niet eens kunnen vertalen. Zij hebben ze 
geleerd van de oelama, die een godsdienst 
schooltje - de sekolah mengadji - leidt. De 
adspirant luistert even aandachtig naar het 
trommelspel en hij tracht de flarden geluid, 
die tot hem doordringen, te determineren en 
te ontdekken in welke stemming de spelers 
verkeren. 


Zijn gedachten worden onderbroken door 
plotseling uit de kampongrand opdoemende 
gele lichten. Het zijn flakkerende flambou- 
wen, het wordt een hele stoet van fakkel- 
dragers, die snel naderbij komt. Hij staat 
haastig op, schiet een regenjas aan, zoekt 
nerveus naar de papieren Chinese pajong, 
die altijd klaar staat en rent dan naar buiten. 
De stoet is intussen aan de rand van de 
kota aangekomen en houdt daar halt. Een 
figuur maakt zich uit de troep los en be- 
geeft zich naar de kapiteinswoning. De 
kapitein is al buiten, loopt snel op de stoet 
toe waar hij gelijktijdig met "zijn" adspirant 
arriveert. De wacht aan de poort van de 
marechaussee-kazerne is inmiddels gealar- 
meerd. De manisees hebben de "'sikap 
awas" aangenomen, klaar voor alle mogelijke 
gebeurlijkheden. Je kunt immers nooit we- 
ten in deze poeasa-tijd? 


In de stoet worden draagbaren meegevoerd. 
Er liggen enkele kreunende figuren in. Uit 
de meeste komt geen enkel geluid. Een 
kleine figuur komt op de beide gezags- 
dragers af. Het is de Rödjö - tjeq van Kota 
Lintang èn hij zegt met zachte diep be- 
wogen stem: “Oa, toean ada tjelaka besar, 
(ach meneer, er is een groot ongeluk ge- 
beurd). We waren bijeen in meunasah (ge- 
bedshuis) voor de waktoe magrib (het 
avondgebed), toen één van de mannen 
plotseling opsprong en in het wilde weg 
woest met een lange parang (slagwapen) 
om zich heen begon te maaien. Het was 
ontzettend toean. 

De mannen, die om hem heen stonden 
sloegen als gekapte teboe (suikerriet) tegen 


de grond. Niemand was gewapend, zodat 
verweer niet mogelijk was en door de snel- 
heid waarmee de woesteling optrad, was 
het ook niet mogelijk om hem te grijpen. 
Hij sprong uit een raam en verdween in de 
regen. Ik weet niet waar hij precies is. In 
de meunasah liggen zeven doden en hier 
zijn zestien gewonden. Loeka berat, toean 
ernstig gewond. Mogen wij hen naar de 
dokter brengen in het hospitaal?” 


Gelukkig is ook de dokter bij de groep 
aangekomen. Hij heeft vanuit zijn huis de 
flambouwen gezien en hij heeft gedacht aan 
een grote vechtpartij, die vooral na de 
padioogst onder de jongeren voorkomt, 
meestal met daarbij veel gewonden. In ie- 
der geval is hij voorbereid op een lange 
nacht van hard werken. Hij kijkt vluchtig 
in de draagbaren en gaat dan met de hele 
stoet door de kazernepoort naar het- hos- 
pitaaltje. 


De kapitein en de adspirant blijven met de 
Rödjö praten in het open paviljoen naast de 
kapiteinswoning, waar de dames wat be- 
duusd bij elkaar zitten en alle overleg heb- 
ben gestaakt. 


“Kent U hem, Rödjö? Weet U wat er met 
de man aan de hand is en waar hij nu zou 
kunnen zijn?” 

"Ja, toean kapten, ik ken hem heel goed. 
Hij heet Aman zus en zo, hij is van de Blah 
(stam) Wakil uit mijn kampong. Hij is een 
goed mens en hij bezit veel karbouwen en 
grote sawah's bij Rampah. Hij is een paar 
dagen geleden uit Pematang Siantar terug- 
gekeerd, waar hij een paar karbouwen heeft 
verkocht. Toen hij thuis kwam, het was 
nogal laat, want hij had op de kedeh (pasar) 
nog wat zitten dobbelen, vond hij zijn vrouw 
in de armen van zijn jongere broer, die nog 
vrijgezel is. Hij is zonder iets te zeggen 
weer weggegaan en heeft vermoedelijk in 
de meunasah geslapen. De volgende dag 
heeft men hem op de pasar gezien. Hij had 
een flink pak bij zich, maar hij is niet meer 
thuis geweest. Ik ben te weten gekomen 
dat hij bij de Chinees een flink stuk "kain 
poetih” (wit goed) heeft gekocht en daarna 
naar Gadjah is gegaan, waar hij wat ladangs 
heeft. Vanmorgen was hij terug in de kam- 
pong. Hij deed of er niets was gebeurd en 
hij heeft zijn vrouw en kinderen nog ge- 
schenken gegeven, die hij in Siantar had 
gekocht. En vanmiddag verscheen hij heel 
normaal in de meunasah en toen gebeurde 
het verschrikkelijke. Ik vertrouw het niet, 
toean kapten, hij zal sjahid (heilig) willen 
worden. Hij is maloe (beschaamd) door die 
kwestie van zijn vrouw en zijn broer. Zijn 
vrouw is zwanger, misschien wel van een 
zoon die hij nog niet heeft. Zij is. daarom 
op dit moment veilig en hij zal zijn broer 
ook niets doen. Zij hebben immers hetzelfde 
bloed? Toean, laat hem zoeken en vatten. 
Maar ik waarschuw U, hij is gevaarlijk voor 
U, voor de jonge toean en voor alle andere 
militairen. Ik vermoed, dat hij weer naar 
Gadjah is en ingat betoel, Toean (bedenk 
goed), die kain poetih is bedoeld als zijn 
kain majat (dodenkleed). 


En na een korte stilte zegt de kapitein: "Het 
is goed, Röjö, één van mijn officieren krijgt 
opdracht om hem te arresteren. Er zal zo 
nodig geweld worden gebruikt. Wees ge- 
rust, ik ga nu bij de gewonden kijken”. 
De kapitein en de adspirant gaan naar het 
hospitaaltje. Op weg daarheen lopen zij 
bij één van de brigade-barakken binnen. 
De “baas”, een wat oudere sergeant die 
al jaren op de Blang gestationeerd is en 
het hele gebied en zijn bevolking op zijn 
duimpje kent, krijgt opdracht zich voor 
patrouille klaar te maken. De luitenant, die 
de operatie zal leiden, heeft zich intussen 











gemeld. Kort is de opdracht. "Uitrukken 
met drie dagen vivres, arresteer Aman zus 
en zo, bij verzet neerleggen.” 


De adspirant huivert even bij het aanhoren 
van zoveel. genadeloosheid, maar denkt dan 
weer aan die zeven in koelen bloede ver- 
moorde mannen, die daarginds nog in de 
meunasah liggen. Hij denkt ook aan de ge- 
wonden en hij beseft, dat de boosdoener 
zich door deze daad in de maatschappij 
onaanvaardbaar heeft gemaakt. Hij heeft 
zicc ten dode gewijd en hij zal genadelozer 
zijn dan de marechaussee’s die zullen pro- 
beren hem te vangen. Daardoor kunnen nog 
meer ongelukken ontstaan, doden vallen. 
Het is nu eenmaal zo in Atjeh. 


De dokter en de korporaal-verpleger zijn 
aan het werk. Het lijkt wel een slachthuis, 
de toegebrachte slagwonden zijn groot en 
diep. Verhoren Van de slachtoffers is er 
niet bij en de adspirant is blij als hij weer 
buiten staat en met diepe ingehaalde frisse 
lucht de misselijk makende ether dampen 
uit zijn longen kan drijven. Hij is min of 
meer verbijsterd. Hoe is het mogelijk, dat 
één man in een flits zoveel leed kan ver- 
oorzaken? Hij denkt aan de vele rapporten, 
die-hij over klewang-aanvallen gelezen heeft. 
Hij ziet het in gedachten gebeuren, namen 
schieten hem te binnen en hij denkt aan de 
kommer, die er aan beide zijden door ver- 
oorzaakt is. Hij wil met de patrouille mee, 
misschien lukt het hem de man - het woord 
misdadiger wil hij niet uiten - over te halen 
zich over te geven. Er is al genoeg bloed 
gevloeid. Hij vraagt het de kapitein en het 
antwoord is kort: "Neen, dit is nu een mili- 
taire aangelegenheid en daar hoor jij niet 
bij. En bovendien, morgen moet je verho- 
ren afnemen, ik verwacht je. rapporten bin- 
nen twee dagen.” 


Hij gaat naar huis terug, het regent nog 
steeds, zijn broek en schoenen zijn drijfnat. 
Thuis wacht zijn vrouw op hem met een 
warme kop soep, die hij dankbaar opslurpt. 
Hij zegt niet veel, kijkt stil naar baby-zoon, 
die in zijn bedje slaapt. Hij strijkt hem teder 
over het bolletje, met een gebaar van: slaap 
zacht, jonkie, als jij groot bent hoeft het 
niet meer. Zwijgend gaan ze naar bed. Ze 
horen de patrouille vertrekken, rustig, bijna 
zonder geluid. De soldaten schoenen maken 
een zacht slobberend geluid in de modder 
van de natte weg en af en toe rammelt een 
uitrustingsstuk metaalachtig. De regen tik- 
kelt op het sirap dak van het huis en dan 
neemt de slaap alle zorgen weg. 


Het wordt morgen. De regen heeft opge- 
houden, de zon schijnt en de zonnestralen 
toveren gouden lichtjes in het gebladerte. 
Het is net of de dennen zich tooien voor 
het naderend Kerstfeest. Heel vroeg in de 
morgen komt één van de officieren met de 
order van de kapitein ‘Niemand mag- naar 
de kedeh tot nader order’. Een brigade 
marechaussee rukt uit voor een patrouille 
in de kampongs, die om de kleine kota lig- 
gen. Er is een voelbare spanning. Vragen 
rijzen: hebben ze hem al of niet? Zijn er 
nog meer slachtoffers gevallen en wie zijn 
dat? De luitenant, de baas of één van de 
anderen? 


De adspirant loopt snel met de manti-politie 
naar het hospitaaltje in de kazerne. Het is 
acht uur in de morgen en nog is de dokter 
bezig. Hij is doodmoe en hij werkt met een 
andere hulp, de mantri-verpleger uit de poli- 
kliniek op de passar. De korporaal-verple- 
ger is afgeknapt. De dokter geeft toestem- 
ming de lichtst-gewonden te verhoren. De 
overigen moeten eerst helemaal uit de nar- 
cose zijn bijgekomen of zijn nog niet in 
staat om te denken. Het verhoor is kort 
en beperkt zich in hoofdzaak tot: Weet je 


wie het gedaan heeft? Wat is er precies 
met jou gebeurd? Heb je enig idee waarom 
de verdachte zich zo heeft gedragen? De 
antwoorden zijn nagenoeg gelijkluidend en 


positief. ‘Ja toean, hij heet zo en zo. Het 


gebeurde plotseling en we hadden geen 
verweer. We weten niet waarom hij het 
gedaan heeft. We waren goede vrienden 
en hij is nooit een djago (vechtersbaas) 
geweest. We haten hem niet, het was nasib 
(noodlot) voor ons, Allah heeft het zo ge- 
wild en wij hopen, dat hij, wanneer hij valt, 
hij sjahid zal worden. Hij is een goed mens.” 
De jonge bestuursambtenaar is diep ge- 
troffen. Er zijn geen haat en wraakgevoelens 
en toch, koel beredeneerd, is hier, althans 
naar Westerse maatstaven, sprake van 
moord met voorbedachte rade in koelen 
bloede gepleegd. Het ware motief ont- 
breekt echter en daar kan alleen de dader 
het juiste van zeggen. 


Het is laat in de middag geworden en er 
is nog geen bericht van de uitgezonden 
patrouille. Een tweede is inmiddels het 
terrein in gezonden en een derde maakt 
zich gereed voor aflossing van de eerste. 
De spanning stijgt. In de kazerne groepen 
de soldaten-vrouwen en zij praten heel 
zacht over de situatie. Ook de officiers- 
dames zijn bedrukt. De vrouw van de luite- 
nant, die de dader moet vatten, loopt doods- 
bleek in haar huis rond. Ze is ook nog niet 


‚helemaal genezen van een maagbloeding, 


die ze gehad heeft. De vrouw van de kapi- 
tein is bij haar, maar het geeft haar geen 
rust. Ja, het is mogelijk, dat de boosdoener 
de patrouille ergens opwacht en een flit- 
sende aanval onderneemt. Hij heeft natuur- 
lijk geen enkele kans en hij zal onherroe- 
pelijk worden neergelegd, maar dat is juist 
wat hij zelf wenst om daarna sjahid te zijn 
en gelukkig te worden in de zeven hemelen. 
Maar er is eveneens grote kans, dat de 
bliksem-aanval succes heeft en onder de 
soldaten, wellicht de luitenant zelf, slacht- 
offers vallen. 


De scheidende zon overgiet de stijgende 
spanning met een oranje-rode gloed en de 
bergen in de verte gloeien roze onder deze 
laatste stralen. Het is allemaal zo vredig. 
De eerste vleermuizen fladderen met piep- 
geluidjes door de lucht. Ook zij jagen, 
maar dan op insecten. 5 


Het uiltje in de kemiriboom voor het huis 
van de adspirant begint te roepen: 
poeoeoe...... k, eerst gerekt en dan ineens 
afbrekend. Het klinkt zo vriendelijk, maar er 
is niets vriendelijks aan aan deze mensen- 
jacht, die uitgevoerd moet worden, desnoods 
genadeloos om andere mensen veilig te stel- 
len voor de woede en het niet te begrijpen 
gedrag van deze killer, die bedrogen is en 
maloe geworden. Het is voor dit onbereken- 
bare gedrag van de Atjeher, dat de in Atjeh 
geplaatste besuursambtenaar een “dienst 
belangtoelage’’ boven zijn traktement krijgt, 
in wezen gevarengeld. 

Het is 22 december en negen uur in de 
avond. Over drie dagen is het Kerstmis. 
In de kapiteinswoning staat al een flinke 
den uit het bos en Mevrouw en de jongens 
zijn bezig versiering aan te brengen. 


De adspirant zit bij de kapitein, die zich 
heeft klaargemaakt om zelf uit te rukken. 
Er zijn wat berichten binnen gedruppeld, 
die zij trachten te evalueren. De boosdoe- 
ner houdt zich niet in Gadjah op. Hij ver- 
plaatst zich snel van de ene kampong naar 
de andere en hij laat zich door de bewo- 
ners niet overreden of pakken. Hij heeft 
zich in de witte stof gewikkeld, die hij bij 
de Chinees heeft gekocht. Er zal dus niets 
anders op zitten dan hem à vue neer te 
leggen voor hij gevaarlijk kan worden. Zich 


overgeven doet hij toch niet. En waar zit 
de brigade? Hebben de soldaten dezelfde 
inlichtingen. gekregen? De luitenant is een 
ervaren rimboe-loper, de sergeant is bo- 
vendien ouder en bedachtzamer. Zij zullen 
zich wel weten te beveiligen, maar het is 
en blijft gevaarlijk en een:hinderlaag is niet 
te voorkomen. 


Plotseling klinkt er aan de poort van de 
kazerne wat tumult op. Er komt een onder- 
officier aan de deur. "Kapitein, de luitenant 
heeft hem bij een treffen gedood. Hij is 
zelf licht aan de arm gewond, maar het 
schijnt dat er twee marechaussee's be- 
hoorlijk zijn geraakt. De dardanel van de 
luit heeft een houw over het hoofd gehad. 
Het treffen heeft bij kampong Rikit, onge- 
veer drie kilometer van hier, plaats gehad. 
De boodschapper heb ik bij de wacht ge- 
houden. De dokter is gewaarschuwd, hij 
staat klaar voor afmars.” 


"Ik ga zelf, zegt de kapitein. “Wil jij Dick's 
vrouw geruststellen. Breng haar maar hier, 
arme meid, ze is bijna op.” 


De jonge man gaat met de blijde boodschap 


„naar de vrouw, maar hij kan zelf niet blij 


zijn. Het is triest, en waarom moest dit 
allemaal? 


Ruim na middernacht komt de patrouille 
binnen, de twee zwaar gewonde marechaus- 
see's worden in draagbaren vervoerd. De 
dardanel, de lijfwacht van de luitenant, ver- 
keert nog dagenlang in levensgevaar. 


De balans is nu: aan de ene kant zeven 
doden en achttien zwaar gewonden, aan de 
andere zijde één dode. Deze achtste dode 
in dit ontzettende drama laat een zwangere 
vrouw achter met drie kinderen. Zij is voor 
de rest van haar leven als overspelige ge- 
tekend en in haar wereld moeilijk aanvaard- 
baar. En de jongere broer? Ach, die zal er 
niet veel van merken en zijn leven verder 
normaal leven. Onrecht zal er altijd zijn. 


De Kerstnacht breekt aan. De luitenants, 
de dokter, de adspirant en hun vrouwen 
zitten als gasten rond de grote tafel in de 
ruime achtergalerij van de kapiteinswoning. 
Ze zijn vrolijk, ze doen zich tegoed aan het 
voortreffelijke Kerstmaal. De Kerstboom is 
prachtig en de kaarsjes stralen een wel- 
doende vrede uit. De vrouw van de kapitein 
gaat voor in het gebed en zegt dank voor 
het behoud van de luitenant en de gewonde 
makkers. Voor de boosdoener is er geen 
goed woord. Hij is begraven in de rood 
besmeurde witte kain met zijn gezicht naar 
Mekka gericht. Toehan Allah zal over hem 
oordelen. Moge dit oordeel mild zijn en hij 
sjahid worden zoals hij dit wenste. 


Het is Kerstmis op Blangkedjeren, het is 
in het jaar 1931. 
H. 

















Balik-Papan was onze eerste standplaats. 
We waren net getrouwd en mijn man was 
wachtloper. We kregen een huis toegewe- 
zen op Goenoeng Sepoeloeh, waar we een 
pracht uitzicht hadden op de baai; vooral 
's avonds met vele lichtjes en met zons- 
ondergang als 't rustig was. Vanuit onze 
tuin kon ik elke Donderdag een K.P.M'er 
aan de steiger zien, die dan vracht en post 


bracht uit Soerabaja. Om beneden op straat 


te komen moesten we een trap van + 100 


treden af en dan konden we een taxi nemen 
voor bioscoop, avondvendutie of gewoon 
naar een toko in de Kampong Tjina. Ik durf 
dat geen winkelbuurt te noemen, anders 
word ik weer uitgelachen. 


Op Goenoeng Sepoeloeh woonden alleen 
Indische employees; dat was geen plaats 
voor de uitgezonden krachten, maar wij 
vonden 't allang goed zo. De meesten waren 
nog vrijgezel in die tijd en allen wachtlo- 
pers: dagdienst van 8-4, 's middags van 
4-12 en de hondenwacht van 12-8 met een 
vrij pandjang er tussen in. 


Achter de huizen was ook wel een weg 
bereikbaar voor taxi's, maar niet 's avonds. 
Men zei dat Nini Towok er vaak tezien was, 
dus durfden de chauffeurs er niet te rijden. 
Al gauw werd mijn man overgeplaatst naar 
de afdeling Wegendienst en dat betekende 
de oetan in. Op een dag vertrokken we van 
Balik Papan per B.P.M. boot over zee naar 
t terrein Louise, een geheel met Sanga- 
Sanga. Hier bleven we een nacht in de 
pasang-grahan en de volgende dag (of was 
‘teen dag erna, omdat mijn man zich moest 
aanmelden op kantoor) vertrokken we met 
een employe van dezelfde dienst alweer 
met een B.P.M. boot de Mahakam op. Na 
een tocht van twee of drie uren bereikten 
we een aanlegplaats, wat voor mij 't einde 
van de bewoonde wereld leek. 't Heette 
Soengei Tiram (spr. uit Tirem). Hier was een 
pasanggrahan, een telefoon, een menado- 
nese Krani familie, van de B.P.M. een mini 
Chinese toko en nog wat mensen uit Bor- 
neo, echter geen Dajaks. Hier bleven we 
weer een nacht over en daarna stapten we 
in drie tamelijk grote prauwen. We hadden 
onze drie rotanstoelen, (geen plaats voor 
vier), voor ons, terwijl de andere prauwen 
bestemd waren voor kokkie en een Boegi- 
nese jongen plus de barang. Daar gingen 
we dan de grote Mahakam op. Nooit zag 
ik zoiets eerder; de brede rivier, de stilte, 
behalve 't praten van onze mensen, de 
krijsende apen met allerlei vogelgeluiden en 
de reusachtige bomen. Af en toe passeer- 
den we een opengekapt terrein met een 
verlaten hut op hoge palen, krokodillen die 
vlug 't water inschoten. Geen kampongs 
zoals op Java; nog minder mensen. 


Op sommige plaatsen was de rivier wel een 
halve km. breed en bij een meer gingen we 
een zijriviertje op. Meer krokodillen en aan 
de oevers nipahpalmen. Na een tocht van 
ruim drie uren moesten we uitstappen bij 
een koeliekamp. De asfaltweg begon hier, 
doch omdat er geen rijgelegenheid was, 
moesten we lopen. 't Heette hier Soengei 
Nangka en na ongeveer een km. gelopen 
te hebben kwamen we op de plaats van 
bestemming aan. Bij een opengekapt ge- 


` deelte naast een helderstromend riviertje 


stond een hut op palen, gemaakt van nipah- 
palmblaren en de vloer bestond uit gewone 
dikke takken, zodat we beneden ons de 
grond duidelijk konden zien. 


Hier werden een paar meubels van ons 
geplaatst; een bed, onze koffers, een of twee 
kisten met boeken en wat voedsel. De rest 
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bleef opgeslagen in de goedang in Louise. 
t Huisje bestond uit een voorgalerij, leeg, 
2 slaapkamers waarvan 1 gebruikt werd 
door de employe, een gang en verder een 
plaats om te eten en waar onze stoelen 
stonden. Haaks op deze „living-dining room” 
was de keuken en nog wat vertrekken voor 
onze kokkie en jongen. Een vertrek was 
bestemd voor zakken rode rijst, droge vis 
en lombok voor de B.P.M. koelies, die een 
eind hoger op hun eigen bangsal hadden. 
Een koelie moest onder een afdak op ons 
erf hun eten koken. 

Na een dag vertrok de andere employe 
weer na mijn man gewezen te hebben over 
't werk. Ik ben er zelf nooit geweest omdat 
't ver lopen was. Mijn man moest een nieu- 
we boring openleggen en klaar maken voor 
t rollend materiaal. ledere ochtend vertrok 
hij om half zeven en kwam na vijf uur thuis. 
Verder was er niets. Geen kampongs, geen 
koelies of inboorlingen. Een hoogst enkele 
keer kwam een Dajak uit het niets voorbij, 
werd dan altijd aangeroepen en zo kochten 
we wat verse groenten, bestelden kippen, 
eieren en de allereenvoudigste dingen, 
want wij moesten voor ons eigen voedsel 
zorgen. Niemand was er die vertelde hoe 
we 't moesten doen. 

Eens of tweemaal per week kwam er een 
mandoer van 't terrein Louise met post en 
rapporten; bij hem bestelden we daarna 't 
een en ander uit de winkel. 


Ik moet nog lachen als ik denk aan onze 
badkamer en W.C. van nipahblaren, een 
vierkant hokje gemaakt met deur. Om te 
mandiën moest ik eerst de weg oversteken, 
dan op kleteks over een of twee boomstam- 
men balanceren en in de "badkamer" mijn 


handdoek en verschoning over de omhei- 
ning mikken en dan met tjidoek 't water 
uit 't stroompje halen. Soms zag ik kleine 
Visjes onder me kriewelen een andere keer 
keek een troep apen vanuit de hoge bomen 
toe, maar verdwenen gauw genoeg. "Niks 
aan!” vonden ze. 

Bovenstrooms werd water om te drinken en 
koken gehaald en helemaal benedenstrooms 
was onze W.C., dichter bij 't oerwoud en 
ook eerst over een paar boomstammen. In 
de avond en nacht met lantaarn natuurlijk. 
Onder de bijgebouwen had mijn man een 
afgesloten ruimte laten maken voor de kip- 
pen, die geregeld na 't leggen al kakelend 
in 't bos verdwenen om dan om 5 uur of zo 
terug te komen. We kregen wel grote eieren 
en de beesten zagen er goed uit. Een kip 
heette Pengkor en die was zo slim om haar 
eieren in een holle boomstam te leggen. 
Gelukkig ontdekte Silah, de Boeginees, ze 
al gauw. Op die manier hadden we altijd 
volop eieren. 

Eens zagen we een grote leguaan uit 't bos 
komen: achter de keuken stond hij stil, 
vertrouwde de zaak niet en verdween weer 
in 't bos. In die tijd had mijn man nog geen: 
geweer, wel besteld, doch dat ontving hij 
veel later. Hij zag sporen van allerlei wild, 
van kantjils tot bantengs en hij had alleen 
een ruwe wandelstok! 

Zijn koelies hadden wel strikken gezet en 
vingen inderdaad eens een hert. Wij kregen 
een veel te groot stuk en konden 2 dagen 
biefstuk eten. De rest werd gedendengd 
en gerookt. 

Al gauw hadden we onze eenvoudige 
groenten geplant, gekocht bij de Dajaks met 
hun langwerpige mand op de rug, verbonden 
aan een touw dat ze om hun voorhoofd 
hielden en een mandau, hun kapmes. Met 
een Javaanse arit zouden ze niet veel kun- 
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Op het eind van het 
jaar gaan veler gedach- 
ten onwillekeurig naar 
de schooltijd terug en 
passeren diverse leer- 
krachten de revue. Hier 
de deerkrachten van de 
PAMS (Kweekschool) 
te Weltevreden, althans 
een groepje uit het jaar 
1938, Abonnee Seelig, 
die ons de foto's zond, 
herinnerde zich helaas 
niet alle namen meer, 
maar hier zijn in elk 
geval (staande van link: 
naar rechts) Mej. den 
Hartog, (Ned.), verge- 


ten (Duits), Kamps 
(wisk.), Ir. Frahm 
(scheik.), Ir. Richter 


(Natuurk.) Haan (ge- 
sch.), de Haan (Dir, 


wisk), (vergeten), Zittend: de Haan (gymn.) 


en van Luyk (Frans). 


In de derde klasse van dat jaar zaten als leer- 
lingen: voorgrond, vlnr. Seelig, Soebardjo, 
Goodsir en Fred Latumeten; staande vlnr: 
Very Liem, Sjarifa Arif, vergeten, Jeanne Tio, 
vergeten, Lucie de Witt, Christine Kailola. 
En de twee achterste personen: vergeten, Juff. 
Latuperisa(?). Wie stuurt andere schoolfoto's 
in? ze zijn reuze welkom! 








nen bereiken in dat oerbos met grote bo- 
men en dikke lianen. We zagen daar de 
peteh anders; de pitten in de lengte in 
plaats van dwars zoals op Java, maar de 
smaak 't zelfde. De wilde ramboetan was 
alleen te eten als ze zwart zag en dan werd 
meteen de hele boom omgekapt. Vaak 
gingen we op vrije dagen met een kleine 
prauw, gedajongd door 2 koelies en onze 
jongen Silah, naar Soengei Tiram waar we 
in de pasang grahan logeerden en op be- 
zoek kwamen bij de Menadonese familie 
en de Chinees. Dat was onze enige aan- 
spraak. 


Verder ben ik alleen een paar keer in 
Louise geweest voor de dokter. 


Niet zomaar een telefonische afspraak! Zo 
gemakkelijk ging ‘t niet. Ik schreef eerst 
een brief naar 't hoofd van de expeditie, 
dan bracht de mandoer me ‘t antwoord 
wanneer er een boot op me zou wachten in 
S. Tiram. Dan pas vertrokken mijn man, 
Silah en ik per prauw, achter elkaar zittend, 
met de koelies voor 't roeien, een paar uren 
stroomaf tot S. Tiram, waar we een nacht 
bleven om de volgende morgen met de 
B.P.M. boot naar Louise te gaan. Mijn man 
moest terug naar zijn werk. 


Na 't bezoek aan de dokter bleef ik in't 
magazijn aan de steiger wachten tot de 
boot me terug kon brengen, omdat ik nie- 
mand kende van ‘t terrein. In S. Tiram 
wachtte ik op mijn man en samen gingen 
we òf dezelfde avond òf de volgende mor- 
gen naar huis. 


Eens kreeg ik een gevangen kantjil die ik 
zo graag tam wilde maken maar 't beestje 
wilde niet eten en om te voorkomen dat 't 
van honger zou doodgaan, heeft Silah 't 
geslacht. Voor een dag weer vers vlees. 
Een andere keer ontdekte mijn man dicht 
bij huis een tjeleng. Hij sprak met Silah af, 
dat deze de lamp zou richten op de 
ogen en mijn man met een dikke stok 't 
beest doodslaan. 't Was al donker, dus 
konden ze alleen twee ogen zien. Maar 
Silah werd bang voor de. woede van de 
tjèlèng en zo verdween 't beest maar weer 
in de wildernis. 


We hebben in totaal 7 maanden op deze 
plaats gewoond: ik vond 't wel gezellig en 
interessant, miste geen bioscoop of dans- 
avondjes. Was ook nooit bang, nòch op de 
Mahakam, noch in 't hutje, waar ik toch de 
hele dag alleen zat. 


Daarna moesten we naar Louise, waar mijn 
twee oudste kinderen geboren werden. Mijn 
man weer naar 't bos, maar ergens anders 
en ik mocht niet meer mee. 


C.W.D.-Th. 


” IS MAAR GELEEND - 
JE MAG HET EVEN VAST- 
HOUDEN” 


door Caro van Eijck 


Een tenger Indisch meisje, één 
van Nederlands grootste toneel- 
speelsters schreef een onder- 
houdend, frank en vrij verhaal 
over haar leven en werk in Indië 


en Nederland. 
f 9,90 + f 1,75 porto. 





RAWAH PENING OF BENING 


Het Mysterieuze „Helder Moeras” 


Een ieder zal zo langzamerhand de legende 
van het ontstaan van de Rawah Pening wel 
kennen of daarover gelezen hebben. 


Ergens moet er een verband bestaan tussen 
dit grote moeras en de Gunung Merapi. 
Uit verhalen van mensen, die het weten 
kunnen en publicaties, put ik deze wijsheid. 
Is de berg actief, dan zakt of stijgt het 
water. De naam en aanwezigheid van de 
rawah, ken ik al uit mijn prille jeugd. Pas 
veel later mocht ik het in werkelijkheid 
aanschouwen. Op de pasar Salatiga ver- 
kochten zij toen drinkbakjes voor perkututs 
(soort duif). Grote, zwarte keongs (schel- 
pen), op de vraag, waar ze vandaan kwa- 
men, was het antwoord “Rawah Pening”. 
Kreeg die schelpen later te proeven bij een 
buurjongen, gewoon gegorengd (gebakken) 
en als sambal goreng. Wat was ik jaloers, 
dat mijn vriend die schelpen in bezit had. 
Ruilen, kopen of anderszins was er bij hem 
niet bij. 

Thuis, toen nènèh het hoorde, dat ik ze 
gegeten had, kreeg ik een reprimande. 
"Ngragas, ora ilo barang kojo ngano di 
pangan.” (“Gulzig, geen manier om zulke 
zaken te eten’’.) Ik liet haar maar kletsen. 
Op de pasar hadden ze ook gerookte vis 
gedjapit (geklemd) tussen twee bambu's. 
Nènèh kocht het weleens voor een soort 
ritja-ritja of voor mangut. 


Hier en daar hoorde je weleens jacht- en 
visverhalen op watervogels en schildpad- 
den; nooit in de gelegenheid gekomen. Of 
in prauwen het moeras op met sterke flash- 
lights en dan jacht maken op gabus, zulke 
grote Tjie, echt waar. Dit was een jacht 
apart, heel interessant, als je zo de verhalen 
mocht geloven. Mij was het slechts ver- 
gund af en toe een vergezicht te werpen op 
het moeras bij bustochten naar Ngampel, 
Ambarawa en Semarang. 


Jaren verliepen; toen kwam ik als militair in 
Magelang te liggen. Met de Kerstdagen 
kon ik met verlof naar Oma in Salatiga. 
Mijn neven kwamen toen net van een va- 
cantie thuis uit de djatibossen aan de 
Noordkust. Ze hadden hertebout bij zich, 
dendeng tjeleng (gekruid en gedroogd vlees 
van wilde zwijnen). Ze hadden een pauw 
geschoten en een grote krandjang mangga 
bapang, Moest de wildste avonturen en 
jachtverhalen aanhoren. 


Te benijden waren zij, waarom kon ik zulke 
dingen nou nooit eens meemaken. 


Tweede Kerstdag konden wij de wagen van 
mijn Oom te leen krijgen. Mijn neef Fred 
had connectie met iemand bij de Rawah 
Pening, dus op, daarheen. Na lang zoeken 
en vragen kregen wij de bewuste persoon 
te pakken. Hij was door het hoge waterpeil 
intussen al twee maal moeten verhuizen. 
Zijn huis lag aan de kant van een brede 
vaart. Deze was omzoomd door struiken 
en geboomte. Aan een paal voor het huis 
lag zijn prauw gemeerd. Werpnet, dajungs 
(peddels) en hengels waren zo ingeladen. 
Fred stuurde, de man en ik roeiden. Wij 
lieten ons min of meer afdrijven. De akang 
(man) liet ons de plek zien, waar hij eerder 
gewoond had. In het hoge water zag je 
hier en daar nog half verdronken bomen 
staan, die nog wat blad in hun kruinen 
hadden. 


Niet lang daarna waren wij bij het moeras, 
het leek wel een eindeloos meer. Je zag de 
bergen en bekende plaatsen liggen rondom 


je, het was een stralende dag. 

Wat mij het eerst opviel waren de drijvende 
padivelden. Zoiets had ik nog nooit eerder 
gezien en vroeg de man dan ook honderd 
uit hierover. De aren waren maar heel even 
boven het water uit, oogsten, planten en 
wieden deed men vanuit de prauwen. 


De stukken werden iedere keer opgehoogd - 
met drijvende substantie. De padi, die er 
groeide was van een speciaal soort en 
heel lang en krachtig van stengel. 


De zwarte keongs waren zeldzaam gewor- 
den; grote werden haast niet meer ge- 
vonden; kleinere nog wel, vertelde de man 
op mijn vraag ernaar. Schilpadden waren 
zeldzaam; een hoogst enkele maal zag je 
er nog één, ja zelfs de gabus was ook niet 
meer, zoals die vroeger was. 


Met hengelen vingen wij ook niets; de wind 
stond verkeerd; wijsheid van een man, die 
alle dagen op het water was. 


Geen gabus te bekennen, hoe kon het ook; 
het zijn roofvissen, die meer naar de kant 
toe zitten en het liefst bij avond. 


Nu en dan dreven er pollen met gras, riet 
en water-hyacinthen voorbij. 


In de wortels kon je vaak udangs (garnalen) 
treffen, wist de man ons te vertellen. Om 
de beurt probeerden wij het werpnet uit te 
gooien, maar dat viel heus niet mee; werden 
soms bijna de prauw uitgesleurd; die be- 
gon dan gevaarlijk te schommelen. De a- 
kang was daar een meester in, worp na 
worp en gespannen wachten, wat erin zat. 
Het was meest grut, allerlei kleine visjes 
en garnalen; wader, zegt een Javaan daar- 
tegen. 

Dat alles kwam in een bakul (mand) te- 
recht; alles was eetbaar. 


Al gauw hadden wij er genoeg van en 
peddelden weer op huis aan. Daar werd de 
buit verdeeld; akang kreeg ook zijn portie, 
zijn loon en prauwhuur. Wij bleven nog wat 
koffiedrinken en karden toen weer op Sa- 
latiga aan. 


Thuis werden de garnalen van de visjes 
gescheiden; daar maakte Tjang bebotok van 
met halfrijpe klapper, zalig. 


De wader werd, na schoongemaakt te zijn 
met asem garem (tamarinde en zout) heel 
droog gegorengd (gebakken.) Lekker bij 
de avondrijst en om te gado (zo uit de vuist 
weg). 
Dat was dan mijn kennismaking met de 
Rawah Pening. 


J. Weites 


NAGEKOMEN KERSTWENS 


Familie en Kennissen een Zalig Kerstfeest en 
Gelukkig Nieuwjaar toegewenst. Mrs. E. Davids 
10119 Silver Springs Md. 20902 U.S.A. 
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Straten, lanen en pleinen zijn vrijwel 
uitgestorven. Sporadisch ziet men een 
auto, deleman of sado zich langs de 
verlaten wegen voortspoeden. 

Vanuit de huizen flikkeren de op kerst- 
bomen aangebrachte echte kaarsjes, 
terwijl oudejaarsliederen de plechtige 
sfeer, die door dit alles is ontstaan, 
nog verhoogt. 

Hier en daar hoort men wat vuurwerk, 
dat voortijdig wordt afgeschoten met 
als normaal gevolg een stel blaffende 
of huilende honden. 

Naar gelang het moment van de jaar- 
wisseling nadert, begint het onrustiger 
te worden. Niet wat de mensen betreft, 
maar wel neemt het lawaai toe, meer 
sissers en vuurpijlen, rotjes en meer 
van dat fraais, steeds gevolgd door een 
hondenconcert. 

Op de erven vóór de huizen komt ook 
meer beweging; men maakt zich ge- 
reed, om prompt te middernacht het 
nieuwe jaar in te schieten. Gastvrou- 
wen schenken de glazen vol champag- 
ne, wijn en andere drankjes, zodat 
direct, na middernacht alle goede wen- 
sen kunnen worden geuit voor het ko- 
mende jaar met het wijnglas in de 
hand. 

Het is middernacht, de kerkklokken 
beginnen te luiden, welk klokkengelui 
binnen enkele ogenblikken wordt over- 
stemd door het oorverdovende lawaai 
van het vrijwel van ieder erf ontstoken 
vuurwerk. 


Lang duurt dit meestal niet. De energie, 
om de goden goed te stemmen door dit 
vuurwerk de lucht in te jagen, gebeurt 
met zo'n intensiteit, dat de voorraad 
vrijwel overal snel op is, zodat het 





OUDEJAARSAVOND IN WELTEVREDEN 


klokkengelui als overwinnaar uit de 
strijd treedt. 

De rust keert weder in de huizen. Men 
zit weer; neemt nog een tweede glas, 
haalt herinneringen uit het afgelopen 
jaar op, herdenkt de overledenen, 
vrienden en bekenden in het Westen; 
in één woord allerlei gedachten, meest 


prettige komen boven, waardoor het 


gesprek gemakkelijk nog uren kan wor- 
den voortgezet. 


Tegen een uur of twee, drie beginnen 
de meesten afscheid te nemen; er komt 
meer vervoer op straat; zij, die te gast 
elders waren, keren huiswaarts en te- 
gen het krieken van de 1e dag van het 
nieuwe jaar kan wel aangenomen wor- 
den, dat de viering van de laatste dag 
van het jaar daarvoor voorbij is. Met 
uitzondering dan van plakkers. Er zijn 
er natuurlijk ook altijd, die er een dagje 
aan vastknopen en de nieuwjaarsmid- 
dag, indien zij tenminste niet naar offi- 
ciele nieuwjaarsrecepties moeten, ge- 
bruiken om de vermoeienissen van die 
ééne dag van het jaar te overwinnen, 
zodat de werkdag op 2 januari fit en 
met een schone lei kan worden be- 
gonnen. 

Er is nog iets specifiek-Indisch, dat bij 
de viering van oud- en nieuw nimmer 
vergeten wordt. Na de jaarwisseling 
worden de erven der Europeanen over- 
stroomd door zogenaamde ”hoempa’s”, 
dat zijn met een groot woord gezegd, 
clubje straatmuzikanten: drie, soms 


vier of vijf man tellend, die nieuwjaar. 


komen wensen door één of, als zij de 
kans krijgen, meerdere bekende hol- 
landse liedjes te spelen. 

“Als ze de kans krijgen,” ja, dat mag 


S 


od Na de jaarwisseling worden de erven der Europeanen overstroomd door orkestjes van 
straatmuzikanten … …. Foto: Instituut voor Land-, Taal- en Volkenkunde. 
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er wel bij gezegd worden, want uit de 
meegebrachte instrumenten, meestal 
één of twee blaasinstrumenten, een 
trom, soms een grote trom en soms 
een paar violen, wordt wel zo'n afgrij- 
selijk lawaai geproduceerd, dat men 
zich haast de leider een fooi te geven 
met het verzoek snel te verdwijnen. 
Dat lusten zij natuurlijk wel, want hoe 
meer huizen bezocht worden, hoe meer 
centen er binnen komen. 

Dit ter inleiding van het volgende. 
Na de intrede van het nieuwe jaar, uit- 
gewisselde gelukwensen, zijn er ver- 
scheidenen, men mag in feite wel haast 
zeggen, vele soosleden, die enkele 
eerste uren van het nieuwe jaar ge- 
bruiken, om even naar de club te wip- 
pen; te kijken, wie daar zijn, handjes te 
drukken, nog wat te drinken en weer 
naar huis te verdwijnen. Dit heeft dan 
het voordeel, dat je op nieuwjaarsdag 
of in de eerste dagen van het nieuwe 
jaar een heleboel handjes niet meer 
behoeft te drukken, dat is dan in de 
club al gebeurd. 

Men begrijpt wel, dat de op winstbejag 
uit zijnde Mengelberg-orkesten van 
deze gang der heren op de hoogte zijn. 
Bij het binnengaan van de club, van 
welke zijde dan ook, komen de orkes- 
ten met één of ander bekend wijsje, 
zoals "Toffe jongens - Westertoren - 
Over there - ga maar door! Het hele 
repertoire van liedjes, die op vrolijke 
avonden als community songs naar 
buiten klinken, worden geblazen, ge- 
fiedeld, getrommeld; de melodie kan je 
er inderdaad nog juist uithalen. 

Op zo'n avond had één der soosgan- 
gers plotseling een idee. Hij nam het 
straat-orkestje mede, plaatste het in de 
grote marmeren hal van de club en 
begon enkele bekende liedjes te diri- 
geren. Lawaai genoeg natuurlijk. Het 
duurde niet lang, of het sooslid kreeg 
concurrentie van een ander zich als 
dirigent ontpoppend lid. Het leek wel 
een sneeuwbal. 

Binnen het kwartier waren vrijwel alle 
straat-orkestjes in de marmeren hal 
opgesteld. Dirigent no. 1 nam de lei- 
ding, instrueerde ieder orkestje wat het 
moest spelen, want dat was juist het 
grappige. Hij liet ieder orkestje, voor 
zover dat kon een ander deuntje bla- 
zen: toen plotseling stilte. Op een 
podium, midden in de zaal staande, hief 
deze dirigent beide armen omhoog en 
riep met luide stem "EN...... NU”. 
Wat men toen te horen kreeg is niet na 
te vertellen. Het vuurwerk was er niets 
bij. Ik denk, dat de bewoners in de 
omgeving van de club bijna een hart- 
verlamming van schrik hebben gekre- 
gen. Vogels fladderden her en der- 
waarts. 

Men wist niet, hoe snel men daarna 
afscheid kon nemen van deze straat- 
musici, die in het dagelijks leven mis- 
schien ‘wel tuinjongen waren, sado- 
koetsier, karbouwendrijver en wat al 
niet meer. 

Zo kon een oudejaarsavond in Welte- 
vreden weleens eindigen. 


Klaasje Sevenster 











De Portugese 


Ook nu zal met Kerstmis dienst worden 
gehouden in de Portugese Buitenkerk 
te Jakarta. Een dierbaar stuk koloniale 
geschiedenis, bekend bij vele oud-Ba- 
tavianen. Er zijn maar weinig bouwwer- 
ken in Indonesié die zulk een last tor- 
sen van herinneringen uit het koloniaal 
verleden als dit simpel kerkje, dat wel 
onderhouden nog steeds in gebruik is. 
De oude sedert vele malen verbouwde 
Portugese Buitenkerk werd ingewijd in 
1695; de klok op de voorgrond is nog 
ouder en werd gegoten in 1675. 

Eerst was er een kerkhof en een loods, 
waar Mardijkers of Marredijkers hun 
godsdienstplichten vervulden. Neder- 
landers, nooit erg subtiel, maakten van 
"orang merdika” gemakshalve Mardij- 
ker of Marredijker, Christen-Indone- 
siërs, meestal vrijgelaten slaven. Het 
kerkhof was een laatste rustplaats voor 
de gemene man, soldaat, of matroos, 
dan wel lagere compagniesdienaar. Was 
de reis teneinde, dan ging men naar 
"Kapitein Jas” en de laatste rustplaats 
was dan het "Jassenkerkhof”. Niemand 
weet precies, wie die legendarische 


Buitenkerk 





Kapitein Jas wel geweest moge zijn en 
in ieder geval mag men aannemen, dat 
hij, die een soort beschermheilige van 
zovele graven werd er zelf zijn laatste 
rustplaats niet vond, want die is nu op 
het kerkhof Tanah Abang. Wie er wel 
ligt is de enige goeverneur-generaal 
die temidden van zijn dienaren wilde 
rusten: Zwaardecroon. Hij werd daar- 
mee meteen de enige in Indië overle- 
den bewindvoerder wiens graf daar 
alle stormen heeft getrotseerd. 
Kapitein Jas moest, toen de begraaf- 
plaats aan Tanah Abang werd geopend 
en de orang orang Betawie liever bij 
Kapitein Jas bleken te rusten dan op de 
nieuwe begraafplaats dan maar naar 
Tanah Abang verhuizen. Nog altijd sie- 
ren offers de plaats onder de grote 
boom op die nu ook al weer oude be- 
graafplaats, waar deze geduchte leger- 
overste wordt verondersteld te rusten 
en zijn doden te beschermen. Hij is de 
enige koloniale figuur die voortleeft en 
nog wordt vereerd ofschoon hij nooit 
heeft bestaan...... 

J.H.R. 


ZWARTZUUR 


Laten we dit jaar het bijzondere feest- 
maal “uit” eten en ons niet al te druk 
maken om de originaliteit van het huis- 
dineetje. Ik weet niet hoe het bij U is, 
maar bekende gerechten geven nog 
altijd de grootste vreugde. Waarom je 
dus uitsloven voor Perigueux saus en 
schapebout à l'anglaise, of kalfsvlees 
à la suédoise als onze goede oude 
zwartzuur er nog altijd met smaak in- 
gaat? Ik kreeg telefoontjes om het 
“enige goede recept”. Ik kan U alleen 
het op één na goede recept geven, het 
beste maakte mijn grootmoeder en dat 
kon alleen in Indië. 

Om te beginnen: ik zou geen eend 
nemen als ik U was, U blijft vet af- 
scheppen waar die Hollandse eenden 


zo dik in zitten, en je hebt geen hou- 
vast aan de hoeveelheid specerijen die 
je in het gerecht doet, want de traan- 
smaak van die arme beesten blijft over- 
heersen. 

Dus gewoon een fikse kip, niet te vet. 
In stukken snijden, goed in zout en 
peper zetten en lichtelijk bruin braden 
in margarine (boter hoeft niet en beslist 
GEEN Croma). Twee grote uien fijn- 
snijden en in dezelfde margarine (de 
kip even opzij zetten) fruiten met note- 
muskaat, 10 kruidnagels (of een halve 
theelepel poeder), suiker, wat azijn. 
De stukken kip er bijdoen en alles goed 
opbraden. 

Als het nu goed zou zijn, zou U een half 
kopje bloed van de eend of kip erbij 


moeten doen, maar kom daar bij de 
poelier maar eens om...... Dus nu al- 
leen twee glazen rode wijn en een 
stukje pijpkaneel. Zelf doe ik er ook 
nog een scheut ketjap bij voor de 
zwarte kleur en de smeuiigheid. Maak 
zwartzuur de dag van tevoren en laat 
de pan zo'n twee uren op het vuur 
simmeren. Zie de volgende dag of de 
saus genoeg is ingedikt, anders met 
een lepel aardappelmeel of maizena 
het euvel verhelpen. Meestal hoeft dat 
niet meer. 

Belangrijk: Uit ervaring weet ik dat je 
met de goedkope keukenwijn van de 
bekende kruideniers (lekker goedkoop 
maar niet lekker) geen goede zwart- 
zuur maakt. Die mensen van het Oost- 
blok weten wel wat goede rode wijn 
voor 'n gerecht doet. Koopt U dus voor 
deze gelegenheid een goede rode wijn, 
hoeft niet de duurste, maar wel eentje 
van een gulden of zes, zeven. De over- 
schietende halve fles kunt U kwijt in 
die lekkere vruchtenbowl! 

En dan: wees niet te zuinig met de 


specerijen, zwartzuur moet kruidig 
smaken! 
Lilian 
* 
TIP 
Zojuist kennisgemaakt met Pisang 


Ambon Likeur. Heerlijk, zacht, geurig 
en helder groen. Echt geschikt om met 
een felrode strik om de fles, cadeau 
te geven. En giet U eens een scheutje 
over gewoon melkwit roomijs, een 
feestelijk dessert! 


VERSCHENEN: 


”DE KRONTJONG-GITAAR” 

door ROSALIE GROOSS 
Op zoek naar de oorsprong en 
geschiedenis van de krontjong, 


190 pagina's (plm.) 
f 9,90 + f 0,90 porto 


x 





x x 


Voor Juwelen en Uurwerken als 
van ouds naar 


Jos. van Arcken 


Laan van Meerdervoort 520 
Den Haag - Telef. 33 64 41 
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Tussen de steden Soerakarta en Djoc- 
jakarta, hoofdplaatsen van de gelijkna- 
mige zg. Vorstenlanden ligt Klaten. Hier 
woonde vroeger in een bescheiden 
huisje aan de Djalan Blateran onze 
oma. 


Tegenover haar huis was een grote 
aloon-aloon, begrensd door de postweg 
Djocja-Solo en fort Engelenburg met 
brede gracht, terwijl de twee andere 
zijden beplant waren met regenbomen. 
In oma's tuin stonden mangga’s, djam- 
boe's, een eenzame klapper, een rijtje 
moerbeien, maar best of all was de 
djeroek-bali. De vruchten die deze bo- 
men voortbrachten waren alleen en 
uitsluitend bestemd voor de tjoetjoeks 
uit het verre Soerabaja als die met 
vacantie kwamen. Die tjoetjoeks waren 
mijn beide zusjes, broertje en ik. 

O ja, in een heek van de tuin was de 
badkamer met er naast een ontzettend 
diepe put. U weet wel, zo'n prachtige 
soemoer waaruit je water haalde met 
een hevig lekkende oude emmer, be- 
vestigd aan een lang touw, dat op zijn 
beurt vast zat aan een dikke, sterke 
bamboe met aan de andere kant een 
mandje met bakstenen als kontra-ge- 
wicht. Het geheel met tali doek gebon- 
den aan eerder genoemde djeroek-bali 
“Ajo Gerrit, je bent zo sterk. Vul de 
mandibak even”. En Gerrit, hoewel hij 
zich zwaar genomen voelde vanwege 
het “even”, was aan de andere kant 
zo gevleid met de kwalificatie sterk”, 
dat hij ijverig aan het nimbo sloeg. 
Krakend en piepend, botsend tegen de 
putwanden ging de emmer omlaag, liep 
door de vele lekken subiet vol, trekken, 
trekken, snel ophalen, het water 


stroomde ondertussen even hard weg 
als het erin gekomen was, enfin een 
pietseltje restant ging in de bak. Als je 
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KLATEN 


(Herinneringen uit mijn jeugd) 


nou maar lang genoeg bezig bleef, 
kwam deze heus wel vol. 

Met de vacantie, meestal in de maand 
november, gingen wij naar oma. De 
“snel” bracht ons eerst van Soerabaja- 
kota naar Solo. Hier stapten we uit en 
reden per andong naar Poerwosari, 
waar we met een sepoor kloetoek ver- 
der gingen naar Klaten. De loc van dit 
treintje of stoomtram zag er ongeveer 
zo uit als de 19de eeuwse Western 
machines die je wel eens in cowboy 
films ziet. Compleet met bel en git- 
zwarte smook brakende schoorsteen. 
Alleen de machinist was niet gewapend 
met een Colt Frontier of Winchester 
seventy three om zich eventuele rood- 
huiden van het lijf te pillen. 


Desalniettemin moest behoorlijk wor- 
den uitgekeken, want er dreigden voor 
hem andere, eveneens dodelijke, geva- 
ren, nl. de op de baan pittende kam- 
bings en sapi's Hier moest natuurlijk 
voor gestopt worden als hevig bellen 
en fluiten niet hielp. Stel je voor dat 
bij een tabrakan de trein met inhoud 
in een slokan terecht zou komen! Warm 
dat het was! Warm! En benauwd van- 
wege het rond dwarrelende stof. De 
trein stopte ook bij zulke verrukkelijke 
plaatsen met goed klinkende Javaanse 
namen als Troetjoek, Gawok, Tjepper 
en Delanggoe, maar eindelijk, eindelijk: 
Klaten. Twee andongs brachten ons bij 


oma, die al wachtte met een paar enor-: 


me glazen koele klapa kopjor. 's Mid- 
dags aten we blanc manger of smeer- 
prop! 

Klaten. We mochten er heel graag zijn. 
Je kon fijne trips maken, bv. naar de 
ommuurde en behoorlijk afgesloten 
badplaats Geneng. De sleutel om erin 
te komen moest gehaald worden bij de 
administrateur van de tabaksonderne- 





Gezellige drukte op de aloon-aloon van Solo tijdens een sekaten, 


ming Gajamprit. Vroeger was hier baas 
‘n oom van ons, Harry Legrand. Hij was 
gehuwd met een van oma's zusters. 


Ook fietste je wel op je dooje eentje 
en Hima naar Jogja. Bij Prambanan 
stapte je af om de tempel te bekijken 
en een praatje te maken met de oude 
djaga. Die kon zo mooi vertellen van 
knappe prinsen, nog knappere prinses- 
sen en machtige vorsten uit lang ver- 
vlogen tijden. In Jogja bezocht je een 
vriendje, maar uiteindelijk kwam je 
toch terecht op de pasar om er te smik- 
kelen van typisch Jogjase heerlijkhe- 
den. Je kon vanuit Klaten ook de ande- 
re kant op en dan kwam je in Solo 
terecht. Meteen naar Djiran om iets 
kouds te drinken. Mijn beide lieve ou- 
ders zijn in de Vorstenlanden geboren, 
vader in Jogja, moeder in Masaran Ki- 
doel, vandaar dat ik naast Soerabaja 
voor deze landen een zwak plekje heb. 
In Klaten was ik heel vaak 's morgens 
om een uur of tien op het stations- 
emplacement te vinden, om de snel- 
trein Soerabaja-Bandoeng voorbij te 
zien denderen. Dat vond ik altijd zo'n 
imposant gezicht, dat ik dit niet wilde 
missen. Ik hou niet van electrische 
treinen. Ze kunnen voor mijn part erg 
efficient zijn en zo, maar ik vind ze te 
glad, gluiperig, koud, maar bovenal ge- 
speend van elke romantiek. Je schar- 
relde maar een beetje rond op dat 
stille en verlaten emplacement, totdat 
iemand op het perron schreeuwde 
AWAS, AWAS en hiermee de nadering 
van de trein aankondigde. Even later 
was het zover. Met ontzag keek je naar 
het aanstormende, zwarte, dreigende 
monster...... met voorop de geweldige 
schijnwerper en daar achter de korte, 
stompe schoorsteen... de lange, slanke 
locmeag als razend wentelende drijf- 
wielen...... voor-en achterwaarts blik- 
semende zuigerstangen...... ontsnap- 
pende sissende stoom...... in een wolk 
van stof en geweld daverde de Winter- 
thur 1D+D voorbij. Je moest je schrap 
zetten om niet door de luchtdruk mee- 
gezogen te worden. ` 


Ik herinner het mij nog goed. Op de loc 
stond een sympathieke, jonge Indische 
machinist met zwarte roetvegen op z'n 
gezicht. De linkerhand hoog aan de 
sirene-handle, shirt van voren open, 
wapperende haren, het bovenlichaam 
half naar buiten gebogen om beter te 


kunnen zien...... zien wat daar verder 
op de baan gebeurde...... dit was een 
emplacement...... die razende machine 


Pena is de baan veilig...... Een toon- 
beeld van oplettendheid en plichtsbe- 
trachting, deze kerel, die gewend was 
met vuur en staal om te gaan. In een 
flits zag hij mij en beantwoordde la- 
chend mijn wuiven. Hij had spierwitte 
tanden. Ah, dat was vroeger mijn djago. 
De dag was goed, als ik hem en zijn 
snelle Sba-Bdg machine had gezien. 
Nog even hoorde je het snel wegster- 
vende klik-klik, klik-klik van wielen o- 
ver rail overgangen...... het laatste rij- 
tuig, een restauratie wagen met op het 
achterbalkon een djongos die met een 











servet zwaaide...... een overweg wach- 
ter duwde 100 meter verder lui een 
bamboe spoorboom omhoog...... een 
andong stak de baan over...... ik was 
weer alleen op dat stille, verlaten em- 
placement. 


We boften als de sekaten in onze va- 
cantie viel. Op de aloon-aloon voor 
oma's huis was het dan een herrie van 
belang. De Soenan met gevolg kwam 
uit Solo en voor ons kinderen was het 
nonton geblazen. 

Klaten was zo waar een heuse bios- 
coop rijk. Met projector die de beelden 
eerlijk verdeelde: or 


a) een gedeelte op de ruggen en nek- 
ken van de toeschouwers op de 
voorste rij oftewel klas kambing, 

b) het grootste deel kwam inderdaad 
op het doek, : 

c) de rest zat tegen het plafond 


Maar die daarop lette was een knies- 
oor, want Tom Mix was heel erg goed. 
De toekang phonola met mooie kain en 


hoofddoek kon als hij met z'n voeten. 


bezig was heerlijke tonen aan het in- 
strument 
zo fijn heen en weer wiebelen. Hij 
placht de handen op de toetsen te 
plaatsen en rond te kijken met een 
gezicht alsof hij zeggen wilde: hoe 
vind je me spelen? 

In 1926 ben ik voor het laatst in Klaten 


geweest. Ik ging voor een paar jaar . 


naar Nederland en nam afscheid van 
oma. Ik ben nog even naar Gajamprit 
gewandeld en heb van daar uit geno- 
ten van het prachtige gezicht dat je 
had op de goenoeng Merapi. 


* 


1969. We zaten in de rammelende 
BIMA , die ons van Djakarta naar Soe- 
rabaja-Goebeng moest brengen. Nu 
reed de trein op het baanvak Jogja-So- 
lo. Zou je straks het station van Klaten 
te zien krijgen? Het was buiten aarde 
donker. Af en toe een vaag lichtschijn- 
sel uit een eenzaam kamponghuisje 
ergens op het land...... konangs die 
hun knipperende banen in het duister 
trokken...... toen in een flits...... daar 
was het stationnetje van Klaten. Petiete- 
rig klein. Het was snel weer verdwenen. 
Ik heb toen gedacht aan een tijd, heel 
lang geleden. Aan oma, aan de bad- 
plaats Geneng, de sekaten, de aloon- 
aloon, die gekke bioscoop, maar ook 
aan dit zelfde emplacement, waar mijn 
djago met z’n sympathieke gezicht en 
roetvegen in de snelle Winterthur 


1D+D over heen joeg en mij lachend - 


terug groette. 

Ik werd uit mijn dommel wakker toen 
de trein stopte. Solo. Een Javaanse 
vrouw in minirok, mand op het hoofd, 
liep haar koopwaar luid aanprijzend 
het slecht verlichte perron op en neer: 
DJENANG, DJENANG!!! DJENANG, 
DJENANGI!!!!! 

Ik was weer in de Vorstenlanden. 


G. H. Bartman 





ontlokken (Donau Wellen). 


Betekenis der woorden. 

Klaten = spreek uit: Kla (stomme a), 
de e van “ten” als in lel” 

aloon-aloon = met gras begroeid voor- 
plein van een vorstelijke woning 
tjoetjoeks = kleinkinderen 

tali doek = touw gemaakt’ van de ve- 
zels van de arenpalm 

nimbo = water putten 

andong = huurrijtuig getrokken door 
twee paarden 

sepoor kloetoek = boemeltrein 
kambing = geit 

sapi = koe 

klapa kopjor = kokosnoot waarvan het 
vruchtvlees niet vast en stevig is, doch 
los en vlokkerig. Overheerlijk van 
smaak. 

tabrakan = botsing 

blanc manger = een soort gelatine 


‚pudding 


smeerprop = gebakken kleine stukjes 
overrijpe pisang radja 

de tempel van Prambanan = is naast 
Burubudur Java's vermaardste tempel. 
djaga — waker 


“pasar = markt 


Awas! = kijk uit! 

SbaBdg = afkortingen bij de SS in ge- 
bruik voor Soerabaja-Bandoeng 
sekaten = de gamelan bij de Soenan 
in Solo en bestemd voor de grote fees- 
ten heet sekaten. Ook benaming van 
de feestelijkheden rond het Islamitisch 
Nieuw-Jaar. 


nonton = kijken naar een vertoning, 
bezienswaardigheid, etc 

konang = vuurvlieg 

djenang = Indonesische lekkernij, 


waarvan verschillende soorten bestaan. 











“INGET MATI” & „AD PATRES” 


Begrafenis- 
en Crematie-Onderneming 
Opgericht 1924 


Fa. Johs. Ouwejan & Zn. 


ROUWKAMERS 
en ONTVANGKAMERS 
_ AIRCONDITIONED 
Kantoren: Fred. Hendriklaan 7 
Den Haag, Tel. 070-556427 (3 lijnen) 
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Save 


SEORANG 


Bagian Urusan Pegawai 


PENYIAR/REDAKTUR. 









RADIO NEDERLAND 
WERELDOMROEP 


Hilversum - Nederland 
Membutuhkan bagi 
Indonesia 


PENYIAR/REDAKTUR 
CWANITA/PRIA) 


Syarat2: 


1. Pelamar 
rang2nya SMA bagian Budaya/ 
Sosial atau pendidikan setingkat. 

2. Pelamar yang menguasai Bahasa 
Belanda diutamakan. 

3. Berpengalaman dilapangan kera- 
dioan atau dalam bidang jurna- 
listik. 

4, Pelamar yang tidak menikah dan 
belum berkeluarga diutamakan. 

5, Umur kira-kira antara 25-40 tahun. 

6. Surat keterangan berkelakuan baik 
dan tidak tersangkut G. 30S. 


Bagi pelamar yang memenuhi syarat, dan diterima, 
disediakan kontrak antara dua dan lima tahun; ongkos 
pulang-pergi ditanggung oleh Radio Nederland. 

Dalam surat lamaran yang harus ditulis sendiri dalam 
Bahasa Belanda atau Inggeris hendaklah dinyatakan : 
nama, umur, pendidikan, riwayat hidup singkat, pekerjaan 
sekarang dan harus disertai 2 buah pasfoto terbaru. 


Surat lamaran harap dialamatkan ke: 
Radio Nederland Wereldomroep 


Post 222, Hilversum, NEDERLAND. 
Pada sudut kiri sampul hendaklah ditulis : LAMARAN 

























Seksi Siaran 


harus berijazah seku- 
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KERST 
WENSEN 


Familie, Vrienden en Kennissen prettige Kerstdagen 
en Voorspoedig 1973 toegewenst door H. M. Andela 
en echtgenote. Burg. Velthuysenlaan 281, Liedschen- 
dam. 








Familie, Vrienden en Kennissen hartelijk gefeliciteerd 
met Oud- en Nieuw door de Dames M. Arends en 
C. Wolff, Pieter Langendijkstr. 115, Den Haag. 


Masing-masing banjak redjeki dan wall’afiat dalam 
tahun 1973. E. C. C. Barnaart en Echtgenote, Joppe- 
laan 37 A, Gorssel. 


Familie, Vrienden en Kennissen prettige Kerstdagen 
en voorspoedig 1973 toegewenst door J. en F. Bey- 
non-Vecht, Curacaostraat 43 hs, Amsterdam. 











Alle bekenden een slamat taoen baru toegewenst 
door Adri Bontekoe, Minervaplein 75, Amsterdam. 





Gezegende Kerstdagen en een Gelukkig en Voor- 
spoedig 1973 toegewenst door P. M. Uit de Bos-Jut 
de Bourghelles, Akkerwindestr. 2, Landsmeer. 


Alle familieleden en Bekenden Vrolijk Kerstfeest en 
Gezond Nieuwjaar toegewenst door E. A. Brouwer 
von Gonzenbach, Epelenberg 199 A, Breda. 


Familie en Vrienden VROLIJK KERSTMIS en HAPPY 
NEW YEAR, toegewenst door Leo en Zus Colden- 
hoff-Kerkhoff, Laanderstraat 148, Heerlen. 


Zalig Kerstfeest en Gelukkig 1973 toegewenst door 
J. F. Cooke en Echtgenote, Beemsterstraat 1541, 
Amsterdam-Noord. 














A merry Christmas en Happy New Year from Clé 
le Cotey en Familie. Vlierstraat 590, Enschede. | 





Aan allen: "Zalig Kerstfeest en Gelukkig Nieuwjaar 
1973"’ toegewenst door A. B. C. David, Burg. Vis- 
scherstr. 73, Ulestraten. 





Gezegend Kerstfeest! Voorspoedig Nieuwjaar! Har- 
telijke groeten van Corry Diederich-van Rijn, Ede, 
6100 - Groenendaal 144. _ 


Een heel gelukkig Nieuwjaar toegewenst aan al 
onze Oud-Kebajoran-vrienden door Jan Drupsteen en 
Anneke Drupsteen-Loggers, 15 Strid Rd.-Henderson, 
New Zealand. 








Zalig Kerstfeest, beste wensen voor 1973 toege- 
wenst door A. van Dulken, Hoogheemraadweg 68, 
Amsterdam. 





Aan familie, vrienden en kennissen Zalig Kerstmis 
en Voorspoedig Nieuwjaar toegewenst door Mevr. 
J. François van der Eyken, Pleinweg 158, Rotterdam. 





Familie en Sobats alles wat wenselijk is. voor 1973. 
Mevr. N. C. Fea-v. d. Putt en Norbert, Maud, 
Pascal en Candy, Fr. Reuterstrasse 4/5, 3078 Stol- 
zenau, W.-Deutschland. 


Familie, Vrienden en Kennissen een zalig en een 
voorspoedig 1973 toegewenst door Familie A. Geu- 
rin-Siegel, Anton (Puck) en Letty, Dubbelstraat 21, 
Dordrecht. 


Merry Christmas and a prosperous 1973 toegewenst 
door Fam. Benny W. Goedhart-de Wit, 7337 Rue 
Cannes, Montreal 452 P. Q. Canada. 


Aan alle vrienden en bekenden voor 1973 gezond- 
heid, geluk en voorspoed toegewenst door Mevr. 
G. Goverts-Oudelaar, Ommerweg 68, Den Ham (O.) 











Prettige Kerstdagen en Voorspoedig 1973 voor fa- 
milie, Vrienden en Kennissen toegewenst door Fam. 
M. de Graaf-v. d. Geugten, Toscalaan 99, Hoogvliet. 





Banjak Slamet dan Redjekie beste Indisch-gasten 
op Kerst- en Nieuwjaar. Vaarwel. Jan van Haagen, 
Wilhelminastr. 4111, Amsterdam. 





Lieve Sobats, oud en jong, 

Deze wensen in Tong Tong. 

Voor 'n gezond en goed Nieuwjaar, 
Komen uit 't hart van 't Haastert-Paar. 





Zalig Kerstmis en voorspoedig Nieuwjaar toege- 
wenst aan vrienden en kennissen door fam. 
F. Haighton, Jacq. Veltmanstr. 6811, Amsterdam. 





Familie en kennissen in Nederland Zalig Kerstfeest 
en voorspoedig 1973 toegewenst door Mevr. S. van 
Harreveld-Dittberner, P. C. Caisa postal 18091, 
Aereoporto - Congonhas, Saopaulo - Brazilië. 








Slamet Tahun Baru dan banjak redjeki. Edith Hale- 
wijn, Jaarsveldstraat 185, Den Haag. 





Familie en Vrienden Gelukkig Kerstfeest en Voor- 
spoedig 1973 toegewenst door Wil en Ruud Hazen- 
berg-Verbeet, Weilustlaan 33, Breda. 


Soerabajase vrienden en kennissen en ex-K.N.l.L. 
militairen van Oost-, Midden- en West-Java, Medan- 
Sumatra, ik wens U allen prettig Kerstfeest en 
Nieuwjaar ’’72/"73. Fam. Chr. L. A. Hendrikse, 
S. L. Louwesstr. 57, Enschede. (Ov.) 


"Een gelukkig 1973 met veel gezondheid’ toege- 
wenst aan alle bekenden, Oud-GIESTINGERS spe- 
ciaal, door J. Ch. Hetharia, Voltastraat 14, Ooster- 
hout (NB). 


Vrienden/Sobat-Sobat veel heil en zegen in 1973 
en met Kerstmis, toegewenst door A. Hilling- 
Kuipers, Geerthof 9, Breda. 














Onze gelukwensen met 1973, familie en kennissen, 
Sok lie en Jozef. Fam. Hoorn, Vlielandstraat 78, 
Breda. 


Alle bekenden van Sragen, Bandung, Djakarta, 
umur pandjang, banjak redjeki! Toegewenst door 
Hr. en Mevr. Ivens-Anthonio, Pr. Willem Alexander- 
park 32, Veenendaal. 








Prettige Kerstdagen en een voorspoedig 1973 toe- 
gewenst door Wim en Jeanne Jansen, Lichtenberg- 
weg 109, den Haag. 





Aan alle bekenden Zalig Kerstfeest en Voorspoedig 
1973, toegewenst door Mevr. de Jong-Dorff en Echt- 
genoot, Parelvissersstr. 639, Apeldoorn. 


David N. Kan en echtgenote, Braak en Bosch 22/11, 
Amsterdam-W. wensen U toe een gezegend Kerst- 
feest en gelukkig 1973. 


Allemaal veel slamet en redjeki in 1973, toege- 





wenst door Th. H. Kempff en C. Kempff-Neijman, . 


Dr. Boomstr. 11, Oostzaan. 





Aan familie en vrienden een voorspoedig 1973 toe- 
gewenst door Familie Kerger-Gootjes, Atlantische- 
str. 73, Emmeloord. 





Selamat Hari Natal, 

Selamat Tahun Baru 1973. 

Joop en Suzan Keijser-Niman + kinderen, West- 
einde 32, Zevenaar. 





Broeders en Zusters prettige Kerstdagen en Geluk- 
kig Nieuwjaar 1973 toewenst door W. Key, Braak- 
manstr. 161, Arnhem. 





Aan Familie, Vrienden en Bekenden een zalig 
Kerstfeest en Nieuwjaar 1973 toegewenst door F. 
Kirschstein, — Leendert Valstarhof 2 EN Amsterdam. 


Zalig Kerstfeest en Gelukkig Nieuwjaar aan Familie, 
Vrienden en Kennissen toegewenst door Fam. W. 
M. Klavert en Mevr. G. Klavert-Giezenberg, Leon 
v. Heilstraat 18, Breda. 





Een fijn 1973 in goede gezondheid toegewenst aan 
Vrienden van Lauty en Jan Kleevens, Curielaan 15, 
Vleuten (U.) 


“Geef mij maar lieve Tjalie, Lilian en Tong-Tong - 
Slamat taoen baroe’’. Oma Bertha Kloos, Hya- 
cinthweg 6, Den Haag. 








Slamet taoen baru. 

Zus, John, 5 kinderen en 6 kleinkinderen. J. Kolmus 
en Mevr. E. E. Kolmus-de Vink, Molenvliet 97, 
Rotterdam. 





Vrienden en Kennissen Zalig Kerstfeest en een 
Gelukkig 1973 toegewenst door W. E. Kooijmans, 
Pijnboomstraat 63, Den Haag. 





Vreugde, Geluk en Gezondheid voor het Nieuwe 
jaar toegewenst door Ch. A. Kornmann Rudi en 
Mevr. L. F. Kornmann Rudi-Klerks, Karel Doorman- 
laan 14 A, Katwijk a. Zee. 


Merry Xmas, Zalig Uiteinde, Selamat Tahun Baru. 
Fam. A. H. Krapp, Gen. v. Daalenstraat 9, Rijswijk 
Z.H. Tel. 070-99 98 77. 








Zalig Kerstmis en Selamat Tahun Baru toegewenst 
door Anton en Wies Loth-Zindel, Heemskerk - Z.H. 


Familie, Bekenden en Kennissen, Zalig Kerstfeest 
en Voorspoedig 1973 toegewenst door Fam. Lou- 
rens Henkelman, Lagestraat 21, Deventer. 








Alle lieve en niet lieve mensen: erg véél slamet 
toegewenst door Fam. Chr. Mayer, De Schaapher- 
derstraat 25 hs, Amsterdam. 


FAMILIE, VRIENDEN en BEKENDEN gezegende 
KERSTDAGEN en VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 
toewenst door Chris Mekern, Nierkerkestraat 3-Ve, 
Amsterdam-18. 





Vrolijke Kerstdagen en een voorspoedig 1973 toe- 
gewenst door Fam. Mispelblom Beijer-Noach, Gali- 
leistraat 43, Den Haag. 





Familie en Vrienden, prettige Kerstdagen en een 
goed 1973 toegewenst door N.U.R. Nagel, Wester- 
leestraat 5-4, Amsterdam. 





Selamat hari Natal dan banjak redjeki kesehatan 
untuk 1973. A. G. Nemmers en L. Nemmers-Smith, 
F. Koolhovenstr. 95, Utrecht. 


Insjah Allah. Sekalian Saudara Saudara, Sobats en 
Kenallans selamet hari Natal 1972 dan tahun baru 
1973. Saudara Leo Ost, de Kroon 97, Hoogeveen. 








“Prettige Kerstdagen” en een "Gelukkig Nieuwjaar” 
P. Ort-Banke, 36 Clarendon Rd. N.W., Calgary, 
Alberta, Canada. 


Een nieuw seizoen; een oud geluid: 

Gelukkig 1973, Kerst en jaarbesluit! 

Fam. M. A. Panhuiyzen, Laan der Ver. Naties 18, 
Harderwijk. x 








G. J. K. Pesch, 2-E Gerdesstraat 18, Wageningen 
wenst alle familieleden, sobats, kennissen, Zalig 
Kersfeest; selamet Tahun Baru. 





Hartelijk geslameteerd met Kerst- en Nieuwjaar 
door een oude sportvriend U. F. M. Peters, Oranje- 
rivierdreef 77, Utrecht. 


Allemaal een zalige Kerst en Gelukkig 1973 toe- 
gewenst door Fam. G. Petrus-Frederiksz, v. Hanxl. 
Houwertstr. 471, Amsterdam. 








Familie, vrienden, kennissen, gezegende Kerst en 
goed Nieuwjaar toegewenst door fam. H. J. Pothoff, 
Slotermeerlaan 14511, Amsterdam-W Il. 





Onze beste Kerst- en Nieuwjaarswensan aan fami- 
lieleden en Sobats van de Fam. H. Remezond, Vinc. 
v. Goghlaan 121, Vlissingen. 





Zalig Kerstfeest en Voorspoedig 1973 aan Familie 
en Kennissen, toegewenst door Z. |. Riekerk-v. 
Franquemont en kinderen, Burg. Molenaarstr. 136, 
Rotterdam-26. 


Een gezegend 1973 toegewenst door Fam. A. Roe- 
loff, Rijksstraatweg 27-1, Duivendrecht. 








nor 


Familie, Vrienden en Kennissen een vrolijk Kerst- 
feest + gelukkig 1973 toegewenst door Tonny 
(Joost) Rovroy + gezin, Boeierstr. 40 B, Leeuwarden 


“BERIBU SELAMT TAHUN 1973’. Silvia Rozema- 
Thomas Scheers, Aruba, Ned. Antillen. 











De beste wensen aan vrienden en kennissen voor 
het jaar 1973 van H. Rijks, Maarsbergenstr. 26, 
Den Haag. 





Fam. J. L. K. Sanderse-Kleian, Jan Topweg 17, 
Nunspeet, wenst alle Indischgasten een goede ge- 
zondheid en tevredenheid toe in 1973. 





Familie en Vrienden, Zalig Kerstfeest, Gelukkig en 
Gezegend 1973! Toegewenst door Wim en Fried 
Sikman-van der Geugten, Piet Heinstr. 114, Maars- 
sen. 





Tong-Tong en medewerkers en iedereen, prettige 
Kerst- en gelukkig 1973 toewenst door Fa. W. Sin- 
gerling, Joh. Vermeerstr. 8, Woerden. 





Aan alle vrienden en bekenden, Gezegend Kerst- 
feest en Voorspoedig Nieuwjaar, toegewenst door 
Pater Drs. G. Smets, Jan van Kuikweg 14, Heems- 
kerk. 


Alle Vrienden en Kennissen prettige Kerstdagen en 
een Gelukkig 1973 toegewenst door Fam. J. Snell 
en Mevr. C. W. Snell-Damwijk, Doelenstr. 81, 
Rijswijk. 








Gezegend Kerstfeest en voorspoedig 1973 aan alle 
bekenden toegewenst door S. Ph. A. Soumokil, 
19760 S. Falcon Drive, Oregon City, Oregon 97045. 


Allemaal zalig Kerstfeest en gelukkig 1973 én 
bovenal gezondheid toegewenst door R. N. Soute, 
Margrietlaan 6, Harskamp. i 








Aan alle familie, Vrienden en Kennissen van harte 
een zalig Kerstfeest een een gelukkig Nieuwjaar 
toegewenst door W. F. W. Schardijn, Roemer Vis- 
scherstraat 611, Haarlem. 
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J. M. VAN EXEL’s 


Schoenhandel 


Prettige Kerstdagen en Gelukkig Nieuwjaar toege- 
wenst door G. de Scheemaker, Peppelweg 90 B, 
Rotterdam-12. 





Prettige Kerstdagen en Gelukkig Nieuwjaar toege- 
wenst door A. Schoutendorp-Martens, 3e Heimers- 
straat 78 hs, Amsterdam. 








Alle vrienden prettige Kerstdagen en een Gelukkig 
1973 toegewenst door A. J. C. Tijdgat, Larixlaan 165, 


Rotterdam. alleen Reinkenstraat 29 


Den Haag - Tel. 33 21 17 
Specialist in exclusieve dames- 


schoenen met hoge of lage hak 
— in de allerkleinste maten. 





Familie en Vrienden een Vrolijk Kerstfeest en Voor- 
spoedig jaar 1973 toegewenst door J. en N. Ulveling, 
Julianaplantsoen 7, Meerssen. (L.) 





Kinderen, Familie, Vrienden en Kennissen, prettige 
Kerstdagen en geluk, gezondheid en voorspoed in 
1973 toegewenst door Mevr. S. F. Urbach-Hartman, 


Jaap v. Edenstr. 26 hs, Geuzenveld-Amsterdam-W.-II. vanaf maat 32 





Alle Tong-Tong-lezers een Zalig Kerstfeest toege- 
wenst en daarna een heel gelukkig Nieuwjaar. 
A. E‚ en L. C. Waller Diemont-Thomson, 494 Cy- 
presstr. Redwood City Cal. 94061 U.S.A. 








Wij wensen onze relaties een 
zalig Kerstfeest en een gelukkig 
E. L. Welcker en echtgenote, Bargapark 14, Bergen 


(Lb.) wensen familie, vrienden en kennissen Zalig Nieuwjaar. 


Kerstfeest en Zalig Nieuwjaar. 

Prettige Kerstdagen, Voorspoedig en Gelukkig 
Nieuwjaar toegewenst door Ch. L. Wiggers, Spaar- 
nestr. 28, Den Haag. 














Selamat 1973 voor alle sobats, Tong Tong-lezers, 
hartelijk toegewenst door W. K. Wilson en P. Wil- = 
son-Lotz, Laan v.d. Marel 560, Emmen (Dr.) Hete sambal Niet hete sambal 


Familie, Vrienden en Tong-Tong prettige Kerstda- 
gen en een gezegend 1973 toegewenst door Fam. 
W. F. van Wijk, Loekemanstr. 70, ’s-Hertogenbosch. 








Zalig Kerstfeest en voorspoedig Nieuwjaar toege- 
wenst door M. F. van der Wijst, Kapittalstraat 26, 


vt VAMU NEDERLAND 


Aller goede vrienden en kennissen een zalige Kerst 
en Voorspoedig 1973 toegewenst door Oeby en i, 
Bram Wijtman, Dorpstraat 72, Nieuw-Vennep. ; Wateringen. Telefoon 01742 - 32 80 














Alle bekenden een Zalig Kerstfeest en beste wen- eS 0 
sen voor 1973. A. Zeevaart, St. Servaaslaan 11, Q 3 
Melick (L.) 2 a 
Familie, Vrienden, Kennissen: Merry Christmas, 5 D 
epal Tahun (ona Good ae EM N z $ =| 
. W. Martens ing Sahetapy), Elly Martens-Neu- s v 
Ventolin, Wikaiketiact 0, Dorafeche Ş wenst alle vrienden, kennissen 8 
Fam. J. Soentken, Ruloffsweg 7, Eindhoven wenst ° © 
al T.T.-medewerkers en alle vrienden en beken- en klanten een gelukkig, 
den een. zala Kerstfeest, Goed uiteinde en een 
ezegen ieuwjaar. ee ° ° 
gezond en smakelijk Nieuwjaar. 
Kroepoek oedang Ketjap 
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Wij wensen U prettige Kerstdagen en een voorspoedig 1973 


Wij danken U voor het in ons gestelde vertrouwen en wij zullen in het Nieuwe jaar weer 
gaarne de inrichting van uw woning en de vernieuwing van uw garderobe verzorgen. 


KONFEKTIE - MEUBELEN - WONINGTEXTIEL - RADIO EN TV - HAARDEN - HUISH. APPARATEN - RIJWIELEN 
aantrekke- BEZOEKT ONZE SHOWROOMS 


fe an 
ae Jan Rij pstra n.V. de constant rebecquestraat 3 - 49 


dities (bij G.E.B.) Den Haag - Tel. 60 66 16 
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Alleen bij vooruitbetaling. 
Minimum f 5,— van 1 tot 3 
regels, per regel meer f 2,— 
meer. 

Voor niet-abonnees dubbel ta- 
rief. 

Maximaal aantal regels 6. 

Voor advertenties onder nummer 
f 1,50 meer voor opzenden van 
ontvangen brieven. 

Voor opzenden brieven onder 
nummer naar het buitenland 
totaal f 2;50 meer. 











Paroe, Limpa, Babat, Djantoeng, Oetak Dideh-Ma- 
roes; dagelijks vers. Slagerij Henk van Olphen. 
Reputatie door Recommandatie. Tel. 070 - 33 69 21. 


De enige echte Indische saucijsjes. Dagel. vers. 
Slagerij H. van Olphen. Verkrijgb. in 49 plaatsen 
in Nederl. Reputatie d. Recommandatie. Tel. 336921. 


Australisch gezouten vlees; gerookte en gezouten 
Runder- en Kalfstongen. Slagerij H. v. Olphen, 
Loosduinsew. 511-513, Den Haag. Tel. 070-33 69 21. 


Vraag Uw leverancier naar Dideh Maroes, gezond 
rijk a. eiwitten. Heerl. bij Gado Gado/Petjel. Slagerij 
H. v. Olphen, Loosduinsew. 511-513; Tel. 070-336921. 


Gezond Leven?? Dan Lamsvlees eten!! Dagel. vers. 
Slagerij Henk v. Olphen. Reputatie door Recom- 
mandatie, sinds 1926. Loosduinseweg 511, Den 
Haag. Tel. 070 - 33 69 21. 


Vroeger gebruikte U papajabladeren om vlees 
zacht te maken. Nu is er Meat-Tenderizor. Fa. 


Heezen, Lange Horst 243, R'dam. Tel. 010-810357. - 


Klein gezin in groot huis zoekt HUISHOUDSTER. 
Wordt desgew. als fam. beschouwd. Br. met ref. 
onder nr. 2553. Meer hulp aanw. Omg. Hilversum. 


Mailorder Reflex. Handels-, financ. en Ass. Kant. 
Verk./Verh. v. bungalows; Torrevieja (Spanje). Ver- 
zekeringen, beleggen, geldleningen. N.B. Autover- 
zekeringen. Premie in 2 of 3 termijnen. Vraag vrij- 
bl. inl. 2e Schuytstr. 84, Den Haag. Tel. 65 40 49. 


JASKI - Postbus 384 - Hilversum, vraagt te' koop: 
Smalfilms, Boeken, tkn., geschr., schild. van Ned. 
Indië. Br. met prijsopg. 


Gevr. boeken over Bali, Balinese taal, benevens 
Nagarakertagama en Pararaton. Br. m. prijsopg. 
onder nr. 2552. 


Helderziend medium om al Uw problemen op te 
lossen, ook schr. Ind. ervaring, consult uitsl. na 
tel. afspr. Tel. 070-325941, b.g.g. 070 - 60 56 51. 


Wie helpt mij aan boek over Dodenspoorw. Birma 
m. foto's o.a. van echte brug of naam v. auteur. 
Opg. E. Kruijsdijk, B. de Meesterstr. 30, Harderwijk. 


Ter overname: klein kamerverhuurbedr. (huurhuis) 
dichtbij winkels en geschikt voor gepens. Ind. 
Br. onder nr. 2555. 


Gevr. gouden & zilveren munten, GOEDE KWALI- 
TEIT, geen naslag, v. voorm. Ned.-Indië, Indonesia, 
Nederl., W.-Indië (Curacao, etc.) Tel. 020 - 43 11 61 
na 9 u. ’s-avonds of br. onder nr. 2456. i 


Ritmische Gymnastiek - ballet - dans op Vrijdag- 
avond in de School v. Hoornbeekstraat 5, Den 
Haag. Inl. tel. 070 - 55 33 81. 


Gevr. adres v. Geert Bakker-van Leer door Theo 
Greene Medan. Inl.: ten Cate, Tuinstr. 41, De Bilt. 
Tel. 030 - 76 31 10. 


Te koop gevraagd: Album van de Grote Indische 
Cultures. Br. onder Nr. 2554. 








me 
plaats een Ting Ting 


altijd raak! 














TOKO MAS 
INDONESIA 


Specialiteit Indonesische gouden 
sieraden 22, 23 en 24 kt. 
(de eerste en enige winkel in 
Amsterdam) Rijksgekeurd. 


ARMBANDEN 


gelang ular 30, 50 gr. 

,  krontjong 10 tot 17 gr. 

„ belah tebu 45 gr. 

, belah rotan 50 gr. 

»  Plintiran 30, 50 gr. 

»  rantei 30, 50 gr. 

„kendari 10 tot 30 gr. 
fantasie armbanden 50 gr. munt 
armbanden, Oostenrijks 
Diverse soorten gebloemde 
schakelarmbanden 


RINGEN 


Tjintjin stempel 
Ss rantai 
p kawin 
Y kembang 
a tiffany 
kendari 
a ular 
is krontjong 
Mi markies 


DIVERSEN 

Kalung rantai 

Hangers Peniti 
Giwang Kondé 


BRILJANTEN 

MARKIES OORKNOPPEN 
5 HANGERS 
D RINGEN 


Harga bisa damai 


Albert Cuypstraat 142, Amster-~ 
dam - Tel. 020-71 87 28 na 18.00 
uur 020-42 88 13 





Met NECTAR = essence: 





De Nieuwste “Tjoek” 





















































HOC SS OM 


Thans door de EIGEN uitgeverij 
uitgebract 


Wederom voorzien van een prachtige 
band door Rogier Boon 


Een waardig kerstcadeau 


Verkrijgbaar bij Boekhandel 


"Tong Tong” f 9,90 plus f 0,90 porto 


X 
x x 


Indische Spekkoek 


Stort f 10, — op giro 158225 of op 
onze rekening bij de N.M.B. onder 


Nr. 697961656 en U ontvangt een 
spekkoek van ca. 500 gram, in spe- 
ciale verpakking, franco thuis. 

” K | M M ” 
Joh. Verhulststraat 98, Amsterdam-Z. 








maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, sorbets, 


dE 


gebak en zeer fijne likeuren | ! 
Nu ook Nectar kleurstoffen ! ! 


Vraag gratis receptenboekje bij Uw Toko, drogist 


en Maigii ee 1085 of Pharm. fabriek “Phytol” - Afd. Nectar essence 
Gouden Medaille: Den Haag 1918 Wagenstraat 129 — Den Haag. 








N.V. Azié Zwitserland Technisch Bureau HENNEMAN 


Handel Mij. 


Sinds 1916 


ELECTRISCHE-, CENTRALE VERWARMINGS- EN 
SANITAIRE INSTALLATIES, TEVENS GASFITTERS 


specialisten in onderhoud en vernieuwingen van installaties in reeds 


bestaande huizen. 


Volledige garantie, prijs offerten. 


Atjehstraat 68 - 72 — Den Haag — Telefoon 550300 (3 lijnen) 
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EEND 





Van Nelle 
tetap Van Nelle 


BIO 





VAN NELLE =- 


31 





VOOR INDISCHE 
GOUDEN SIERADEN 


naar: 


Let op het vertrouwde 
Minangkabau-merk! 


Bij apotheker en drogist: 
100 tabi. f. 6,50. 


Landman - “De Toren” 
Naarden 


Een nieuw instrument, in mo- 
derne uitvoering, klein formaat? 


Een electronisch 





ORGEL? 


Levering franco door geheel 
« Riant uitzicht op het Stee 
« doel denken aan de mooie rustige om- Nederland met VOLLEDIGE 
geving van de Preanger GARANTIE. 


« Zeer geschikt voor diegenen die op me- 
disch advies een rustkuur moeten onder- 


G.MERKLE 
JUWELIER, 


22 Kt en 24 kt gouden 
Schakel-armbanden 
Briljant slangen-armbanden 
Slang-armbanden 
Krintjing-armbanden 
Briljant armbanden 
Colliers van 7- 100 gram 
Briljant ringen 
Briljant hangers 
Briljant oorknopjes 
Kabaja speldjes 
Haarspelden 
Trouwringen 


HOTEL "DE RUITER” — HOUTHEM 
bij Valkenburg (Z.L.), St gene 43, 
tel. 04406 - 


gaan 

. ED dieet-patienten wordt rekening ge- Betaalbaar in termijnen, zulks in 
ouden 

Alle kamers centraal verwarmd en voorzien overleg. 

van warm en koud stromend water. 

Volledig pension f 22,—; logies met ontbijt 

f 14 — per dag per persoon inclusief be- 


diening en B.T.W. Fa. R. R. GANZEVOORT 


ALDAAR OUN OUNO UNON OUNDO LLL LLCO aaan 
GELD NODIG? : HAARLEM 
voor ieder doe! beschikbaar 
Afl. 1-4-jaar tot f 10.000 Westerhoutpark 11 
FINACRO, Noorderhaven 12, Telefoon 023 - 31 21 61 
Groningen, tel. 050-13 12 34 b.g.g. 


of na 17.30 u. 77 02 37. 
Amsterdam, 020-79 24 73. 


erpen kelde ley le Loe UG pO OE Oe ON SC OE METS I 


ABONNEE’S 7 bee CESS 


Gn ROn on ln in in dy on Ain ti A di Ai ds On nnn On an on an an an a i da oe ci 














Alles direct uit voorraad leverbaar. 
Grootste sortering in Nederland. 


SPUI 167a - DEN HAAG 
TELEFCON 070-60 48 85 


oo 


$ 
4 | Een mooie, gave, bespeelde 
TEMOE LAWAK) | Piano? 
| 


ie 


EEEE 


mn Il 
= J.C. YSSEL DE SCHEPPER 
Alg. Ass. bedrijf „Argo 


ALLE VERZEKERINGEN 


Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 
laan 83. Den Haag, Telef. 5571 72 


AUDLLODLAIDDOINO UO OL MODULO IDUL DIOOD IOMON OUNTO ATOI OT ADENOMO OLONIA nimii 


WERFT ABONNEE’S!!! 


DUONON = 


| 


= LOOOL OLONO ANAONA OOTAN 


AAA ELEANOR 20E VVAA AAE 


WINTERAANBIEDING 


ERRES KOELKASTEN 


Koelkasten die zich onderscheiden door economische indeling, 
goede koeling, lange levensduur, weinig onderhoud en fraaie 
vormgeving. 

Diverse modellen: Tafel-, kast- en dubbeldeurskastmodel. 


NU met 25% KORTING! 


BETALING IN © MAANDELIJKSE TERMIJNEN 
ZONDER EXTRA KOSTEN. 














KONFECTIE - MEUBELEN - WONINGTEXTIEL - RADIO EN TV - HAARDEN - HUISH. APPARATEN - RIJWIELEN 


* Gunstige bezoekt onze showrooms: 


EG 
financierings- Jan Rijpstra n. vV. de constant rebecquestraat 3-49 
d (bij G.E.B.) Den Haag 
Nai Satine T Telefoon 60 66 16 


UM ULL TLL LL OL TLL LLL MLL MMM 


ZOELOES DADOA DONEC OONA LALAO AANT 
OAKLAND TAOOA DADUA LO NANDO OA NTU OR OANA OORKONDE EAGER 





